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NOTE 

All persons making use of this consolidation are 
reminded that it has no official sanction; that the 
amendments have been embodied only for convenience 
of reference, and that the original Act and amendments 
thereto should be consulted for all purposes of interpret-
ing and applying the law. 

REMARQUE 

Nous rappelons aux lecteurs que cette codification n'a 
pas ea soumise a la sanction du Parlement. Les modifi-
cations n'ont eté incorporees a la loi que pour en faciliter 
la consultation. Pour interpreter et appliquer la loi, it 
faut se reporter aux textes tels qu'ils ont ete adopt& par 
le Parlement. 
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CHAPTER F-24 	 CHAPITRE F-24 

An Act respecting the administration and de-
velopment of certain fishing and recrea-
tional harbours in Canada 

SHORT TITLE 

1. This Act may be cited as the Fishing and 

Recreational Harbours Act. 1977-78, c. 30, 
s. I. 

INTERPRETATION 

Loi concernant la gestion et l'amenagement de 
certains ports de peche et de plaisance au 
Canada 

TITRE ABREGE 

1. Loi sur les ports de ',eche et de plaisance. 

1977-78, ch. 30, art. 1. 

DEFINITIONS ET APPLICATION 

Titre abrege Short title 

rjetImtioflt 

-agency -
.organtrmen. 

- shin( or 
reational 

.,arbour..  
'port._. 

..goods..  

.merchandises. 

11111.111" 

''scheduled 
harbour- 

.bareau. 

2. In this Act, 

"agency", in relation to a province, includes 
any incorporated or unincorporated city, 
town, municipality, village, township, rural 
municipality, regional district administration 
or local improvement district administration 
and any council of a band within the mean-
ing of the Indian Act: 

"fishing or recreational harbour" means 

(a) any harbour, wharf, pier, breakwater, 
slipway, marina or part thereof, together 
with machinery, works, land and struc-
tures related or attached thereto, and 

(b) any other facility, installation, works 
or part thereof located on or adjacent to 
water 

where accommodation or services are pro-
vided principally for fishing or recreational 
vessels or the occupants thereof; 

"goods" means tangible personal property 
other than vessels; 

"Minister" means such member of the Queen's 
Privy Council for Canada as is designated by 
the Governor in Council as the Minister for 
the purposes of this Act; 

"scheduled harbour" means any fishing or 
recreational harbour or portion thereof 
included in a schedule prescribed by the 
regulations; 

"vessel" includes every description of ship, 
boat, craft, floating home or other structure 
used or capable of being used solely or partly 
for aquatic navigation without regard to 
method or lack of propulsion. 1977-78, c. 30, 
s. 2; 1984, c. 40, s. 30. 

2. Les definitions qui suivent s'appliquent a 
Ia presente loi. 

(bateau. Toute construction flottante, y corn-
pris une habitation flottante, qui sert ou peut 
servir, exclusivement ou partiellement, a la 
navigation, qu'elle soit pourvue ou non d'un 
moyen propre de propulsion. 

emarchandises. Biens meubles corporels, a ('ex-
clusion des bateaux. 

cministre. Le membre du Conseil prive de la 
Reine pour le Canada chargé par le gouver-
neur en conseil de ('application de Ia presente 
loi. 

gorganismei Sont compris parmi les organismes 
d'une province les villes, les municipalites 
rurales ou de village, les cantons, les adminis-
trations de districts rOgionaux ou de zones a 
viabiliser, dotes ou non de Ia personnalite 
morale, et les conseils de bande au sens de la 
Loi sur les Indiens. 

(port de *he ou de plaisance Tout ou partie 
des installations, equipements ou ouvrages 
situes dans l'eau ou au bord de l'eau, notam-
ment port, quai, appontement, jetee, brise-
lames, slip, cale de halage et marina — y 
compris les machines, ouvrages, terrains et 
constructions qui s'y rattachent —, destines 
principalement a recevoir les bateaux de 
peche ou de plaisance et leurs occupants. 

.ports inscrits. Les ports — ou parties de port 
— inscrits aux annexes edicties par regle-
ment. 1977-78, ch. 30, art. 2; 1984, ch. 40, 
art. 30. 

Definitions 

.bateau. 
"verse` 

.marchandises. 

uninistre. 
"44inater - 

.orgintsmes 
"agency" 

.port de peche 
ou de plaisance. 

•FOrt1 inSCr, IS. 
"scheduled.. " 
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3. (1) Nothing in this Act applies to 
(a) any harbour, works or property under 
the jurisdiction of the Canada Ports Corpo-
ration, any local port corporation established 
under section 25 of the Canada Ports Corpo-
ration ,4ct or any harbour commission estab-
lished under any Act of Parliament; or 
(b) any harbour, wharf, pier or breakwater 
under the control and management of any 
member of the Queen's Privy Council for 
Canada other than the Minister. 

(2) This Act does not affect any of the 
powers or duties of the Minister of Transport 
or the Minister of Public Works under any 
other Act of Parliament or regulations made 
pursuant thereto. 1977-78, c. 30, s. 3; 1980-81-
82-83, c, 121, s 27. 

3. (1) Sont soustraits a ('application de la 
presente loi : 

a) les ports, ouvrages ou autres biens rele-
vant soit de la Societe canadienne des ports 
ou d'une societe portuaire locale constituee 
aux termes de ('article 25 de Ia Loi sur la 
Societe canadienne des ports, soit de com-
missions portuaires cretins aux termes d'une 
loi fiderale; 

b) les ports, quais, appontements, jetties ou 
brise-lames places sous l'autorite d'un 
membre du Conseil prive de Ia Reine pour le 
Canada autre que le ministre. 

(2) La presente loi ne porte pas atteinte aux 
pouvoirs ou fonctions attribues au ministre des 
Transports ou a celui des Travaux publics par 
d'autres lois federates ou leurs reglements d'ap-
plication. 1977-78, ch. 30, art. 3; 1980-81-
82-83, ch. 121, art. 27. 

Restriction du 
champ 
d'application 

Exemption 

Application of 
Act 

!dem 

Harbours under 
control of 
Minister 

Minister may 
undertake 
projects 

Agreements 
with provinces 

POWERS OF 'THE MINISTER 

4. The use, management and maintenance of 
every scheduled harbour, the enforcement of 
regulations relating thereto and the collection 
of charges for the use of every scheduled har-
bour are under the control and administration 
of the Minister. 1977-78, c. 30, s. 4. 

5. (1) The Minister may undertake projects 
for the acquisition, development, construction, 
improvement or repair of any scheduled har-
bour or any fishing or recreational harbour to 
which this Act applies. 

(2) The Minister may. subject to the regula-
tions, enter into an agreement with any prov-
ince to provide for 

(a) the undertaking jointly with the govern-
ment of the province or any agency thereof 
of any project that the Minister is authorized 
to undertake under subsection (1); and 
(b) the payment to the province of contribu-
tions or grants in respect of the cost or any 
part of the cost of any project that is under-
taken by the government of the province or 
any agency thereof and that the Minister is 
authorized to undertake under subsection 
(1). 

POUVOIRS DU MINISTRE 

4. Le ministre a toute autorite en ce qui 
concerne ('usage, la gestion at I'entretien des 
ports inscrits, de marne que pour le controle 
d'application des reglements afferents at pour 
la perception des droits relatifs a leur usage. 
1977-78, ch. 30, art. 4. 

5. (1) Le ministre peut lancer des program-
mes d'acquisition, d'amenagement, de construc-
tion, de modernisation ou de reparation des 
ports inscrits ou des ports de peche ou de 
plaisance regis par la presente loi. 

(2) Sous reserve des reglements, le ministre 
peut conclure avec toute province un accord 
prevoyant : 

a) d'une part, Ia mise en oeuvre, avec le 
gouvernement de la province ou un orga-
nisme de celle-ci, d'un programme lance au 
titre du paragraphe (1); 
b) d'autre part, le versement a celle-ci de 
contributions ou subventions destinees a cou-
vrir tout ou partie du cotit du programme. 

Pons relevant 
du ministry 

Programmes 

Accords avec 
les provinces 
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‘Breements 
‘vith persons 

St udies 

(3) The Minister may, subject to the regula-
tions, enter into an agreement with any person 
to provide for 

(a) the undertaking jointly with that person 
of any project that the Minister is authorized 
to undertake under subsection (I). and 

(b) the payment to that person of contribu-
tions or grants in respect of the cost or any 
part of the cost of any project that is under-
taken by that person and that the Minister is 
authorized to undertake under subsection (1) 
and in respect of the cost of any planning 
studies and advisory services relating to any 
such project. 

(4) For the purpose of assisting the formula-
tion and assessment of projects undertaken 
under subsection (1). the Minister may, subject 
to the regulations, undertake economic or other 
studies alone or jointly with the government of 
any province or agency thereof or with any 
person or educational institution. 1977-78, c. 
30, s. 5. 

(3) Sous reserve des reglements, It ministre 
peut conclure avec toute personne un accord 
prevoyant : 

a) Tune part, la mise en oeuvre en commun 
d'un programme lance au titre du paragra-
phe (1); 

b) d'autre part, le versement a celle-ci de 
contributions ou subventions destinees a cou-
vrir tout ou partie du coat du programme et 
du coat des etudes de planification et des 
services consultatifs utiles. 

(4) Sous reserve des reglements, le ministre 
peut, seul ou en collaboration avec It gouverne-
ment ou un organisme dune province, une per-
sonne ou un etablissement d'enseignement, 
faire proceder aux etudes, notamment economi-
ques, susceptibles de faciliter la mise au point 
des programmes prevus au paragraphe (1). 
ainsi que leur evaluation. 1977-78. ch. 30, 
art. 5. 

A utres accords 

Etudes 

Services 
d autres 
Tiflisteres 

Teneur des 
accords 

Services of 
other depart- 
meni 

Provisions to be 
included in 
agreements 

6. The Minister shall, in carrying out any 
project or study under this Act, make use, 
wherever possible. of the services and facilities 
of other departments, boards or agencies of the 
Government of Canada. 1977-78, c. 30, s. 6. 

7. Every agreement entered into pursuant to 
subsection 5(2) or (3) shall specify 

(a) the respective proportions of the cost of 
any project to which the agreement relates 
that shall be paid by the Minister and the 
province or person or the contributions or 
grants in respect of that project that shall be 
paid by the Minister, and the times at which 
those amounts to be paid by the Minister or 
the province or person shall be paid: 

(b) the authority that shall be responsible 
for the undertaking, operation and mainte-
nance of any project or any part thereof to 
which the agreement relates: 

(c) the respective proportions of the reve-
nues from any project to which the agree-
ment relates that are to be paid to the Minis-
ter and the province or person: and 

(d) the terms and conditions respecting the 
operation and maintenance of any project to 

which the agreement relates and the charges, 
if any, to be charged to persons to whom any 
of the benefits of the project are made avail-
able. 1977-78, c. 30, s. 7. 

6. Pour la realisation des programmes et 
etudes prevus par la presente loi, It ministre est 
tenu d'utiliser, dans la mesure du possible. les 
services et installations des autres ministeres et 
organismes federaux. 1977-78, ch. 30, art. 6. 

7. Les accords conclus conformement aux 
paragraphes 5(2) ou (3) doivent preciser les 
points suivants : 

a) la part du coat du programme vise prise 
en charge par le ministre et par la province 
ou la personne en cause, ou les contributions 
ou subventions a verser par le ministre. ainsi 
que les dates des paiements; 

b) les autorites responsables, en tout ou en 
partie, de la mist en oeuvre du programme. 
ainsi que de ('exploitation et de l'entretien 
des ouvrages realises; 

c) la repartition des recettes en decoulant 
entre le ministre et la province ou la personne 
en cause; 

cf) les conditions d'exploitation et d'entretien 
des ouvrages, ainsi que les droits a acquitter 
par les usagers. 1977-78, ch. 30, art. 7. 
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8. The Minister may, subject to the regula-
tions, 

(a) lease any scheduled harbour or any part 
thereof to any person; 
(b) grant a licence to any person for the use 
of any scheduled harbour or any part there-
of; and 

(c) enter into an agreement with the govern-
ment of any province or any agency thereof 
for '.he occupancy and use of any scheduled 
harbour or any part thereof. 1977-78, c. 30, 
s. 8. 

8. Sous reserve des reglements, le ministre 
peut, pour tout ou partie d'un port inscrit 

a) consentir un bail; 
b) delivrer un permis d'exploitation; 
c) conclure, avec le gouvernement ou un 
organisme d'une province, un accord d'occu-
pation et d'exploitation. 1977-78, ch. 30, 
art. 8. 

&sue, persists et 
accords 
d'explottattos 

Leases, licences 
and agreements 
for use of 
scheduled 
harbours 

Regulations 

REGULATIONS 

9. The Governor in Council may make 
regulations 

(a) prescribing schedules naming and deli-
miting or describing the fishing or recrea-
tional harbours or portions thereof belonging 
to Her Majesty in right of Canada that are 
under the control and administration of the 
Minister for the purposes of this Act; 
(b) for the maintenance of order and the 
safety of persons and property at any sched-
uled harbour; 
(c) not inconsistent with any other Act of 
Parliament or regulations made thereunder, 
for the control of mooring, berthing, loading 
and discharging of vessels at any scheduled 
harbour; 
(d) not inconsistent with any other Act of 
Parliament or regulations made thereunder, 
for the control of pollution at any scheduled 
harbour; 
(e) prescribing standards for the accommo-
dation and services provided or to be pro-
vided at any scheduled harbour, 
(f) prescribing charges for the use of any 
scheduled harbour; 
(g) prescribing the duties or functions of 
persons appointed or designated under this 
Act or any other Act of Parliament to super-
vise or manage any fishing or recreational 
harbour to which this Act applies; 
(h) governing inquiries into accidents and 
incidents held under section 26; 

REG LE MENTS 

9. Le gouverneur en conseil peut, par 
reglement : 

a) edicter lee annexes donnant lee noms, 
delimitations ou descriptions des ports ou 
parties de port de peche ou de plaisance 
appartenant a Sa Majesty du chef du 
Canada et places sous l'autorite du ministre 
dans le cadre de la presence loi; 
b) pourvoir au maintien de l'ordre, a la secu-
rite des personnes et a Ia protection des biens 
dans lee ports inscrits; 
c) pourvoir au concrete, dans Ia mesure com-
patible avec lee autres lois federates ou leurs 
reglements d'application, des operations 
d'amarrage, d'accostage, de dechargement 
ou de chargement des bateaux dans lee ports 
inscrits; 
d) pourvoir, dans la mesure compatible avec 
les autres lois federates ou !curs reglements 
d'application, a la lutte contre la pollution 
dans lee ports inscrits; 
e) etablir des normes relatives aux moyens 
d'accueil et autres services offerts ou prevus 
dans lee ports inscrits; 
f) fixer lee droits a acquitter pour l'usage des 
ports inscrits; 
g) definir lee functions des personnes nom-
mees ou designees aux terms de la presente 
loi ou d'une autre loi federate pour surveiller 
ou administrer la ports de Oche ou de plai-
sance regis par la presence loi; 
h) regir les modalites de tenue des enquetes 
prevues a ('article 26; 

Tenser 
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(i) prescribing terms and conditions of 
agreements entered into pursuant to subsec-
tion 5(2) or (3); 
(j) prescribing the manner of undertaking 
economic or other studies pursuant to subsec-
tion 5(4); 
(k) prescribing terms and conditions of 
leases, licences and agreements entered into 
or granted pursuant to section 8; 
(1) prescribing the form of the tickets that 
may be issued pursuant to paragraph 
25(1)(a); 
(m) respecting the detention and safe-keep-
ing of vessels and goods seized under this Act 
and the payment of any reasonable costs 
incidental thereto; 
(n) prescribing the manner of disposing of 
anything forfeited under this Act; and 

(o) generally for carrying out the purposes 
and provisions of this Act. 1977-78, c. 30, s. 
9; 1984, c. 40, s. 30. 

ENFORCEMENT 

i) fixer les conditions des accords prevus aux 
paragraphes 5(2) ou (3); 
j) fixer les modalites relatives aux etudes, 
notamment economiques, prevues au para-
graphe 5(4); 
k) fixer les conditions des baux, permis et 
accords prevus a ('article 8; 
1) etablir le modele des formulaires de con-
travention prevus a l'alinia 25(1)a); 
m) pourvoir a Ia retention et a Ia protection 
des bateaux ou marchandises saisis en appli-
cation de la presente loi, y compris en ce qui 
a trait au paiement des frais qu'elles 
entrainent; 
n) prevoir le mode de disposition des biens 
confisques en application de Ia presente loi; 
o) prendre toute autre mesure d'application 
de Ia presente loi. 1977-78, ch. 30, art. 9; 
1980-81-82-83, ch. 47, art. 53; 1984, ch. 40, 
art. 30. 

CONTROLE D'APPLICATION 

10. (1) For the purposes of enforcing this 
Act and the regulations, the Minister may 
designate as an enforcement officer any person 
who is, in the opinion of the Minister, qualified 
to be so designated and furnish that person 
with a certificate of his designation. 

(2) In carrying out the duties and functions 
of an enforcement officer under this Act, an 
enforcement officer shall, if so requested, pro-
duce the certificate of designation of the 
enforcement officer as such to the person 
appearing to be in charge of any vessel, vehicle, 
premises or goods in respect of which the offi-
cer is acting. 1977-78, c. 30, s. 10. 

11. Where an enforcement officer believes 
on reasonable grounds that a provision of this 
Act or the regulations is not being complied 
with, the officer may 

(a) with a warrant issued under section 
11.1, board any vessel or enter any vehicle 
or premises where or in respect of which 
the officer believes on reasonable grounds 
there may be evidence of the non-compli-
ance and make any inspection the officer 
deems necessary; 

(b) require the person appearing to be in 
charge of the vessel, vehicle or premises to 
produce for inspection, or for the purpose of 
making copies or extracts therefrom, any log 

10. (1) Pour ('application de Ia presente loi 
et de ses reglements, le ministre peut designer 
comme agent de l'autorite toute personne qu'il 
estime qualifiee; it lui remet un certificat attes-
tant sa qualite. 

(2) Dans l'exercice de ses fonctions, ('agent 
de l'autorite presente, sur demande, son certifi-
cat a Ia personne apparemment responsable du 
bateau, du vehicule, des locaux ou des mar-
chandises qui font l'objet de son intervention. 
1977-78, ch. 30, art. 10. 

11. L'agent de l'autorite, s'il a des motifs 
raisonnables de croire a un manquement a Ia 
presente loi ou I ses reglements, peut : 

a) s'il est muni du mandat vise I l'article 
11.1, prookler, dans le bateau, le vehicule 
ou les locaux on it croit, pour des motifs 
raisonnables, pouvoir trouver des elEments 
de preuve du manquement, I toute visite 
qu'il estime necessaire; 
b) exiger de la personne apparemment res-
ponsable du bateau, du vehicule ou des 
locaux Ia communication, pour examen ou 
reproduction totale ou partielle, de tous jour-
nal de bord, document ou texte qui peuvent, 
I son avis, servir I prouver le manquement: 

Enforcement 
officers 

Production of 
certificate of 
designation 

Powers of 
enforcement 
officers 

(a) 

Agent de 
l'autonte 

Presentation du 
cat ificat 

Pou•oors de 
resent de 
l'autonte 

a) 

(a) R.S.C. , 1985, c. 31 (1st AMP.) 	 a) L.R.C. (1985), chap. 31 (1er  suppl.) 



c) exiger des personnes se trouvant sur lee 
lieux de Iui preter toute l'assistance possible 
dans l'exercice de sea fonctions; 
d) interdire l'usage des ports inscrits aux 
personnes qu'il croit, pour des motifs raison-
nables, impliquees dans le manquement, ainsi 
qu'au bateau ou au vehicule en cause, et 
ordonner l'expulsion des premieres et l'enle-
vement des seconds. 1977-78, ch. 30, art. 11. 

11.1 Sur demande ex pane, le juge de 
paix peut signer un mandat autorisant, sous 
reserve des conditions eventuellement fixees, 
l'agent de l'autorite qui y est nomme i1 proce-
der I toute visite qu'il estime necessaire dans 
un bateau, un vehicule ou des locaux s'il est 
convaincu, sur la foi d'une denonciation sous 
serment, qu'il y a des motifs raisonnables de 
croire ii la presence : 

a) soit d'un objet qui a ou await servi ou 
donne lieu >l une infraction la presente 
loi; 

b) soit d'un objet dont it y a des motifs 
raisonnables de croire qu'il servira I prou-
ver la perpetration d'une telle infraction. 

Dein-ran= du 
stands& 

11.2 L'agent de l'autorite ne peut recount Utasa de  is 

la force dans ('execution du mandat que si curCil  
celui-ci en autorise expressement l'usage et 
que si lui-meme est accompagne d'un agent 
de la paix. 

11.3 L'agent de l'autorite peut exercer 
sans mandat lee pouvoirs vises I l'alinea I la) 
Iorsque l'urgence de la situation rend diffici-
lement realisable l'obtention du mandat, sous 
reserve que les conditions de delivrance de 
celui-ci soient reunies. 

Porquisition 
tans mandat 
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book, document or paper that may, in the 
officer's opinion, provide evidence of that 
non-compliance; 
(c) require any person found on board any 
vessel or in any vehicle or premises to give all 
reasonable assistance to enable the officer to 
carry out his duties and functions under this 
Act; and 
(d) prohibit the use of any scheduled har-
bour by any person, vessel or vehicle that the 
officer believes on reasonable grounds to be 
involved in that non-compliance and direct 
the removal of that person, vessel or vehicle 
from the harbour. 1977-78, c. 30, s. 11. 

11.1 Where on ex pane application a 
justice of the peace is satisfied by informa-
tion on oath that there are reasonable 
grounds to believe that there is in any vessel, 
vehicle or premises 

(a) anything on or in respect of which any 
contravention under this Act has been or is 
suspected to have been committed, or 
(b) anything that there are reasonable 
grounds to believe will afford evidence 
with respect to the commission of any 
contravention under this Act, 

the justice of the peace may issue a warrant 
under his hand authorizing the enforcement 
officer named therein to enter that vessel, 
vehicle or premises subject to such conditions 
as may be specified in the warrant in order to 
make any inspection the enforcement officer 
deems necessary. 

11.2 In executing a warrant issued under 
section 1L1, the enforcement officer named 
therein shall not use force unless the officer 
is accompanied by a peace officer and the 
use of force has been specifically authorized 
in the warrant. 

11.3 An enforcement officer may exercise 
the powers referred to in paragraph 11(a) 
without a warrant issued under section 11.1 
if the otinditions for obtaining the warrant 
exist but by reason of exigent circumstances 
it would not be practical to obtain the 
warrant. 

Autbonty to 
sew warrant 

(a) 

lime of tares 

Where warrant 
lot 0410111111 ry 

Exigent 
eirainntanont 11.4 For the purposes of section 11.3, exi-

gent circumstances include circumstances in 
which the delay necessary to obtain a war-
rant under section 11.1 would result in 
danger to human life or safety or the loss or 
destruction of evidence. 

11.4 Pour l'application de ('article 11.3, it 
y a notamment urgence dans lee cas cal le 
delai d'obtention du mandat risquerait soit 
de mettre en danger des personnes, soit d'en-
trainer la perte ou la destruction d'elemenu 
de preuve. 

Situation 
d'urprnes 

(a) R.S.C. 1985. c. 31 (1st supp.) a) L.R.C. (1985). char), 7r (ier 
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12. Where an enforcement officer is carry-
ing out the duties and functions of an enforce-
ment officer under this Act, no person shall 

(a) fail to comply with any reasonable 
requirement or direction of the officer; 
(b) knowingly make a false or misleading 
statement, either orally or in writing, to the 
officer; or 
(c) otherwise obstruct or hinder the officer. 
1977-78, c. 30, s. 12. 

12. Lorsque l'agent de rautorite agit dans 
l'exercice de ses fonctions, it eat interdit : 

a) de manquer aux exigences ou directives 
qu'il peut valablement formuler; 
b) de lui faire sciemment, oralement ou par 
ecrit, une declaration fausse ou trompeuse; 
c) de goner son action. 1977-78, ch. 30, 
art. 12. 

Entrave 

CHARGES 

13. (1) All charges prescribed by regulations 
made under this Act for the use of any sched-
uled harbour constitute a debt due to Her 
Majesty in right of Canada jointly and several-
ly by the owner and any other person in charge 
of the vessel or goods in respect of which the 
charges are payable. 

(2) Nothing in this Act prevents a debt 
payable under this Act from being recovered, 
together with all costs, from the debtor in any 
court of competent jurisdiction or the exercise 
against the debtor of any other right or remedy 
available at law. 1977-78, c. 30, s. 13. 

RECOUVREMENT DES DROITS 

13. (1) Les droits prevus par reglement pour 
l'usage des ports inscrits constituent uric 
creance de Sa Majesty du chef du Canada. a 
regard de laquelle le proprietaire et tout autre 
responsable du bateau ou des marchandises en 
cause sont solidairement debiteurs. 

(2) La presente loi n'a pas pour effet d'empe-  Autry recours 

cher l'exercice, devant tout tribunal competent, 
des recours prevus par ailleurs en droit pour le 
recouvrement des creances exigibles sous le 
regime de la presente loi, ainsi que des frais. 
1977-78, ch. 30, art. 13. 

Creance de Sa 
Majeste 

REMOVAL, SEIZURE, DETENTION AND SALE 

14. (1) Where any vessel or goods are 
left or abandoned at any scheduled harbour 
and an enforcement officer believes on 
reasonable grounds that the vessel or goods 
impede, interfere with or render difficult or 
dangerous the use of the harbour, the officer 
may direct the person appearing to be in 
charge of the vessel or goods to remove the 
vessel or goods from the harbour to such 
place as the officer deems suitable. 

ENLEVEMENT, SAISIE, RETENTION ET VENTE 

14. (1) L'agent de l'autorite, s'il a des 
motifs raisonnables de croire qu'un bateau 
ou des marchandises laisses ou abandonnes 
dans un port inscrit genent les operations 
portuaires, ou les rendent difficiles ou dange-
reuses, peut ordonner a la personne apparem-
ment responsable du bateau ou des marchan-
discs de les enlever du port et de les placer a 
l'endroit qu'il juge convenable. 

Depisoement 
pour usage 
atrial 

(2) If the person to whom a direction is given 
pursuant to subsection (1) fails to comply with 
the direction or if no person appears to be in 
charge of the vessel or goods, the enforcement 
officer may seize the vessel or goods and 
remove them to such place as the officer deems 
suitable, and the costs of the seizure and re-
moval are recoverable in the same manner as a 
debt due to Her Majesty in right of Canada for 
charges under this Act. 1977-78, c. 30, s. 14. 

(2) Si la personne qui recoit l'ordre vise au 
paragraphe ( I) n'y obtempere pas ou si nul 
n'est apparemment responsable du bateau ou 
des marchandises, l'agent de rautorite peut les 
saisir et les placer a l'endroit qu'il juge conve-
nable; les frais qui en resultent sont, quant 
leur recouvrement, assimiles aux creances de 
Sa Majesty du chef du Canada au titre des 
droits imposes en vertu de la presente loi. 
1977-78, ch. 30, art. 14. 

Saute et 
deplacement 

Obetrucuse of 
enforcement 
officer 

Debt due to 
Her Majesty 

Other remedies 
available 

Ototructson of 
scheduled 
harbours 

(a) 

Seizure and 
removal 

( a) R.S.C., 1985, c. 31 (1st supp.) 	 a) L.R.C. (1985), chap. 31 (t er  suppl.) 
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order directing 
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Forfeiture 
granted 

Protection of 
persons 
claiming 
IftWren 

Forfeiture 
refused 

Sale of 
perishable 
goods 

IS. Where an enforcement officer believes 
on reasonable grounds that 

(a) any amount is due and payable under 
this Act for charges in respect of any vessel 
or goods, or 
(b) any provision of this Act or the regula-
tions relating to any vessel or goods has been 
contravened, 

the officer may seize and detain the vessel or 
goods. 1977-78, c. 30, s. 15. 

16. (1) Where, at the time any vessel or 
goods are seized under this Act, no person 
appears to be in possession thereof or to have 
the right to the possession thereof, the Minister 
may apply to any court of competent jurisdic-
tion for an order directing the forfeiture of the 
vessel or goods to Her Majesty in right of 
Canada. 

(2) Where. on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is satis-
fied that no person appears to be in possession 
or to have the right to the possession of the 
vessel or goods seized, it may order the forfeit-
ure thereof to Her Majesty in right of Canada 
and on such forfeiture the vessel or goods may 
be disposed of as the Minister directs. 

(3) Sections 74 to 77 of the Fisheries Act 
applies, with such modifications as the circum-
stances require, in respect of anything forfeited 
under subsection (2) as though it were an 
article forfeited under subsection 72(1) of that 
Act. 

(4) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is not 
satisfied that the vessel or goods seized should 
be forfeited, it shall order the vessel or goods to 
be dealt with according to the other provisions 
of this Act and the regulations applicable 
thereto. 1977-78, c. 30, s. 16. 

17. (1) Where, in the opinion of the enforce-
ment officer, any goods seized and detained 
under this Act are likely to rot, spoil or other-
wise perish, the officer may sell or otherwise 
dispose of the goods in such manner and for 
such price as is reasonable in the circum-
stances. 

15. L'agent de l'autorite peut saisir et retenir 
le bateau ou les marchandises si, a leur propos, 
it a des motifs raisonnables de croire qu'il y a 
eu, scion le cas 

a) non-acquittement de droits exigibles en 
vertu de la prisente loi; 
b) infraction aux dispositions applicables de 
Ia presente loi ou de ses riglements. 1977-78, 
ch. 30, art. 15. 

16. (1) Le ministre peut requerir de tout 
tribunal competent une ordonnance pronon-
cant, au profit de Sa Majesty du chef du 
Canada, la confiscation du bateau ou des mar-
chandises si, lors de leur saisie, nul ne semble 
en avoir la possession ou avoir droit a celle-ci. 

(2) Le tribunal peut, apres audition, faire 
droit a Ia requite s'il constate que nul ne 
semble avoir la possession du bateau ou des 
marchandises saisis ou avoir droit a leur posses-
sion; it peut alors en etre dispose suivant les 
instructions du ministre. 

(3) Les articles 74 a 77 de la Loi sur les 
peches s'appliquent, compte tenu des adapta-
tions de circonstance, a toute confiscation 
effectuee en vertu du paragraphe (2), comme 
s'il s'agissait d'une confiscation effectuee en 
vertu du paragraphe 72(1) de cette loi. 

(4) Si, apres ('audition de la requite, it cons-
tate qu'il n'y a pas lieu a confiscation, le tribu-
nal ordonne que le sort du bateau ou des mar-
chandises soit regle conformement aux autres 
dispositions applicables de la prisente loi et de 
ses reglements. 1977-78, ch. 30, art. 16. 

17. (1) S'il estime que des marchandises sai-
sies et retenues conformement a la presente loi 
risquent de se deteriorer, ('agent de l'autorite 
peut les aligner, notamment par vente, scion les 
modalites et aux prix justifies par les circons-
tances. 

Satan et 
retention 

Requite en 
confiscation 

Confiscation 

Droits des tiers 

Non-confisca-
tion 

vents de 
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Proceeds of sale 	(2) The proceeds of a sale or other disposi- 
tion referred to in subsection (1) shall be paid 
to the Receiver General or deposited to the 
credit of the Receiver General in a bank. 1977-
78, c. 30, s. 17. 

progeny wired 
Return of 

or goods seized under this Act and any pro-
18. (1) Subject to subsection (2), any vessel 

ceeds of a sale or other disposition thereof 
made under section 17 shall be returned to the 
person from whom the vessel or goods were 
seized or to any other person entitled to the 
possession thereof after 

(a) the provisions of this Act and the regula-
tions that apply to the vessel or goods have, 
in the opinion of an enforcement officer, 
been complied with: or 
(b) the expiration of twenty-one days from 
the day of the seizure, unless before that 
time an application for an order authorizing 
the sale of the vessel or goods has been made 
pursuant to section 19. 

Restnctme 	(2) Subsection (I) does not apply in respect 
of any vessel or goods forfeited pursuant to 
section 16. 1977-78, c. 30, s. 18. 

(2) Le produit de ('alienation est verse au 
receveur general ou porta a son credit dans une 
banque. 1977-78, ch. 30, art. 17. 

18. (I) Le bateau ou les marchandises saisis 
en vertu de la presente loi, ainsi qua le produit 
de l'alienation visee a ('article 17, sont restitues 
au saisi ou I toute autre personne ayant droit I 
leur possession : 

a) soit apres constatation par ('agent de l'au-
torite du respect des dispositions applicables 
de la prestnte loi et de ses reglements: 
b) soit I ('expiration d'un delai de vingt et 
un jours suivant Ia date de saisie, sauf de*, 
dans ce (IOW, d'une requite en autorisation 
de vente presentee conformement I 
l'article 19. 

(2) Le paragraphe (I) rte s'applique pas au 
bateau ni aux marchandises confisques en 
application de l'article 16. 1977-78, ch. 30, 
art. 18. 
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19. (I) The Minister may, before the expira-
tion of twenty-one days from the day of the 
seizure of any vessel or goods under this Act, 
apply to any court of competent jurisdiction for 
an order authorizing the sale of the vessel or 
goods. 

(2) The court may order the redelivery of 
any vessel or goods seized under this Act to the 
person from whom the vessel or goods were 
seized or to any other person entitled to the 
possession thereof after security by bond, with 
two sureties, in such amount and form as is 
satisfactory to the Minister, is given to Her 
Majesty in right of Canada or after security of 
a cash deposit, in an amount satisfactory to the 
Minister, is given to Her Majesty in right of 
Canada. 

(3) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is not 
satisfied that the vessel or goods seized should 
be sold, it may order that the vessel or goods be 
returned or, if a sale or other disposition of the 
goods has been made pursuant to section 17, it 
may order that any proceeds thereof be remit-
ted to the person from whom the vessel or 
goods were seized or to any other person en-
titled to the possession thereof. 

19. (1) Dans les vingt et un jours suivant Ia 
date de saisie, le ministre peut requerir de tout 
tribunal competent une ordonnance autorisant 
la vente du bateau ou des marchandises. 

(2) Le tribunal peut ordonner Ia restitution 
du bateau ou des marchandises a la personne 
qui en avait la possession Ion de Ia saisie ou 
leur remise a toute autre personne ayant droit a 
leur possession sur fourniture, a Sa Majesty du 
chef du Canada, d'un cautionnement — sous 
forme de garantie liant deux cautions ou de 
depot en especes — que le ministre juge 
acceptable. 

(3) Si, apres audition de Ia requite, it cons-
tate qu'il n'y a pas lieu de vendre be bateau ou 
les marchandises saisis, be tribunal peut ordon-
ner leur restitution au saisi, ainsi que celle du 
produit eventuel de ('alienation visee a ('article 
17, ou leur remise I toute autre personne ayant 
droit a leur possession. 
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Order of tale 
granted 

(4) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is satis-
fied that the vessel or goods seized should be 
sold, it may order the sale thereof and there-
upon the Minister may sell the vessel or goods 
in such manner and for such price as the court 
determines is reasonable in the circumstances. 

Proceeds of sale 
	

(5) Where the total amount realized from a 
sale made under subsection (4) or any other 
disposition made under section 17, or both, 
exceeds the amount payable for rates and 
charges under this Act together with all costs 
and reasonable expenses incurred in connection 
with the sale or other disposition and any re-
moval, seizure or detention under this Act, the 
Minister shall remit the excess amount to the 
person then appearing to be entitled thereto. 

Idcm 
	

(6) Where it appears to the Minister that no 
person is entitled to the excess amount men-
tioned in subsection (5), that amount shall be 
paid to the Receiver General. 1977-78, c. 30, 
s. 19. 

OFFENCES AND PUNISHMENT 

(4) Si, apres audition de Ia requete, il cons-
tate qu'il y aurait lieu de vendre le bateau ou 
les marchandises saisis, le tribunal peut faire 
droit a Ia requete; le ministre peut des lors 
proceder a Ia vente. scion des modalites et aux 
prix que le tribunal estime justifies par les 
circonstances. 

(5) Le ministre doit remettre a la personne 
qui semble y avoir droit l'excedent eventuel du 
produit de l'alienation operee aux termes du 
paragraphe (4) ou de ('article 17 sur Ia somme 
des droits exigibles en vertu de la presente loi et 
des frais et depenses entraines par l'alienation, 
l'enlevement, la saisie ou la retention. 

(6) L'excedent vise au paragraphe (5) est 
verse au receveur general si personne ne 
semble, scion le ministre, y avoir droit. 
1977-78, ch. 30, art. 19. 

INFRACTIONS ET PEINES 

Amsornatbod de 
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20. Every person who contravenes section 12 
or the regulations is guilty of an offence and 
liable on summary conviction to a fine not 
exceeding twenty-five thousand dollars or to 
imprisonment for a term not exceeding six 
months or to both. 1977-78, c. 30, s. 20. 

2L Where a corporation commits an offence 
under this Act, any officer, director or agent of 
the corporation who directed, authorized, 
assented to, acquiesced in or participated in the 
commission of the offence is a party to and 
guilty of the offence and is liable on conviction 
to the punishment provided for the offence 
whether or not the corporation has been prose-
cuted or convicted. 1977-78, c. 30, s. 21. 

22. A complaint or information in respect of 
an offence under this Act may be heard, tried 
or determined by a court if the accused is 
resident or carrying on business within the 
territorial jurisdiction of that court although 
the matter of the complaint or information did 
not arise, in that territorial jurisdiction. 1977-
78, c. 30, s. 22. 

20. Quiconque contrevient I ('article 12 ou 
aux reglements d'application de la presente loi 
commet une infraction et encourt, sur declara-
tion de culpabilite par procedure sommaire, 
une amende maximale de vingt-cinq mille dol-
lars et un emprisonnement maximal de six 
mois, ou l'une de ces peines. 1977-78, ch. 30, 
art. 20. 

21. En cas de perpetration par une personne 
morale d'une infraction a la presente loi, ceux 
de ses dirigeants, administrateurs ou mandatai-
res qui I'ont ordonnee ou autorisee, ou qui y ont 
consenti ou participe, sont consideres comme 
des coauteurs de ]'infraction et encourent, sur 
declaration de culpabilite, la peine prevue, que 
la personne morale ait etc ou non poursuivie ou 
declaree coupable. 1977-78, ch. 30, art. 21. 

22. Le tribunal dans le resort duquel l'ac-
cuse reside ou exerce ses activites at competent 
pour connaftre de toute plainte ou denonciation 
en matiere d'infraction I la presente loi, inde-
pendamment du lieu de perpetration. 1977-78, 
ch. 30, art. 22. 
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Offence by 
employee or 
agent 

23. In any prosecution for an offence under 
this Act, it is sufficient proof of the offence to 
establish that it was committed by an employee 
or agent of the accused whether or not the 
employee or agent is identified or has been 
prosecuted for the offence, unless the accused 
establishes that the offence was committed 
without the knowledge or consent of the 
accused and that the accused exercised all due 
diligence to prevent its commission. 1977-78, c. 
30, s. 23. 

23. Dans les poursuites pour infraction a Ia 
presence loi, it suffit, pour prouver ('infraction, 
d'etablir qu'elle a ete commise par un agent ou 
un mandataire de l'accuse, que cet agent ou 
mandataire ait ett ou non identifie ou pour-
suivi. L'accuse peut se disculper en prouvant 
que la perpetration a eu lieu a son insu ou sans 
son consentement et qu'il avait pris lee mesures 
nicessaires pour l'empecher. 1977-78, ch. 30, 
art. 23. 

EVIDENCE 	
PREUVE 

Comes and 
ex tracu LI 
evidence 

Attendance of 
enforcement 
officer 

Notice 

24. (I) Subject to subsections (2) and (3), a 
copy or extract made by an enforcement officer 
pursuant to paragraph 11(b) and purporting to 
be certified under the signature of that enforce-
ment officer as a true copy or extract is admis-
sible in evidence in any prosecution for an 
offence under this Act without proof of the 
signature or official character of the person 
appearing to have signed the copy or extract 
and, in the absence of any evidence to the 
contrary, has the same probative force as the 
original document would have if it had been 
proved in the ordinary way. 

(2) The party against whom any copy or 
extract is produced pursuant to subsection (1) 
may, with leave of the court, require the 
attendance of the enforcement officer for the 
purposes of cross-examination. 

(3) No copy or extract referred to in subsec-
tion (1) shall be admitted in evidence unless the 
party intending to produce it has given to the 
party against whom it is intended to be pro-
duced reasonable notice of that intention to-
gether with a duplicate of the copy or extract. 
1977-78, c. 30, s. 24. 

24. (1) Sous reserve des paragraphes (2) et 
(3), les reprcductions totales ou partielles effec-
cue= par l'agent de l'autorite en application de 
l'alinea 11b) et certifiees conformes par celui-ci 
sont admissibles en preuve dans toute poursuite 
d'une infraction I Ia presence loi, sans qu'il soit 
necessaire de prouver l'authenticita de la signa-
ture qui y est apposee ou la qualite officielle du 
signataire; sauf preuve contraire, elles ont Ia 
meme force probante que lee originaux. 

(2) La panic contre laquelle sont produites 
lee reproductions totales ou partielles visees au 
paragraphe (I) peut, avec l'autorisation du tri-
bunal, exiger la presence de l'agent de l'autorite 
pour contre-interrogatoire. 

(3) Les reproductions totales ou partielles 
visies au paragraphe (1) ne sont recevables en 
preuve que si la partie qui entend les produire 
donne de son intention I la panic qu'elle vise 
un preavis suffisant, accompagne d'une copie 
des reproductions. 1977-78, ch. 30, art. 24. 
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PAYMENT OF FINES 

25. ( ) The Governor in Council may by 
regulation designate any offence under this Act 
or the regulations as an offence with respect to 
which 

(a) notwithstanding the provisions of the 
Criminal Code, any person designated as an 
enforcement officer pursuant to section 10 
may lay an information and issue and serve a 
summons by completing a ticket in the form 
prescribed by regulation, affixing that per-
son's signature thereto and delivering the 
ticket to the person alleged to have commit. 
ted the offence specified therein at the time 
the offence is alleged to have been commit-
ted; or 

(b) the summons may be served on an 
accused by mailing the summons to the 
accused at the latest known address of the 
accused. 

PAIEMENT DES AMEN DES 

25. (1) Le gouverneur en conseil peut, par 
reglement, determiner, parmi lee infractions a 
Ia presente loi ou a ses reglements : 

a) celles pour lesquelles, par derogation au 
Code criminel, l'agent de l'autorite vise 
('article 10 peut, au moment des faits repro-
ches, remplir et signer, pour valoir denoncia-
tion et citation, le formulaire reglementaire 
de contravention et le remettre au prevenu; 
b) celles qui peuvent faire ('objet d'une cita-
tion signifiee au prevenu par Ia poste, a sa 
derniere adresse connue. 

Reglemenu 
concernant les 
infractions 
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(2) A regulation made under this section 
shall establish a procedure for voluntarily 
entering a plea of guilty and paying a fine in 
respect of each offence to which the regulation 
relates and shall fix the amount of the fine that 
may be so paid in respect of each such offence. 

(3) A fine fixed in respect of an offence by a 
regulation made under this section may be 
lower for a first offence than for any subse-
quent offence but in no case shall it be greater 
than fifty dollars. 1977-78, c. 30, s. 25. 

INQUIRIES INTO ACCIDENTS 

26. (1) The Minister may, subject to subsec-
tion (3), direct an inquiry to be made whenever 
an accident or incident that results or is likely 
to result in death or injury to any person, 
damage to property or danger to the health or 
safety of the public has occurred at any sched-
uled harbour and authorize any qualified per-
sons to conduct the inquiry. 

(2) Every person authorized by the Minister 
to conduct an inquiry under subsection (1) 
shall have all the powers of a commissioner 
appointed under Part I of the Inquiries Act. 

(3) The Minister shall not direct an inquirw 
to be made into the contributing factors and 
causes of an accident or incident referred to in 
subsection (1) that constitutes an aviation 
occurrence that is being or has been investigat-
ed under the Canadian Aviation Safety Board 
Act. 1977-78, c. 30, s. 26; 1980-81-82-83, c. 
165, s. 39. 

(2) Tout reglement d'application du present 
article fire, pour chaque infraction, d'une part, 
la procedure permettant au prevenu, sans autre 
formalite, de plaider coupable et d'acquitter 
l'amende prevue et, d'autre part, le montant de 
l'amende. 

(3) Le montant des amendes prevues par 
reglement d'application du present article peut 
etre plus eleve en cas de recidive, sans jamais 
depasser cinquante dollars par infraction. 
1977-78, ch. 30, art. 25; 1984, ch. 40, art. 79. 

ENQUETES SUR LES ACCIDENTS 

26. (1) Le ministre peut, sous reserve du 
paragraphe (3), ordonner la tenue d'une 
enquate sur tout accident ou incident dans un 
port inscrit ayant cause ou risquant de causer 
la mort, des dommages corporels ou materiels,. 
ou ayant mis ou risquant de mettre en danger 
la sante ou la securite publiques, et autoriser 
des personnes compitentes a y proceder. 

(2) Les enqueteurs sont investis des pouvoirs 
conferes aux commissaires nommes aux termes 
de la partie I de la Loi sur les enquites. 

(3) Le ministre nest pas competent pour 
ordonner une enquete sur les causes et autres 
facteurs en jeu d'un accident ou incident qui 
constitue un fait aeronautique relevant, pour 
enquete, de la Loi sur le Bureau canadien de la 
securite airienne. 1977-78, ch. 30, art. 26; 
1980-81-82-83, ch. 165, art. 39. 
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enqutteurs 

Enquete 
relevant de la 

.fu, le 
Sanaa 
et:loather de la 
siciarite 
anew 

Nomination 

Appointment of 
officers or 
employees 

OFFICERS AND EMPLOYEES 

27. For the purposes of this Act, the Minis-
ter may appoint and fix the remuneration of 
such officers or employees as the Minister 
thinks proper for the operation, administration 
and management of any scheduled harbours, 
and the officers or employees so appointed shall 

perform such duties or functions as the Minis-
ter may direct or as may be prescribed by 
regulations made under this Act. 1977-78, c. 
30, s. 27. 

PERSONNEL 

27. Le ministre peut, pour !'application de la 
presente loi, nommer le personnel qu'il juge 
necessaire pour l'exploitation, ('administration 
ou la gestion des ports inscrits et fixer sa 
remuneration; ces personnes s'acquittent des 
fonctions que leur confire le ministre ou qui 

sont denies par reglement d'application de la 
presente loi. 1977-78, ch. 30, art. 27. 



Annexe no  5B : Reglement sur les ports de Oche et 
de plaisance 
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NOTE 

All All persons making use of this consolidation are 
reminded that it has no official sanction: that the 
amendments have been embodied only for convenience 
of reference, and that the original regulations and 
amendments thereto, as published in Pan 11 of the 
Canada Gazette, should be consulted for all purposes of 
interpreting and applying the regulations. 	- 

REMARQUE 

On rappelle aux lecteurs que Ia prisente codification 
nest pas officielle. que les modifications ont etc incorpo-
1.6z au 1-glement aux seules fins d'en faciliter la consul-
tation et que Iorsqu'il s'agit d'interpreter et d'appliqucr 
le reglement. c'est au r6glement mime et aux amende-
ments d'icelui public dans Ia Panic II de la Gazette du 
Canada qu'il faut se reporter. 
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( .2)1 

REGULATIONS RESPECTING THE 
ADMINISTRATION AND DEVELOPMENT OF 

CERTAIN FISHING AND RECREATIONAL 
HARBOURS IN CANADA 

Short Title 

1. These Regulations may be cited as the Fishing and 
Recreational Harbours Regulations. 

Interpretation 

2. In these Regulations, 
-Act" means the Fishing and Recreational Harbours Act: 

(loll 
"berthage" means a charge for the occupation by a vessel of a 

berth or other space at a harbour, (droit datriarrage) 
-enforcement officer" means a person designated as such 

pursuant to section 10 of the Act: (agent dezicution) 

-floating home" means a vessel equipped as a dwelling 
and used as a residence; (maison flottante) 

"harbour" means a scheduled harbour. (port) 
"harbour manager" means a person appointed under section 

27 of the Act or under any other Act of Parliament to 
manage a harbour: (resportsabie du port) 

"harbour property" means any real property at a harbour. 
including marine facilities: (proprieti portuaire) 

"lease" means a lease referred to in section 8 of the Act: (bail) 
"length" means 

(a) in the ease of a commercial fishing vessel, the length 
shown in the fishing vessel registration of that vessel, and 
(b) in the case of a recreational or other vessel, the 
horizontal distance measured between perpendiculars 
erected at the extreme ends of the vessel; 

(longueur) 
"licence" means a licence referred to in section 8 of the Act: 

(perms) 
"owner" means, 

(a) in the case of a vessel. the master, operator or person 
in charge of the vessel, and 
(b) in the case of goods, the agent, consignor. consignee or 
carrier of the goods; 

(propriitaire) 
"wharfage" means a charge for placing goods on a wharf or 

for loading goods on or unloading goods from a vessel at a 
wharf. (droit de quayage) 

3. For the purposes of the definition -scheduled harbour" in 
section 2 of the Act, the harbours set out in Schedule I are 
fishing or recreational harbours. 

REGLEMENT CONCERNANT LA GESTION ET 
L'AMENAGEMENT DE CERTAINS PORTS DE PECHE 

ET DE PLAISANCE AU CANADA 

Titre abrege 

I. Reglement stir Its ports de ',eche et de plaisance.  

Difinitiotu 

2. *Agent d'execution*, une personne nommee a cc mt.; 
scion !'article 10 dc la loi. (enforcement officer) 
*bail*, celui vise i ('article 8 de la lot. (lease) 
adroit d'amarrage*. le droit exigible pour l'occupation par un 

navire d'un poste d'amarrage ou autre emplacement dans un 
port, (berthage) 

adroit de quayage*, tin droit exige pour placer les marchandises 
sur un quai ainsi que pour charger ou decharger des mar-
chandises d'un navire a quit. (wharfage) 

▪ la Lai sur les ports de piche et de plaisance. (Act) 
.longueur.. 

a) pour un bateau de peche commercials. la longueur 
indiquee stir sea papiers d'immainculation et. 
b) pour un bateau de plaisance ou autre, la distance 
horizontal: entre des perpendiculaires eievees aux extri-
mites du bateau. 

(length) 
*maison flottante* designe un navire equips comme une 

habitation et utilise i titre de residence; (floating 
home) 

apermis*, celui vise i Particle 8 de la loi. (licence) 
sport., tin port inscrit, (harbour) 
aproprietaire*, 

a) dans le as d'un navire, son capitaine, exploitant ou 
responsable et, 
b) dans lc as de marchandisrs, leur mandataire. expedi-
teur, destinataire ou transporteur, 

(owner) 
.propriete portuaire*. les biers immeubies dans un port. y 

compris les installations maritimes, (harbour property) 

.responsable du port.. tine personnc nommee scion ('article 27 
de la loi ou toute autre loi du Parlernent, pour s'occuper de 
la gestion d'un port. (harbour manager) 

3. Aux fins de la definition de *ports inscrits. a !'article 2 de 
la loi. I= ports vises a !'annexe I soot des ports de peche et de 
plaisance. 

a) 

(a) P.C. 1983-2224 	 a) C.P. 1983-2224 
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(h) 

(d) 

(h) 

(c' 

Application 

A. These Regulations apply to eve-/ scheouled hartour. 

Leases and Li:alters 

5. No lease or li==ke shall be for any term exam:ding 20 
years except with the approval of the Governor in Counctl. 

6. No lease or licence of a harbour or any part of 
harbour shall be granted C2CCIIIL on I=1113 and condiuons 
that assure access by the public to the harbour. 

7. (1) No person shall ere= maim= or occupy a 
building, structure or other woes at a scheduled harbour 
except ender a lease or Licence. 

12) No person shall. except with the permission in writing of 
the harbour manarr, install electric power lista• water supply 
lines or drainage pipes on harbour property. 

Application 

4. Cs rbglement s'applioue i sous is ;arts imams. 

Bait: et permis 

5. Auxin bail ou pants rte peut titre consenti pour tine 
*rock be plus be 20 arts, sauf avec rapt:rotation du 
gouverneur en cortseil. 

6. Un bail ou tan permits rte doivent etre consentis 
regard d'un port ou d'une parts: d'un port que st leurs 
:socialites assurent l'acts du public au port. 

7. (1) Cat interdit d'enger, d'entretenir ou erc=urser tars 
bitiment, une structure ou tout autre ouvrage data un port 
inscrit. sauf en vertu d'un bul ou (an perms 

(2) II eat interdit sauf aver la permission ecrite du restonsa. 
ble du oat, di:tuella des lives eie=riques, des concluites 
d'alimentation en eau au des tuyaux be drainage star une 
propriete portuaire. 
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ed) 

b) 

a) 

c) 

b) 

d) 

Gowns! 

1. (1) No person shall bring dangerous, explosive or 
combustible goods on harbour property unless the goods are 
required for the ordinary purposes of a vessel in a harbour 
and prior notice has been ;ryas to the harbour !manager of 
the proposed location of the goods and of the manner in 
which they will be handled and dealt with. 

(2) Where the harbour manager has reasonable grounds 
to believe that the safety of the harbour or of the public may 
be endangered by the proposed la:scion of any dangerous. 
explosive or combustible goods on harbour property or by 
the manner in which such goods are to be handled or dealt 
with on harbour property, be shall prohibit the goods from 
hang brought' on the harbour propary or bang so handled 
or dealt with, u the cue may be. 

(3) No person shall bring on harbour property ;cods the 
entry of which has been prohibited pursuant to subsection 
(2) or handle or deal with goods in a manner that has been 
prohibited pursuant to that subsection. 

9. No person shall. in a harbour. 
(a) have an open fire on a vessel. or 
(b) berth a vessel that because of its size or dangerous 
condition, may endanger or =use damages to the harbour 
facilities or other vessels 

without the approval of the harbour manager. 

10. Where harbour property is damaged in any manna 
by a mut or Ye:licit, or by the use of machina, or 
equiomamt the damage shall be reported forthwith to the 
harbour manager by the master or ocher pea-3011 in charge 
of the vase or the operator of the vatticle, or the person 
wno was in cnargs of the nitacrunerf or equipment at the 
time the damage cc =rat. 

11. No person shall remove, damage or destroy any, nod= 
posted at a harbour by tae Yttrusta. 

(a) P.C. Z979-1383 
(b) P.C. 1980-17:4 
(a) irraca - C. C. Pr. 	veil. 114, Yo. 13, 

:uiy 9, 2980, page 1775 
(d) P.C. 1983-2:24 

Ammo:sass L. sr August 19. :983  

Diapositioas ginirales 

S. (I) II at interdit d'apporter star une pretrial: por. 
melte des precluiu dangereuz, expicsifs ou combustibla I 
ma= gulls Ise soient datmes aunt besans habitueis :run 
navire data tan port as qua le raponsaole du port wait eta 
(sherd ink/rine he renciroit propose pour lair uurrposage 
as be Is maniere dont ils seront manzpules en traites. 

(2) Si le rescomable du port a des motifs raisonnabies de 
croire que rendroit propose pour rattreposage des pro:lulu 
Ungava. expicsifs ou combustibles star la propriae por. 
=ire. OU znaniezi dont ils y wont rnanipules ou cranes, 
peat macre en danger la sec:trite du port ou du public, it 
dolt en interdire ra=hs star la or:sprite portuaire. 

(3) n at intadit d'apix,rta. be =ampules ou be traita 
star une propriete portuazre des pre:uts dont racoes a eta 
interdit en vertu du paragraph: (2)- 

9. Ii est interdiL dans tan port, sans ('approbation du 
resoonsable du port. 

a) he faire tan feu i ciei ouvert I bore d'un now= ou 
bl d'aecost= tan navire pun. a =use de sa tulle ou be son 
eat danpereux, pout mestre ci danger ou encommager is 
installations du port au orautres navires. 

10. Lorsou'une propriese pm-theirs at extdoerunigee par 
nn navire• Ian veniessie, une =acts= cm du mate-set. le 
=plume ou La personae resoonsabie du navire, roterstrur 
du vehicsie ou La person= responsable de ia ;machine au du 
=testa au moment MI la dommages se sort products. dolt 
lea sIgnater immosiaternent au responsabie au por- 

II.  11 at interdit be rettror. d'endommager ou de damns 
is arts zinc-tee par le zunstre dans tan oor.. 

a) C.?. 1979-2383 
b) 1980-1724 
c) rata 	Caserre at: Granada ParrSe 

Voi. 114, ,Yo. 23, 9 jusi..er 1980, 
P• 2.375 

d) :983-2=4 

sce tie dada cations 19 NA: 2983 
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12. Revoked P.C. 1980-1724 

13. No person shall obstruct or impede in any way the 
docking or undocking of any vessel in a harbour. 

14. Where r harbour manager has directed orally or. by 
notice in writing the place where, the manner in which and the 
time when a vessel is to be berthed, moored, moved, loaded or 
unloaded, no person shall berth, moor, move, load or unload a 
vessel except as so directed. 

15. (1) No person who is the owner of a floating home 
shall berth a floating home in a harbour without the approv-
al of the harbour manager 

(2) The harbour manager may withhold the approval 
referred to in subsection (I) where the occupation of a berth 
in the harbour by a floating home 

(a) impedes or prevents the berthing of commercial or 
recreational vessels: or 

(b) interferes in any other way with the proper adminis-
tration of the harbour 

16 No person shall, on harbour property, without the 
approval of the harbour manager 

(a) engage in equipment or machinery tests that are likely to 
endanger harbour property or vessels or persons in the 
harbour: or 
(b) engage in repairs to the hull, machinery, tackle or gear 
of a vessel beyond normal routine maintenance. 

Mooring Vessels 

17. No person shall permit the lines of a vessel that is 
berthed or moored at a harbour to be made fast to anything 
other than the facilities provided for berthing or mooring or 
permit such lines to lie across any wharf or across any channel 
in such a manner as to obstruct or interfere with any other 
vessel, vehicle or person. 

18. Where a vessel is moored in a harbour, the master or 
person in charge shall. where necessary, permit another vessel 
to move alongside and make fast to it. 

19. Where two or more vessels are lying at the same wharf, 
one vessel outside the other, and the vessel on the outside does 
not have a gangway extending to the wharf, the person in 
charge of the vessel lying nearer to the wharf shall allow 
persons on the vessel farther from the wharf free and unen-
cumbered passage over its deck. 

20 (I) Where a vessel is made fast to or secured alongside 
another vessel, one vessel outside the other, 

(a) the lines of the vessel that is so made fast or secured 
shall not, except in an emergency, be cut or cast off by any 
person unless that person gives notice of his intention to do 
so to the master or person in charge of that vessel: and 
(b) the master or person in charge of the inside vessel, when 
ready to leave harbour. may move any outside vessel if the 
owner or persons in charge of any such vessel cannot be 
located. 

(2) Where a person moves a vessel pursuant to paragraph 
(1)(b), that person shall resecure any vessel that has been so 
moved. 

21 (1) Where goods or articles fall overboard from a vessel, 
the master or person in charge of the vessel shall make every 
reasonable effort to recover those goods or articles. 

12. Abroge C.P. 1980-1724 

13.11 est interdit d'obstruer ou de goner, de quelque facon. 
l'entrec d'un navire A un bassin ou sa sortie. 

14. Lorsqu'un responsable du port a indique oralement ou 
par un avis ecrit l'endroit, la facon et Ic moment appropries 
d'accoster, d'amarrer, de deplacer, de charger ou de decharger 
un navire, it est alors interdit d'agir autrement 

15. (I) 11 est interdit au proprietaire dune maison flot-
tante d'accoster celle-ci dans un port sans ('approbation du 
responsable du port. 

(2) Le responsable du port peut refuscr ('approbation 
vises au paragraphe (1) si ('occupation. par Ia maison.  
flottante, d'un poste d'amarrage dans Ic port 

a) entrave ou empeche I'amarrage de navires de plaisance 
ou de peche commerciale: ou 

b) nuit de quelque facon A Ia bonne administration du 
port. 

16.11 est interdit, sans approbation du responsable du port. 

a) de faire des essais d'equipement ou de machinerie qui 
risqueratent d'endommager la propriete portuaire, les navi-
res ou les personnes se trouvant dans le port ou 
b) d'entreprendre A Ia coque, A la machinerie. au  palan roe 
aux appareils d'un navire, des reparations autres que les 
travaux d'entretien normal. 

Amarrage des bateaux 

17.11 est interdit de fixer les amarres 	navire accosts ou 
amarre dans un port, ailleurs qu'aux 	 prevues A set 
effet, ou de les faire traverser un quai ou un chenai de facon A 
obstruer ou goner It passage des autres navires, des verucules 
ou des personnes. 

18. Lorsqu'un navire est amarre dans un port. It capitaine 
ou It responsable dolt, au besoin, permettre A un autre navire 
de s'en approcher et de s'y amarrer. 

19. Lorsque deux navires ou plus mouillent au meme quai. 
l'un A cote de l'autre, et que It navire se trouvant A l'exterieur 
n'a pas de passerelle etendue jusqu'au quai, It responsable d; 
celui mouillant le plus pres du quai doit permettre It passa: 
libre et gratuit sur It pont de son navire aux personnes de ce 
qui mouille A cote. 

20. (1) Lorsqu'un navire est fire ou amarre It long d'un 
aUttC, 

a) ses amarres ne peuvent, sauf en cas d'urgence. etre 
coupees ou larguees sans avis de cette intention a son 
capitaine ou responsable et 
b) It capitaine ou It responsable du navire se trouvant A 
l'interieur, lorsqu'il est sur le point de quitter It port. pout 
deplacer tout navire de l'exterieur s'il est impossible d'en 
trouver It proprietaire ou les responsables. 

(2) Quiconque deplace un navire scion ralinea (1)b) doit 
amarrer de nouveau It navire ainsi deplace. 

21. (1) Lorsque des marchandises ou des produits tombent 
par-dessus bord, It capitaine ou It responsable du navire dolt 
tout tenter pour les racuperer. 

(a) a) 

(e) P.C. 1983-2224 
	

e) C.P. 1983-2224 
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(2) Where the master or person in charge referred to in 
subsection (I) is unable to recover any goods or articles 
referred to therein, he shall report such failure to the harbour 
manager. 

22 No person shall start a fire on harbour property except 
at such time and in such place and manner as is authorized by 
the harbour manager. 

23. No person shall interfere with fire-fighting equipment on 
a wharf or other harbour property or use such equipment for 
any purpose except righting fires. 

24. No person shall supply to, receive into or discharge from 
a vessel in a harbour or vehicle on harbour property any 
gasoline or other fuel or oil except at such location, in such 
manner and at such time as is authorized by the harbour 
Manager. 

25. No person shall dispose of garbage, sewage or wastes at 
a harbour except in a place especially provided therefor or as 
directed by the harbour manager. 

Berthage. Wharfage and Other Charges 

26. No bcrthage is payable in respect of 
(a) any vessel, not engaged in trade, that is owned by Her 
Majesty in right of Canada or of any province or by the 
government of any country other than Canada; or 
(b) any commercial fishing vessel of 

(i) less than 13.5 metres in length, at a harbour in the 
Provinces of Quebec, New Brunswick, Nova Scotia, 
Prince Edward Island and Newfoundland, or 
(ii) any length at a harbour in the Provinces of Alberta, 
Saskatchewan and Manitoba, in the Yukon Territory or 
in the Northwest Territories. 

27. No wharfage is payable in respect of 
(a) any goods loaded on or unloaded from a vessel in respect 
of which berthage is not payable; 
(b) any motor vehicle embarking on or disembarking from a 
ferry; or 
(c) any goods carried on a motor vehicle embarking on or 
disembarking from a ferry. 

28. (1) The charges for berthage and wharfage are as set 
out in Schedules 11 and III respectively. 

(2) The charges for the use of a harbour, other than 
berthage and wharfage, are as set out in Schedule IV. 

(3) Unused portions of prepaid berthage charges will be 
refunded after settlement at the daily rates. 

28.1 Sections 26 to 28 do not apply with respect to any 
harbour or portion thereof that, pursuant to section 8 of the 
Act, is the subject of a lease to any person or an agreement 
with the government of any province or any agency thereof 
for the occupancy and use of that harbour or portion thereof 
where the person. the government or the agency is desig-
nated as a harbour authority in the lease or the agreement. 

29. No person who is the owner or operator of a vessel 
shall permit the vessel to leave a harbour until all charges 
payable in respect of the vessel have been paid. 

30. Revoked P.C. 1981 - 1546 

(2) Lorsque le capitaine ou lc responsable vise au paragra-
phe (1) est incapable de recuperer les marchandises ou ies 
produits susvtses, ii dolt en informer le responsable du port. 

2.21 II est interdit d'allumer un feu sur une propriete per-
tuaire, sauf au moment, a l'enciroit et de la facon autorises par 
lc responsabie du port. 

23. II est interdit de se servir du materiel de lutte contre les 
incendies sur un quai ou une autre propriate portuaire I toute 
autre fin que pour 1-extinction d'un incendie. 

24 11 est interdit, darts un port. d'approvisionner un navire 
ou un vehicule, en essence, petrole ou autre carburant, d'en 
recevoir et d'en decharger. sauf a l'endroit, de la twin et au 
moment autonsas par le responsable du port. 

25 11 est interdit de se debarrasser de dechets ou d'eaux 
usees dans un port. sauf I l'endroit prevu I cette fin ou scion 
les indications du responsable du port. 

Droits d'amarrage, de quayage et autres 

26. Amin droit d'amarrage nest exigible 
a) d'un navire appartenant a Sa Majeste la Reine du chef 
du Canada ou d'un province ou au gouvernement d'un 
pays Stranger et ne servant pas au commerce: ou 
b) d'un bateau de peche commercials 

(i) de moths de 115 in de long, dans un port des 
provinces de Quebec. du Nouveau-Brunswick. de la 
Nouvelle-Ecosse, de I'lle-du-Prince-Edouard et de 
Terre-Neuve, ou 
(ii) de toute longueur, dans un port des provinces de 
l'Alberta, de la Saskatchewan. du Manitoba, du tern-
toire du Yukon ou des territoires du Nord-Ouest. 

27. Aucun droit de quayage nest exigible 
a) pour des marchandises chargies a bord ou dechargees 
d'un navire qui n'a pas i acquitter de droiu d'amarrage, 
b) pour un vehicule automobile qui embarque ou debarque 
d'un traversier ou 
c) pour les marchandises transportees par un vehicule auto-
mobile qui embarque ou debarque d'un traversier. 

28. (1) Las droiu d'amarrage et de quayage figurent aux 
annexes 11 et III respectivement. 

(2) Les droits d'utilisation d'un port exigibles a des fins 
autres que ramarrage ou le quayage figurent a rannexe IV. 	!b) 

(3) Toute partie inutilisee des droits d'amarrage payes a) 
I'avance sera remboursee apris calcul au taux lournaiier. 

28.1 	Les articles 26 1 28 ne s'appliquent pas a regard 
d'un port ou d'une pantie d'un port qui. en vertu de Particle 
8 de la lot, fait l'objet d'un bail conclu avec une personne ou 
d'un accord d'occupation et d'exploitation conclu avec un 
gouvernement ou un organisme provincial si la personne, le 
gouvernement ou l'organisme est designs comme autorite 
portuaire dans le bail ou l'accord. 

29. 	II 	est 	interdit 	au 	proprietaire 	ou 	exploitant 	d'un 
navire de quitter le port avec son bateau avant que tous les 
droits exigibles pour son navire n'aient etc acquittes. 

c) 

30. Abrog‘ C.P. 1981 - 1546 

'b) 

'a) 

b)f 

a) 

C) 

a) 

b) 

a) 

(a) P.C. 1981-1546 a) C.P. 1981-1346 
(b) P.C. 1987-280 b)  C.F. 1987-280 
'c) P.C. 1987-2397 c)  C.F. 1987-2397 
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Ticket Offences 

31. ( 1 ) Each offence described in those sections of the 
Regulations specified in column I of Schedule V is hereby 
designated an offence for the purposes of section 2.5 of the 
Act. 

(2) Notwithstanding the provisions of the Criminal Code. 
any enforcement officer who believes on reasonable and 
probable grounds that a person has committed an offence 
referred to in subsection ( 1 ) may - lay an information and 
issue and serve a summons by completing a ticket in the 
form prescribed by subsection (5), affixing his signature 
thereto and 

(a) delivering the summons to the person at the time the 
alleged offence is alleged to have been committed; or 
(b) mailing the summons to the latest known address of 
the person. 
(3) A person on whom a summons has been served as 

described in subsection (2) may, at any time prior to the 
expiration of the time specified in the summons, voluntarily 
enter a plea of guilty by 

(a) completing the "Plea of Guilty" portion of the sum-
mons and affixing his signature thereto; and 
(b) delivering or mailing the summons, together with a 
certified cheque or money order in the amount of the fine 
specified in the summons, to the court indicated therein. 

(4) The fine for an offence described in a section of the 
Regulations specified in column I of an item of Schedule V 
is the amount set out opposite that section in column II. 111 
or IV, whichever is appropriate. 

(5) The forms of tickets set out in Parts I to X of 
Schedule VI in respect of the provinces specified in those 
Parts are hereby prescribed as the forms referred to in 
subsection (2). 

Bulletins de contravention 

31. ( 1 ) Les infractions decrites aux articles du present 
raglement qui sont mentionnes dans-la coionne I de !'annexe 
V sont designees comme infractions aux fins de l'articie 25 
be la Loi. 

(2) Nonobstant les dispositions 'Cu 'Code criminel. ragent 
d'execution qui a des motifs raisonnabies dc croire qu'unc 
personne a commis une infraction visee au paragraphs (1), 
peut deposer une denonciation et ernettre et signifier tine 
citation en remplissant un bulletin, dans la forme presence 
au paragraph: (5), en y apposant sa signature et 

a) en remettant la citation au pravenu. au  moment oil 
rinfraetion reprochee aurait eta commise; ou 
b) en signifiant la citation au prevenu par La poste, a sa 
dernierc adresse connue. 

(3) Le provenu a qui on a signiiie une citation visee au 
paragraphe (2) peut, en tout temps avant respiration du 
delai precise sur la citation, piaider volontairement coupable 

a) en remplissant et en signant la panic de la citation 
aplaidoyer de culpabiiite; et 
b) en faisant parvenir ou en cnvoyant par la poste la 
citation accompagnee d'un cheque vise ou d'un rnandat-
poste au montant de l'amende indiquie sur la citation. au  
tribunal qui y est mentionne. 
(4) L'amende fixee pour tine infraction dacrite a un 

article du present reglement mentionne a la coionne 1 d'un 
poste de rannexe V. est lc montant qui apparait a la coionne 
II, III ou IV be cet article, scion le cas. 

(5) Les bulletins de contravention privus aux parties I a 
X be rannexe VI i regard des differences provinces, consti-
tuent 1.2 forme prescrite visa au paragraphe (2). 

(a) a) 

(a) P.C. 1981 -6S8 
	

a) C.P. 1981 -6.58 
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Federal Constituency 

Name-Location 
	 Circonscription 

Nom-Endroit 
	

/tectonic IC/Senile 

ALBERTA 

Federal Constituency 

Name-Location 
	 Circonscription 

Nom-Endroit 
	 tlectorale federate 

BR ITISH COLU MBI A —COn./COLOM BI E-BR ITA N IQL1E—SLIIte 

Alberta Beach 
Canyon Creek 
Cold Lake 
Faust 
Joussard 
Lac la Biche 
Lac la Nonne 
Long Island Lake 
Ms-Me-0 Beach 
Seba Beach 
Two Hills 
Wabamun 
Wesi Cove 

Agate Bay (Skwsam Bay) 
Ahousat 
Albion 
Alen Bay 
Argenta 
Armentieres Channel—Mooring Buoy 
Atkin 
Balfour 
Bamfield Inlet—Mooring Buoy 
Barn(lefd (West) 

Beal Cove—Mooring Buoy 
Beattie Anchorage—Mooring Buoy 
Bedwell Harbour—Marina Breakwater 

Bedwell Harbour (South Pender Island) 

Bella Bella—Mooring Buoy 
Bella Bella (Martins Cove) 
Bella Cools 
Boswell 
Browning Harbour—Manna Breakwater 

Browning Harbour (Port Browning) 

Bruin Bay—Mooring Buoy 
Bull Harbour (Hope Island) 
Burgoyne Bay 

Butler Cove—Mooring Buoy 
Campbell River 
Canal Flats 

Canoe 
Cape Mudge 
Carew Bay—Mooring Buoy 
Caulfeild 
Chase 

Yellowhead 
Athabasca 
Athabasca 
Athabasca 
Athabasca 
Athabasca 
Yellow head 
Athabasca 
Wetaskiwin 
Yellowhead 
Yegreville 
Yellowhead 
Yellowhead 

Kamloops-Shuswap 
Nan/Imo-Alberni 
Mission-Port Moody 
Cornox•Powell River 
Kootenay West 
Skeen* 
Skeena 
Kootenay West 
Skeena 
hanaimo-Alberni 

Skeena 
Skeena 
Cowichan-Malahat-
The Islands 
Cowichan•Malahat-
The Islands 
Comox-Powell River 
Comox-Powell River 
Coenox-Powell River 
Kootenay West 
Cowichan-Malahat-
The Islands 
Cowichan- Malahat-
The Islands 
Skeen 
Comoi-Powell River 
Cowichan-Malahat-
The Islands 
Steens 
Comox-Powell River 
Kootenay East-
Revelstoke 
Kamloops-Shuswap 
Comox-Powell River 
Skeen 
Capilano 
Kamloops-Shusivao 

Christie Pass—Mooring Buoy 
Columbia Cove—Moonng Buoy 
Comex 
Cones Bay 
Courtesy Slough 
Cowichan Bay 

Cox Island—Mooring Buoy 
Crawford Bay. 
Crescent Beach 

Crofton 

Dawson Harbour—Mooring Buoy 
Deadman Islets—Mooring Buoy 
Deep Bay 
Degnen Bay 
Delkatla Slough (Monet) 
Denman Island 
Douglas Inlet—Mooring Buoy 
Duflin Pauase—Moonng Buoy 
Edith Harbour—Mooring Buoy 
Egmont (Co-Op Bay) 
Fanny Bay 
Finn Bay 
Ford Cove 
Fort Babine 

Francois Lake 

Frederick Island—Moonng Buoy 
Freeman Passage—Mooring Buoy 
French Creek 
Fulford Harbour 

Ganges (Inner Harbour) 

Ganges (Outer Harbour) 

Gibson's 
Gilford Island 
Givenchy Anchorage—Mooring Buoy 
Goose Cove—Mooring Buoy 
Gordon Cove (Cundliewa)--Moonng Buoy 
Gorge Harbour 
Greenville—Floats 
Hartley Bay 
Hartley Bay—Moonng Buoy 
Heater Harbour—Mooring Buoy 
Hensiong Cove—Mooring Buoy 
Herat Bay 
Hope Bay 

Honor Bay 

Comox•Powell River 
Skeen 
Coenox•Powell River 
Comox-Powell River 
C-omox-Powell River 
Cowichan-Malahat-
The Islands 
Skeena 
Kootenay West 
Surrey-White Rock-
North Delta 
Cowichan•Malahat-
The Islands 
Skeena 
Skeena 
Nanalmo-Alberni 
Nanairrio-Alterni 
Skeen* 
Corned-Powell River 
Skeena 
Skeena 
Skeena 
Comm-Powell River 
Comox-Powell River 
Comps-Powell River 
Comox-Powell River 
Prince George-
Bulkley Valley 
Prince George-
Bulkley Valley 
Skeen 
Skeena 
Nanairno-Alberni 
Cowichan-Malahat-
The Islands 
Cowichan-Malahat-
The Islands 
Cowichan-Malanat-
The Islands 
Comox-Powell River 
Comos-Powell River 
Skeen/ 
Skeena 
Skeen* 
Comas-Powell River 
Skeen* 
Skeena 
Skeena 
Skeena 
Skeen* 
Coenox-Powell River 
Cowichan-Malatiat-
The Islands 
Cowichan-Malahat-
The Islands 

BRITISH COLUMBIA/COLOMBIE-BRITANNIOUE a) 
(a) 

(a) P.C. 1985-1133 
Amendment List May 23, 1985 

a) C.P. 1985-1133 
Liste de modifications 23 mai 1985 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Name-L=1mm 
NomEndroit 

Faieral Coreutuency 
Cireorecription 
electorne federaie 

Name-La:aeon 
Nom. Enoroit 

Federal Constituency 
Cinema:notion 
tectonic fide:ale 

BRITISH COLL: M BIA—0011./COLOMBIE-BRITANN IQUE—St BRITISH COLL mBIA--Con./coLomat E-BR !TANN IQUE—SUite 

Haspital Bay Comos.Powell River Nader Harbour—Mooring Buoy Skeen' 
Hot Spring Cove Nanaimo-Alberni Nakusp Kootenay West 
Hoya Pasaage--Moonng Buoy Skeen& Naramata Okanagan-SIMIlkaMeen 
Hunt's Inlet (Percher Island) Skeen Nato Inlet—Mooring Buoy Skeena 
Irvine's Undies Comoa•Poweil River New Denver Kootenay West 
Itauoo Lake (Utastlet) Consoa-Powell Rivet North Galena Counchan.Malahat-The 
Jedway Bay—Mooring Buoy Skamta Islands 
Johnson's Landing Kootenay West North Vancouver (Lynwood)—Manna Breakwa- North Vancouver-Bur. 
Kanaka Landing (Haney) Mission-Pon Moody ter its by 
Kelowna—Marina Breakwater Okanagan North North Vancouver (Mosquito Creek) North Vancouver-Bur- 
Kelsey Bay Comm-Powell River naby 
Killiney Okanagan North Oak Bay (Turkey Head)—Breakwater Victoria 
Kincolith Skeen* On Falls Comoi-Powell River 
Kietathii Inlet—Mooring Buoy Stoma Okanagan Centre Okanagan North 
Kitimat Manion Skeena Okanagan Falls Okanagan-Similkameen 
Kitkatia Steens Okanagan Landing Okanagan North 
Klaskino Anchorage—Mooring Buoy Canes-Powell River Okaover Inlet (Arm) Comos-Powell River 
Klaskish Anchorage—Mooring Buoy Comps-Powell River Oona River Skeena 
Klasktsh Inlet—Mooring Buoy Comm-Powell River Oona River—Mooring Buoy Skeen' 
Kleantu Comm-Powell River Ociva Lake Prince George-Bulkley 

(a) 
Kootenay Bay 
Kitakanook 

Kootenay Wen 
Kootenay East. Donut 

Valley 

Nanaimo-Alberni 
Revelstoke Peachland Olunapn-Similkameen 

Kniquot (Houpsius) Cones-Powell River Peddler s Cove Inlet—Mooring Buoy Nanalmo-Alberni 
Ladner (Captain s Cove)—Manna Breakwater Richmond-South Delta Pendleton Bay Prince George- tinkle) 
Ladner (Dens Slough)—Manna Breakwater Richmond-South  Delta Valley 
Ladner (Delta) Richmond-South Delta Penticton (Okanagan Lake)—Breakwater Okanagan-Similkameen 
Ladysmith Cowicha rt. M a la ha t- Penticton (Ska ha )—Breakwater Okanagan-Similkameen 

The Islands Pillar Bay—Mooring Buoy Skeen* 
Larsen Harbour—Mconng Buoy Sterna Porpoise Bay Comas-Powell River 
Louise Narrows—Mooring Buoy Skeen& Port Alberni (Fishing Harbour) Nanaimo-Alberni 
Lous000ne Inlet—Mooring Buoy Stems Pen Clernenu Skeena 
Lund Comin•Powell River Port Desire (Bane-mid) Nanaimo-Alberni 
Mabel Lake Okanagan North Port Hardy Comos-Powell River 
Madeira Park COMOI-Powell River Port Hardy (Quarter Dai)—Marina Breakwater Comoz.Powell River 
Magna Bay Kamloops-Shuswep Port McNeill Comos.Poweil River 
Manson's Landing Comas-Powell River Port Moody (Reed Point)—Breakwater Mission-Pon Moody 
Maple Bay Cowichan-Malahat. Port Simpson Skeena 

The Islands Powell River Cornot-Powell River 
Marchand Reef—Mooring Buoy Skeena Powell River (Beach Gardens)—Marina Break- Cornos-Powell River 
Martians IAhouaat Village) Nanaimo-Alberni water 
Mauaretto Isands--S4conng Buoy Skeena Prince Rupert (Cow Bay) Skeena 
McDonald's Landing Kootenay West Prince Rupert ( Dodge Cove) Skeen* 
McIver's Landing 	Fraser River) Fraser Valley West Prince Rupert ( Fairview Bay) Skeen* 
McMillan island Fraser Valley West Prince Rupert ( Metlakatia I Skeen& 
Metlataila—Mooring Buoy Skeen& Prince Rupert (Port Edward) Skeena 
Mill Bay Cowictuin.Malahai-The Prince Rupert ( Ruabbrook) Skeena 

Islands Proctor Kootenay West 
Minstrel Island—Wharf & Floats Comas-Powell River Quathianu Cove Comos-Powell River 
Magian Mtnuon-Port Moody Queen Charlotte City Steens 
Mitchell Bay Comm.Poweil River Ramsey island—Moonng Buoy Skeen* 
Mount Gartner Part (Bowen Island) Capilano Retreat Cove Cowichan-Malahat•The 
Murchison Island—Mooring Buoy Skeena Islands 
Musgrave (Sanspring Island) Cowichan-Malahat-Tbe Riondel Kootenay West 

Islands Rivers Inlet (Dawson Landing) Comos-Powell River 

(a) P.C. 1985-1133 
	

a) C.P. 1985-1133 
Amendarent List May 23, 1985 	 Lista de modifications 23 nal 1985 

a) 



SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Name-Location 
Nom-Endroit 

Federal Constituency 
Circonscription 
electorate federate 

Name-Location 
Nom-Endrolt 

Federal Constituency 
Circonscription 
electorate federale 

BRITISH COLUMBIA--Con./coLomBIE-BR ITAN N IOU E—Stlite BRITISH COL U M BIA—CONCICOLOMBIE-BR !TA h N IQUE—F111 

Robson (East I Kootenay West West Bay Comox-Powell River 

Rockfish Harbour—Mooring Buoy Skeena Westbank Okanagan•Similkameen 

Rose Harbour—Mooring Buoy Skeena Whaler Bay Cowichan•Malahal•Thc 

Salmon Arm—Launching Ramp Kamloops-Shuswap Islands 

Saltery Bay Comos-Powell River Whiskey Slough (Pender Harbour) Comox-Powell River 

San Josef Bay—Mooring Buoy Comos•Powell River White Rock Surrey-White Rock- 

Savona Kamloops•Shuswap North Delta 

Schooner Cove—Breakwater Cowichan•Malahat-The Whonnock Mtssion-Port Moody 

Islands Wish Point Skeena 

Sea Otter Cove—Mooring Buoy Comox-Powell River Willis Bay—Mooring Buoy Skeena 

Seehell Comos•Powell River Winter Harbour—Wharf & Floats Comos-Powell River 

Secret Cove Comos-Powell River istaria Prince George-BUilliC■ 

Section Cove—Mooring Buoy Skeena V alley 

Scion Lake Cariboo-Chilcotin 	• Zeballos Comox•Powell River 

Shearwater—Mooring Buoy Comox-Powell River 

Shoal Say (E. Thuriow Island)—Wharf & Floats Comos-Powell River 

Sidney (Beacon Ave.) ESQuimalt-Saanich 

Skidegate Skeena 

Skidegate Channel—Mooring Bay Skeena 
MANITOBA 

Slocan Kootenay West 

Smithers Landing (Sabine Lake) Prince George-Bulkley Ames Selkirk-Interlake 

Valley Bakers Narrows (Athapapuskow Lake) Churchill 

(a) Soiniula 
Sooke 

Comox•Powell River 

Cow Icha 	M ala hat-The 
Balsam Bay 
Berens River (Sigurdsson Island) 

Selkirk-Interlake 
Provencher 

a) 

Islands Berry Bay (Wekusko Lake) Churchill 

Squarnish Cariboo-Chilcottn Big Biack River Churchill 

Squirrel Cove Comox-Powell River Buffalo Point Provencher 

Squitty Bay Nanaimo-Alberni Caldcrs Dock Selkirk•Inter ate 

Stevenson (Gulf of Georgia) Richmond-South Delta Catfish Creek Provencher 

Stevenson (Paramount) Richmond-South Delta Churchill Churchill 

Stewart Skeena Cormorant Lake Churchill 

Stuart Island Comox-Powell River Cranberry Portage (Athapapuskow Lake) Churchill 

Summerland Okanagan•Similkameen Cranberry Portage (Cranberry Lake) Churchill 

Tartu Inlet—Mooring Buoy Skeena Dauphin River Selkirk-Interlake 

Thetis Island—Marina Breakwater Cowichan-Malahai-The Denbeigh Point Selkirk•Interiake 

'starlets Duck Bay Dauphin-Swan Rover 

Thurston Harbour—Mooring Buoy Skeena Easterville Selkirk•Interlake 

Torino (4th Street I—Floats Nanaimo-Alberni Emerson Provencher 

Torino (Armitage Point) Nanairno-Alberni George Island Selkirk- Interlake 

Tofino (Vt. ingen Lane) 
Topley Landing (Babine Lake) 

Nanalmo-Albern, 
Prince George-Bulkley 

Gimli 
Good Harbour (Pacheta Bay) 

Selkirk-Interlake 
Dauphin-Swan River 

Valley Grand Rapids Selkirk- Interlake 

Tsehum Harbour (Shoal Harbour) Esaulmalt•Saanich Gull Harbour Selkirk-Interlake 

L(clueict (East) Nanairno-Alberni Hecla Selkirk•Interlake 

Ucluelet (Otter Street) Nanaimo-Alberni Herb Lake Post Office (Wekusko Lake) Churchill 

Ucluelet (West  I Nanaimo-Alberni Hillside Beach Selkirk-Interlake 

Vancouver (False Creek) Vancouver Centre Hnausa Selkirk•Interlake 

Vesuvius Bay Cowichan-Malahat-The Lac du Bonnet Provencher 

Islands Little Grindstone Selkirk-Interlake 

(a) P.C. 1985-1133 
Amendment List Nay 23. 1985 

a) C.P. 1985-1133 

Liste de modifications 23 mai 1985 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Feocral Constituency 
Nauss-Location 
	

Circonscriptior 
Piloen•Endroit 	 electorate federate 

MAN ITOBA --Conc.—Fin 

Federal Constituency 
Name-Location 
	

Circonacnption 
Norn-Endroot 
	

electorate federate 

NEWFOUNDLAND—0011./TERRE-NEUVE--SUlte 

Matheson Island 
Matheson Island Landing (Island View ) 
Matlock 
McBeth Point 
Minnedosa 
Moose Lake 
Morns 
Massey River 
hietley Creek 
Pine Dock (Little Bullhead. P O.) 
Ptayercen Point 
Rabbit Point (Princess Harbour. P.O ) 
Red River (Floodway) 
Riverton 
Roseville 
Shoel•River (Pelicsn Rapids. P.O.) 
St. Jean Baptiste 
Steep Rock (Lake Manitoba) 
The Paz 
Thicket Portage 
Traverse Bay 
Victoria Beach 
Warren's Landing 
Whiskey Jack Portage (Cross Lake) 
Whiskey Jack Portage (Kiskittogisu Lake) 
Winnipeg (Alexander Street Wharf) 
Winnipeg Beach 
Winnipegosis 

Selkirk-Interlake 
Selkirk-Interlake 
Selkirk-Intertake 
Selkirk-Interlake 
Portage- Marquette 
Churchill 
Lugar 
Dauphin-Swan River 
Selkirk-Interlake 
Selkirk-Interlake 
Churchill 
Provencher 
St. Bootlace 
Selkirk•Interlake 
Churchill 
Dauphin-Swan River 	Bello:lune Point 
Lugar 
Selkirk-Interlake 	 Belleorarn--Fishermen's Wharf 
Churchill 	 Bellevue 
Churchill 
Selkirk-Interlake 	 Benoit's Cove 
Selkirk-Interlake 
Churchill 	 Big Brook 
Churchill 
Churchill 	 Birch> Bay 
Vi'innipep-Worth Centre 	Birchy Cove 
Selkirk• I nterlake 
Dauphin-Swan River 	Bird Cove 

Biscay Bay 
Black Duck Brook 

Humber-Port-au-Pon-St. 
Barbe 
Bonavista-Tnnity-Con-
ception 
St John s West 
St. John's West 
Bunn•St. Georges 
Humber-Pori-au-Pon-St. 
Barbs 
Humber-Port-au-Port-St. 
Barbs 
Bunn-St George's 
St John's West 
St. John's West 
St. John's West 
St. John's West 
Gander-Twillingate 
St. John's East 
St. John's East 
Bunn•St. George's 
Humber-Pon-au-Port-St. 
Barbe 
Humter-Port-au-Port-St. 
Barbe 
Bunn•St. George's 
Bonavau-Tnnity-Con-
ception 
Humber-Port-au-Port•St. 
Bares 
Gander-Twillingate 
Humber-Pon-au-Port-Si 
Barbe 
Grand Falls-White Bay• 
Labrador 

St. John's East 
St. Johns West 
St. John's West 
Bonavista-Tnnity-Con-
mason 
Bunn-St George's 
Burin-St. Georges 
Bonavista•Trintty-Con-
ception 
Humber-Port-au-Pon-St 
Barbs 
Gander-Twillingate 
St. John's East 
Humoer•Pon-au•Pon•St 
Barbs 
Humber-Port•au-Port-St. 
Barbe 
Bunn-St. George's 
Bonavista•Trtnit■-Con-
cept ion 
Hum ber- Port-au• Pon-St. 
Bark 
Humber-Port-au-Pon-St 
Barbs 
Gander•Twillineate 
Bones ate•Trinity-Con-
motion 
H um per- Port-a u-Port-St 
Barbs 
St John's IA est 
Humber-Pon-au-Port-St .  
Barbee 
Humber-Port-au-Pon•St. 
Barbs 
Gander•Twillingate 
Grand Falls-White Bay• 
Labrador 
Bonavista-Tnnti■•-Con-
motion 
Bonavista•tnnoy-Con• 
ception 
Humber-Port-au-Pori-St 
Barbe 
Humocr•Pon•au•Port-St 
Barbs 
Burin-St. George's 
Boriavata•Trinity-Con-
cep' on 
Humber-Pon-au-Port-St 
Barbe 
Bunn-St. Georges 
Gander- Twillingate 
Ganoer•TwtlImgate 
St. John's West 
Gander-Tiiillingate 
Humber-Pon-au-Pori-St 
Barbs 
Gander-T.,11trigate 
Bona,ista•Trinit% -Con-
ception 
St. John s West 
Bollavista•Trinit-Con-
Cept on 
Boinavista-Trinii■ -Con-
coot ion 

Bauline 
Bauline East 
Bay Bulls 
Bay de Verde 

Bay du ',lord 
Bay L 'Argent 
Bay Roberts (Crane's Brook)—French's Cove 
Wharf. Mercer's Cove Wharf. Coastal Wharf 
Bear Cove (St. Barbel 

Beaumont 
Bell Island (The Beach) 
Bellburns 

AIEWFOLNDLAND/TERRE-N•ELvE 

Black Duck Cove 

Black Island 
Black Tickle 

Blackhead 

Blow Me Down 

Blue Beach 

Blue Cove 

Boat Harbour 
Bonavista 

Bottle Cove 

Bossy 
Boyd's Cove 
Bragg s Island 
Branch 
Bridgeport 
Brig Ba■ 

Brighton 
Brigus 

Brigus South 
Bristol's Hope 

Britannia 

Abrahams Cove 

Adams Cove 

Admirals Beach 
Admirals Cove (Cape Broyte) 
Allan's Islam 
Allen's Cove 

Anchor Pot 

Anderson's Cove 
Angus Cove 
Aqua lone 
Argentina—Bost Pool 
Arnold's Cove 
Aspen Cove 
Avondale 
Bacon Cove 
Same Harbour 
Bakers Brook 

Bank Head Cove 

Bar Haven 
Bareneed 

Barr'd Harbour 

Barr'd Island 
Bartletu Harbour 

Battle Harbour 

(a) a) 

(a) P.C. 1985-1133 	 a) C.P. 1985-1133 
Amendment List May 23, 1985 	 1..zste de modifications 23 mill 1985 
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SCHEDULE 1-L-Continued—ANNEXE 1—Suite 

Name-Location 
Nom-Encirost 

Federal Constituency 

Cirooriscnption 
electorate federate 

Name-Location 
Nom-Endrost 

Federal Constituency 
Circonacnpoor 
elector-ale federate 

NEWFOUN D LA N D—COn./TER RE-NEUVE—SUite NEWFOUNDLAND--COILITERRE-NEUVE--Stlite 

British Harbour Bonavata-Trinity-Con- 
ception 

Change Islands 
Channel (Pon-Auer-Basques) 

Gander•Twillinpte 

Bunn-St. George's 

Broad Cove Bonavista-Trinity-Con- 
ception 

Chapels Cove 
Charleston 

St John's East 

Boruivuta-Tnnity- 

Broom Point Humber-Port-au-Port-St Conception 

Barbe Clarke's Beach Bonavtata•Trinity- 

Browns Cove ( Heatherton I Burin-St. George's Conception 

Brownsdale Bonavista-Tnnity-Con- 
ception 

Clarke's Head 
Citify Point 

Gander-Twillingate 
Humber-Pon-au-Port- 

Bryants Cove Bonavista-Trinity-Con• 

ception Clifton 

St. Barbe 
Bonavista•Tnnity• 

Buckle's Point Grand Falls-White Bay- Conception 

Labrador Coachman's Cove Grand Falls-White 

Burgeo—Hosental Landing Wharf. Longliner Bunn-St George's Bay-Labroador 

Haulout Wharf. Muddy Hole Wharf Codroy Bunn-St. George's 

Burgoyne' Cove BOOlaista.Trindy-Con- 

motion 

Coley's Point Bonevisu-Trinit y-

Conception 

Burin—Collin's Cove Wharf, Ship Cove Landing • Burin-St. George's 'Colliers St. John's East 

Wharf. Ship Cove Path End Wharf Comfort Cove Gander-Twillingate 

Burlington Grand Falls-White Bay- Conception Harbour St. John's East 

Labrador Conche Grand Falls-White 

(a) 
Burnside 
Burnt Cove 
Burnt Island 

Gander-Twillingte 
St. John's West 

Burin-St. George's 

Conne River 
Cook's Harbour 

Bay-Lsbrador 
Bunn-St. George's 
Humber-Pon-au-Port- 

a) 

Burnt Island Tickle Gander•Twillingate St Barbe 

Burnt Point Bonavista-Trinity-Con- 
ception 

Coomb's Cove 
Corner Book (Curling)—Fishermen's Wharf 

Burin•St. George's 
Humber-Port-au-Port- 

Calvert St. John's West St. Barbe 

Campbells Creek Humber-Port-au-Pon-St Cottle's Island Gander•Twillingate 

Barbe Cottrell's Cove Gander-Twillingate 

Campbellton Gander•Twillingate Cow Head Humber-Port-au-Port• 

Canning's Cove Bonavista•Trinity-Con- 

ception Cowards Island 

St. Barbe 
Gander•Twillingate 

Cape Broyle St. John's West Con's Cove Humber-Port-au•Port- 

Cape Freels North Gander•Twillinpte St. Barbe 

Cape Island Gander-Twillingate Crow Head Gander-Twillingate 

Cape Ray Bunn-St George's Cupids Bonavista•Trinity- 

Cape St. George Humber-Port-au-Port-St. Conception 

Barbe Cuslest St. John's West 

Caphn Cove (Conception Bay 1 Bonavista-Trinity-Con- Daniels Harbour Humber-Port-au-Port- 

Potion St. Barbe 

Captin Cove (Trinity Bay) Bonavista•Trinity-Con- Dark Hole Gander•Twillingate 

Cept1011 Davidsville (Mann Point) Gander•Twillingate 

Capstan Island Grand Falls-White Bay- Davis Cove Bunn-St George's 

Labrador Deadman's Bay Gander•Twillingate 

Carbonear Bonavista-Trinity-Con- Deep Bay Gander-Twillingate 

=poem Deer Harbour BonavIsta-Trinit y- 

Card's Harbour Gander•Twillinpte Conception 

Canwnght—Fishermen's Wharf Grand Falls-White 

Bay-Labrador 

Deer Island 
Degras 

Gander-Twillingate 

Humber-Pon-au-Port- 

Castors River North Humber-Pon-au-Pon- 

St. Barbe Dildo 

St. Barbe 
Bonavista•Trinity- 

Castors River South Humber-Port-au-Port- 

St. Barbe Dildo South 

Conception 
Bonayssui-Tnnity- 

Catalina Bonavista-Tnnity- 

Conception Dover-Butchers Cove Wharf. 

Conception 
Gander•Twillingate 

- Cavendish Bonavista-Trinity- Wellington Wharf. 

Conception St Vincent's Wharf 

Centerville Grander-Twillingate Duck Island Gander•Twillingate 

Champney's Bonavista-Trinity- 

Conception 

Dunlield Bonavista-Trinity• 

Conception 

Champney's West Bonavista•Trinity- 

Conception 

Duncan Bonavista•Tnnity-

Conception 

Chance Cove Bonavaut•Trinity- 

Conception 

Eddies Cove (East) Humber-Port-au-Pon-

St. Bathe 

(a) P.C. 1985-1133 	 a) C.P. 1985-1133 

Amendment List May 23, 1985 	 Liste de modifications 23 mai 1985 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Name-Location 
Nom- Endron 

Federal Consutisency 
Cireonscription 
acetonic federate 

Name-Leeman 
Nom-Erietroit 

Federal Constituency 
Circonecnption 
electorate federate 

NEW FOUNDLAND--COlt/TERRE-NEUVE—Suite NEWFOUNDLAND--COn./TERRE-NEUVE—.-Stlite 

Eddies Cove West Humber-Pon-au-Pon- Gillesport Gander-Twillingate 
St. Barbe Glovers Harbour Gander-TwIllinple 

Eel Hold Humber-Port-au-Pon- Glovertown • Saunders Cove Wharf Gander- Twillingate 
St. Barbe Goose Cove Grand Falls-White 

Elliott's Cove Banavista-Trinity- Bay-Labrador 
Conception Gooseberry Cove Bonavtsta-Trinity-Con- 

Elliston Bottamsta-Tnnity- =noon 
Conception Grand Bank • Fishermen's Wharf. Slipway Bunn-St. George's 

Embree Gander-Twillingate Grand Ray Bunn-St. George's 
Engles Grand Fails-White Grand Bruit • Breakwater. Fishermen's Wharf Bunn-St. George's 

Bay-Labrador Grand Le Pierre Bunn-St. George's 
English Harbour Bonavista-Trinity- Grates Cove Bonanna-Tnnity- 

Conception Conception 
English Harbour West (Evans Cove)—Slipway Bunn-St. George's Gravels (Pon as Port) Humber-Pon-au-Port. 
English Point Grand Falls-White St Barbe 

Bay-Labrador Green Gardens Humber-Pon-au-Pon- 
Exploits Island Gander,Twillingate St. Barbe 
Fair Haven St. John's West Green Island Brook Humber-Pon-au-Port- 
Fair Island Gander•Twillingate St. Beret 
Fenneuse St. John's West Green Island Cove Humber-Pon-au-Port- 
Ferryland St. John's West St. Barbe 
Faheis Burin-St. George's Green Point Humber-Port-au- Port - 

(a) Flat Island 
Flat Islands (Port Elizabeth) 

Gander-Tivillinpte 
Bunn-St. George's Green's Harbour 

St. Bane 
Bonavista-Tnnity- 

Flat Rock Tickle Gander-Twillingate Conception 
Flatrock St. John's East Greens Island GlIftdef•Twillingate 
Fleur de Lys Grand Falls-White Greenspond Gander-Twillingate 

Bay-Labrador Griquet Grand Falls-White 
Flower's Cove Humber-Pon-au-Pon• Bay-Labrador 

St. Barbe Gull Island Bonavista•Trinity• 
Fogo--Breaksvater Wharf. Canal Side Walls Gander•Twillingate Conception 
Forest Field St. John's West Hampden Grand Falls-White 
Forrester Point Humber-Pon-au-Pon- Bay-Labrador 

St. Bartle Ham's Harbour Bonavista-Tnnity• 
Foneau Grand Falls-White Conception 

Bay-Labrador Happy Adventure Gander-Twillingate 
Fortune—Fishermen's Wharf. Bunn-St. Georges Harbour Breton • Fish Plant Wharf. Bunn-St. George's 
Fish Plant Wharf. Selma, 
Fortune Harbour Gander-Twillingate 

Harps Cove Slipway, 
Piercey's Pt. Slipway. 

Fosters Point Bonavista-Tnnny- Slipway. Longtime? wharf 
Conception Harbour Grace Bonavista-Tnnity- 

Fax Cove Bunn-St. George's Conception 
Fox Harbour St. John's West Harbour Lc Cott Bunn-St. George's 
Fox Harbour (St. Lewisl—Longliner Wharf Grand Falls-White Harbour Main St. John's East 

Bay-Labrador Harbour Mille Bunn-St. George s 
Fox Island River H umber-Pon-au-Port- Harbour Round Grand Fails-White 

St. Barba Bay-Labrador 
Fox Roost Bunn-St. George's Harry's Harbour Grand Falls-White 
Foxtran St. John's East Ba y • La orador 
Francors-Slipway Bunn-St. George's Hatchet Cove Bonavista-Tnnity- 
Freelerekton Gander-Twillingate Conception 
Frenchman's Cove Bunn-St. George's Heart's Content Bonansta-Trinity- 
Frenchman's Cove Humber-Pon-au-Pon- Conception 

St. Barbs Heart's Delight &anemia-Trim y• 
Freshwater Bonavista-Tnnity• Conception 

Conception Heart's Desire Bonavista-Trinity- 
Gambo Gander-Twillinpte Conception 
Garden Cove Bunn-St. Georges Henley Harbour Grand Falls-White 
Garnish Bunn-St. Georges Bay-Labrador 
Gaiters St. John's West Hermitage • Fishermen's Wharf. Bunn-St. George s 
Gauttots-Slipway Bunn-St. George's Protection wort. Slipway 
Gay Side (Bitchy Bay North) Gander-Twillingste Herring Neck Gander-Twiningste 
Georges Cove Grand Falls-White Hibbs Hole Bonavista•Tnnity- 

Bay-Labrador Conception 
Gilliard's Cove Gander-Twillingate Hickman's Harbour Bonavista•Tnnity- 

Conception 

(a) P.C. 1985-1133 
	

a) C.F. 1985-1133 
Amendment Last May 23, 1985 

	
Lists de modifications 23 max 1985 

a) 



112-15 

SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Federal Constituency 	
Federal Constituency 

Name- Locat ton 	 Circonsonpt ion 	 Name-Location 	 CtrasnscnertIon 

Nom-Endroat 	 electorate federate 	 Nom-Endroit 	 electorate federate 

NEWFOUNDLAND—ICOM/TERRE-NEUVE--Stlite 	
INEWFOI!NDLAND--COn./TERRE-NEUVE--State 

Highlands 	 Bunn-St George's 	 Little Fogo Islands 	 Gander•Twillingate 

Hillgrade 	 Gander•Twillingate 	Little Harbour East 	 Satii. i.Jino-hsn't  s 
Georges

Hodges Cove 	 Bonavista•Tnnity•Con• 	Little Harbour West 
Little Heart's Ease =piton 	

Bonavista•Trinity- 

Hoiyrood - Gofrs Wharf. 	 St. John's East 	
Conception 

King's Wharf, 	
Little Paradise 	 Bunn-St. George's 

n Little Port 	 Humber-Port-au-Po 
Manna Breakwater  St. Barbe 
Hopeall 	 Boruivisu-Trinaty- 

Conception 	 Little Si Lawrence 	 Burtn•St George's 

Horse Islands 	 Grand Falls-White Lobster Cove 	 Humber-Port-au-Pon• 

Ba y• La brador 	
St Barbs 

Hunt's Island 	 Burin-Si George's 	 Logy Bay 	 St. John's East 

Indian Burying Place 	 Grand Falls•Whtte 	 Long Beach 	 Bonavista•Trinity• 

Bay-Labrador 	
Conception 

Island Harbour 	 Gander•Twillingate 	Long Cove 	 Bonavtsta•Trinity• 

Isle aus Mons 	 Burin•St George's 	
Conception 

Isle Viten 	 Burin•St. Georges 	 Long Pond Manuels - Inner Pond plus Channel 	St. John's East 

Islington 	
Bonavtsta-Trinity- 	 Lord's Cove 	 Bunn-St George's 

Conception 	 Lourdes 	 Humber•Port-au-Port• 

Jackson's Arm 	
Grand Falls-White 	

St. Rinse 

Low Point Bay-Labrador 	
Bonavista•Trinsty- 

Jackson's Cove 	 Grand Falls-White Bay- 
Lower Island Cove 	

Conception 

Labrador 	
Bonavista•Trinity• 

Jamestown 	
Bonavista•Trinity• 	

Conception 

Conception 	 Lower Lance Cove 	 Ronavista•Trinity• 

Jenkins Cove 	
Gander•Twillingate 

Jerseyside 	 St. John's West 	 Lumsden (North) 	

Conception 
Gander•Twillingate 

Job's Cove 	
Bonavista•Tnnity• 	 Lumsden South 	 Gander•Twillingate 

Conception 	 Lushes Bight 	
Gander-Twttlingate 

Joe Batt's Arm 	 Gander•Twillingate 	Mainland 	 Humber-Port-au-Pon• 

Josephine's Cove 	
Humber•Pon-au-Port• 	 St. Barbe 

St Barbs 	 Mainland West 	 Humber•Port-au•Port• 

Keels 	
Bonavista•Tnnity• 	 St. Barbs 

Conception 	 Makkovik • Longliner Wharf 	 Grand Falls-White 

King's Cove 	 Bonavista•Trinity• Bay-Labrador 

Conception 	 Mall Bay 	 St. John's West 

King's Point 	
Grand Falls-White 	 Marches Cove (Lourdes) 	 Humber-Port-au-Port- 

Bay-Labrador 	 Si. Barbs 

L'Anse-Amour 	
Grand Falls-White 	 Margaret 	 Bunn-St. George's 

Bay-Labrador 	 Martin Point 	
Humber•Port-au•Port• 

L'Anse-au-Clair 	
Grand Falls-White 	 St Barbs 

Bay-Labrador 	 Marystown (Little Bay) 	 Bunn-St. George's 

L'Anse-au-Loup 	
Grand Falls-White 	 Marysvale 	 St. John's East 

Bay-Labrador 	 McCallum • Slipway 	 Bunn-St. George's 

L' Anse-au- Meadows 	
Grand Falls-White 	 McIvees 	

Humber•Port-au-Port- 

Bay-Labrador 

La Scie 	
Grand Falls-White 	 Melrose 	

St. Barbe 
BonavIsta-Trinity- 

Ray-Labrador 

Ladle Cove 	
Gander-Twillingate 	Merasheen 	 Bun 

Conception 
n-St George's 

Lady Cove 	
Bonavista-Tnnity- 	 Middle Arm (Notre Dame Bay) 	 Grand Falls-White 

Conception Ba y- Labrador 

Lally Cove 	
Burin-St George's 	 Middle Brook  

Gander-Twillingate 

Lamaline 	
Bunn-St George's 	 Miles Cove 

Miller's Passage 	

Gander•Twillingate 

rt 
Lark Harbour 	

Humber•Port-au-Po• 
Burin-St. George's 

Milton St. Barbs 	
Bonavista•Trinsty• 

Lawn 	
Bunn-St. George's 	

Conception 

Lawrenceton ( Laurenceton I 	 Gander-Twillingate 	Ming's Bight 	 Grand Falls-White 

Lead Cove 	
Bonavista-Trinity- 
Conception 	 Mistaken Cove 	

Bay-Labrador 
Humber•Port-au-Port• 

Leading Tickles (West) 	 Gander•Twillingate 	 St. Rinse 

Lewisporte • Fishermen's Wharf 	 Gander•Twillingate 	Monkstown 	 Burtn-St George's 

Little Bay (La Poile) • Fishermen's Wharf & 	Burin-St. George's 	 Moreton's Harbour 	
Gander-Twillingate 

South Ramp 	
Monier 	 Bunn-St George's 

Little Burnt Bay. 	 Gander-Twillingate 	Most Ambrose 	 Burin-St. George's 

Little Catalina 	 Bonavista•Trintty• 	 Mosquito 
Conception 	 Mount Arlington Heights 	

St John's west 
St. John's West 

(a) P.C. 1985-1133 

Amendment Lis t May 23, 1985 

e) C.P. 1985-1133 
Liste de modifications 23 mai 1985 

(a) 
a) 
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SCHEDULE I—Continued—ANNEXE I—Suite 

Name-Location 
Nom-Endrott 

Federal Constituency 
Cocottes-notion 
encore re fiderale 

Name-Location 
Nom-Ensiroit 

Federal Constituency 
Circonscnestion 
ensloran lidera le 

NEWFOUN DLAND—0011./tERRE-NEUVE—SUlte NEW FOUNDLA N D--COrt./TERRE-N EU V E--Suite 

Mount Cannel St. John's Wei Pilley's Island  Gancier•Twillingate Musgrave Harbour Gander-Twillingate Pine Cove Humber-Port•au-Port- Musgravetcrwn Bonavota-Tnnity. St. Beret 
Conception Pinware Grand Falls•White 

Nuncios Cove Humber-Pon-au-Pon- Bay-Labrador 
St. Barbe Placentia St. John's West 

Noddy Harbour Humber-Pon-au-Pon- Plate Cove East Bonavista-Trinity. 
St. Barbe Conception 

New Bonave.-:gre Bortansu•Tnnity- Plate Cove West Bonavista-Tnnity• 

New Chelsea 
Conception Conception 
Bonansta-Tnnity- PICSSIIRIVItly ( Paradise ) Gander•Twillingate 
Conception Plum Point Humber-Pon-au-Pon. New Ferolle Humber-Pon.au•Port- St. Barbe 
St. Barbe Point 	Gaul 

New Harbour Boriansta-Tnnity- 
au 

Point au Mal 
Bunn-St. George's 
Humber-Pon.au-Pon- 

Conception St. Barbe Melbourne Bonansta•Trinity- Point Crewe Bunn-St. George's 

New Perlican 
Conception Point la Haye St. John's West 
Bonavista-Tnnity- Point Lance St. John's West 

Newman Cove 
Conception Point Leamington Gander-Twillingate 
Moans:a-Trinity- Pond Cove Humber-Port au-Port. 

Newstead 
Conception St. !lathe 

(a) Gander•Twillinpte Pool's Cove - Slipway Gut. Slipway Bunn-St. George's Newtown Gander-Twillinpte Pool's Island Gander•Twillingate Nippers Harbour Grand Falls-White Popes Harbour Bonavisu-Innity- 

Norman's 
Ray-Labrador Conception 

Cove Bonavista-Trinity- Port Albert Gander•Twillingate 

Norris Point 
Conception Port au Bras Bunn-St. George's 
Humber-Pon•au-Pon. Port au Chess Humber-Pon-au-Pon• 

North Boat 
St. Barbe St. Barbe Harbour Humber-Port-au-Port. Port Blandford Bonavista.Tnnit,,- SL Bette 

North Harbour Bunn-St. George's 
Conception 

North Port de Grave Bonavista-Tnnity- Harbour St. John's West Conception Northern Bay Bonavista•Tnnity- Port Harmon (Sub-Part) • Fishermen's Wharf Humber-Pon-au-Pon. Humber-Port-au-Pon. 

O'Cionnells 
Coomption St. Barbe 

Ochre Pit Cove 
St. John's West Port Kirwan St. John's West 
Bonavisu-Tnany- Port Saunders Humber-Port-au•Port- 

Oderin 
Conception 

St. Rene 

Offer Widham Islands 
Bunn-St. George's Porterville Gander-Twillingate 

Old Bonaventure 
Gander-Twillingate Portland Bonsvista•Innity- 
Bonansta-Trinity- Conception 

Old House Rock (St. Paul) 
Conception 
Humber-Pon-au-Port- 

Portland Creek Humber-Pon-au-Port. 

St. Bathe St. Barba 

Old Perlican Portupl Cove - Bridge. Slipway, Fishermen's St. John's East Bonavista-Tnnity- Wharf 

Old Shop 
Conception 
Bonavista-Tnnity- 

Portugal Cove South Si. John's West 

Conception 
Pouch Cove St. John's East 

Open Hall Pound Cove Gander-Twillinte Bonavista-Trinny- Payton Cove Humber.Port-aup.Port• 
Our Harbour 

Conception 
St. Banat 

Pacquet 
Bunn-St. George's 
Grand Falls-White 

Princeton Bonansta-Trinity-
conception 

Parker' Cove 
Bay-Labrador 
Bunn-St. Georges 

Punchbowl Grand Falls-White 
Parson's Pond Humber-Pon-au•Port Bay-Labrador 

Pushihrough Bunn-ht. (Jeorge $ 

Paul Island 
St. Bart( Ouidi Vidi St. John's East 

Peter's River 
Gander-Twillingate 
Si. John's West 

Quirpon Grand Falls-White 

Pentes Bunn-St. George's 
Bay-Labrador 

Petit  Harbour Gander-Twillingate 
aonainsta•Trinity- Raleigh Grand Falls-White 

Petty Harbour 
Conception 

 St. John s West Raleigh (West) 
Ray-Labrador 
Grand Falls white Ray• Phillips Had Gander-Twillingaic 

Piccadilly Humber-Port•au•Pun• 
Labrador 

St. Bartle 

(a) P.C. 1985-1133 	 C.P. 1985-1133 
Amendment List May 23, 1985 	 Liste de modifications 23 mai 1985 

a) 
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SCHEDULE I—Continued—ANNEXE I—Suite 

Name-Location 
Nom-Endrou 

Federal Constituency 
Circonscnption 
Electorate federate 

Name-Location 
hom•Endrolt 

Federal Constituency 
Circonscription 
electorate federate 

NEWFOUNDLAND--COM/TERRE-NELVE--Suite 

Shoal Cove East 	 Humber•Port•au-Port- 

NEWFOUNDLAND--Con./TERRE-INEuvE --Suite 

Rama • Fishermen's Wharf, 	 Burin-St. George's 

Landing Slip Wharf. 
St. Barba 

Muddy Hole Slipway. Shoal Cove West Humber-Pon•au-Port- 

Ship Cove Slipway, 
Beach Slipway Shoal Point 

St. Barbe 
Humber-Port-au-Pori 

Rattling Brook Grand Falls-White St Barbe 

Bay-Labrador Shoe Cove Bight Grand Falls-White 

Red Bay • Fishermen's Wharf Grand Falls-White Bay-Labrador 

Bay-Labrador Shoe Cove Brook Grand Falls-White 

Red Cliff Bonavista-Trinity- Bay-Labrador 

Conception Sibleys Cove Bonavista-Trinity-Con. 

Red Cove Burin-St. George's Cern ion 

Red Harbour Burin-St George's Smith's Harbour Grand Falls-White 

Red Head Cove Bonavista-Trinity• Bay-Labrador 

Conception Smoke) Grand Falls-White 

Red Island Humber-Port•au Port- Bay-Labrador 

St. Barbe Snooks Arm Grand Falls-While 

Redlands Bonavista-Trinity- Bay-Labrador 

Conception Sop's Arm (Budden's Tickle) Grand Falls-White 

Reefs Harbour Humber-Port-au-Port• Bay-Labrador 

St Barbe Sops Island Grand Falls-White 

(a) 
Regmaville 
Reuel:mire East - Slipway. Breastwork 
Renews 

St. John's West 
Burin-St George's 
St. John's West 

South East Bight 
South River 

Bay-Labrador 
Burm•St George's 
Bonavista•Trinity• 

a) 

River of Ponds Humber-Port-au-Port- Conception 

St Barb; Southern Harbour St 	John's West 

Riverhead 
Robert's Arm 

St 	John's West 	• 
Gander-Twillingate 

Southport Bonavista•Trinity-Con. 
caption 

Rocky Harbour Humber-Port-■u-Port- Spaniard's Bay Bonavista-Trinity. 

St Barba Conception 

Rose Blanche Burin-St George's Spencer's Dock (PiIley's Island) Gander-Twillingate 

Round Harbour Burin-St George's SotBars Cove Bonvista-Trinity • 

Round Harbour Grand Falls-White Conception 

Bay-Labrador Spirity Cove Humber-Port-au-Port- 

Rouzes Brook (Red Brook) Humber-Port-au-Port- St Barbc 

St. Barba Spoon Cove Bonavista-Trinity- 

Rushoon Burin-St George's Conception 

Sally's Cove Humber-Port-au•Port- Square Islands Grand Falls-White 

St. Barbe Bay-Labrador 

Salmon Cove Humber•Pori-au-Port• St Anthony • Fishermen's Wharf Grand Falls-White 

St. Barba Bay-Labrador 

Salvage Gander•Twillingate Si. Anthony Bight Grand Falls-White 

Samson's Island Gander-Twilingate Bay-Labrador 

Sandy Cove Humber-Port-au-Port- St Bernard's Burin-St George's 

St Barbe St Brendan's (Shoal Cove k Dock Cove) Gander•Twillingate 

Sandy Cove Gander•Twillinpte St. Bride's St. John's West 

Sandy Point Burin-St George's St Carols Grand Falls-White Bay- 

Sandyville (Dawson's Cove) Burin-St. George's Labrador 

Savage Cove Humber-Port-au-Port- St Chads Gander-Twillingate 

St. Barba Si,David's (Crabbe's River) Burin-St. George's 

Seal Cove Bunn-St. George's St. George's Burin•St George's 

Seal Cove 	- St. John's East Si Jacques Burin-St George's 

Seal Cove (Heatherton) Burin-St George's St. John Island Humber-Port•au-Port- 

Seal Cove (White Bay) Grand Falls-White St. Barbe 

Bay-Labrador St. John's - Fort Amherst Slipway. Prosser Rock St. John's West 

Seldom Come By Gander•Tvrillingate St. Jones Within Bonayssta-T rinity- 

Slmaves Cove Humber-Port-au•Port• Conception 

St. Barbe St. Joseph's St. John's West 

Ship Cove Bonavista-Trinity- St Lawrence - Fishermen's Wharf. Sea Wall. Burin-St. Georges 

Conception Retaining Wall 

Ship Cove Humber-Port-au-Port- St. Lunaire Grand Falls-White 

St. Barbe Bay•Labrador 

Ship Cove (Cape Onion) Grand Falls-White St 	Mary's St John's West 

Bay-Labrador St. Patrtcks Grand Falls-White 

Ship Harbour St. John's West Bay-Labrador 

(a) P.C. 1985-1133 
	 a) C.P. 1985-1133 

Amendment List May 23, 1985 	 Liste de modifications 23 mai 1985 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Name-La cation 
Nom-Eadrost 

Row& Constituency 
Conoco:notion 
iiectorale federate 

Name-Loottion 
Nom-Enchset 

Federal Constituency 
Circorocnenion 
electorate fixterale 

NEWFOUNDLAND--0011./TERRE-NEUVE—Suite NEW FOUN DLA N D—0011C./TE R RE-NELIV E—Fin 

St. Nuts Humber-Port-au•Port• Wild Bight Humber-Pon-au-Port. 
St. Barbs St. Barba 

St. Phillips St. John's East Wild Bight (Beacitstde) Grand Falls-White 
St. Show St. John's West Bay-Labrador 
St. Vincent's St. John's West Wild Cove Grand Falls-White 
SCSI Harbour Gander•Teillinpte Bay-Labrador 
Stanhope Gander-Tvillinpte Williams Harbour Grand Falls-White 
Stephenville Crossing Humber-Port-au-Pon- Bay-Labrador 

SL Barbs Williamsport Grand Falls-White 
Stransysee (Spillars Cove) Grand Falls-White Say-Labrador 

Bay-Labrador Wintertiouse Humber•Pon-au•Port- 
Summerford Gander-Tivillingste St. Bartle 
Summerville Bortansta•Tnntly- Wintenon flonavtsts-Trintty- 

Conception Conception 
Sunnyside Bonavutta-Trinity Witless Bay St. John's West 

Conception Wood's Island Humber-Pon-au-Pon- 
Sweet Bay Bonavista-Trinity- St. Barbs 

Conception Woods Island Harbour Humber-Port-au•Port- 
Swift Current Bunn-St. George's St. Barbs 
Tacks .Beach Bunn-St. George's Woody Cove Humber-Port-au-Pon- 
Thornies Bonavista-Tnnity- St. Barbs 

Conception Woody Island Bunn-St. George's 

(a) Throe Mile Rack Humber-Pon-au-Port Woody Point Humber-Pon-au-Port- 
St. Barbs St. Bartle 

Three Rock Cove Humber-Pon-au-Pon• Wreck Cove Bunn-St George's 
St. Barbs York Harbour H umber- Port-au-Pon- 

Tickle Cove Bonavista-Trinity- St Barbs 
Conception 

Tilting Ganda-Toillinpte 
Ti 	card's Harbour Gander-Tivillingate 
Torbay St. John's East NEW BRUNSWICK/NOUVEAU-BRUNSWICK 
Tors Cove St. John's West 
Trecantey St. John's Weal Alma Fundy-Royal 
Trinity Bonavota-Trinity- Anse-Bleue 1 Blue Cove) Gloucester 

Conception BackRay Carieton-Charlotte 
Trinity Gander-Tiviilinpte Baie-Ste-Anne NorthumberLand- 
Trimly East Bonavista-Trinity Miramichi 

Conception Bar-de-Cacagne (Connienrille) Westmorland-Kent 
Triton west Gander-Tanning/it Barkers York-Sunbury 
Trout River Humber-Port-au-Port• Bas-Cap-Peli Westmoriand- Kent 

St. Barbs Bay du Vin Rine Northumberland- 
Trout River Cove Humber-Pon-au-Port• Miramichl 

St. Barbs Beaver Harbour Carleton-Charlotte 
Trouty Bonavista-Trinity- Bedford Carleton-Charione 

Conception Betas Basin Carleton-Charlotte 
TevIlingate (Shoal Tickle) Gander- Tin I lineal( Belltveau Village Westmorland•Kent 
Upper Amherst Cove Bonavissa-Tnntty- Benjamin River 

Black River 
Resitgu

C.osaception Fundy-Royal 
Upper Gullies St. John's East Blacks Harbour—Old & New Fishermen's C.arieton-Charlotte 
Upper Island Cove Bostavista-Tnnny- Wharf. Floating Slip 

Conoepuon Botsford (Murray Corner) Westmortand•Kent 
Villeyrield  Gander-Teillinpte Boyne; Cove Carleton-Charlotte 
Virgin Arm Gander-Toillingate Brantville Northumberland- 
Wadbam Islands Gander-Toillinpte Miramscht 
West Bay Centre Humber-Pon-eta-Port• Brown's Flat (Grand View) Fundy-Royal 

St. Barba Buctouche Westrnortand-Kent 
West Point Bunn-St. George's 	• Burnt Church Northumberland- 
Weal Si. Mciesta—Communny Stage Wharf Grand Falls-White Mira:nicht 

Bay-Labrador Burson—Fishermen's Wharf York-Sunbury 
Western Bay Bonainsta-Trinsty- Burton Court House—Fishermen's Wharf York-Sunbury 

Conception Cameron Bridge Northumberland- 
Westpon Grand Falls-White Mirtmichi 

Bay-Labrador Cap-Bateau Gloucester 
whale's Gulch Gander•Teillingate Cap-Cassue (Cassie's Cape) Westmorland-Kent 
Whneway Boriansta-Trinity- Cap-Pale (Cape Bald) Westmorland-Kent 

Conception Cape Bonet westmortane- Kent 

(a) P.C. 1985-1133 	 a) C.P. 1985-1133 
Amendment Last May 23, 1985 	 1.2 ste de modifications 23 mat 1985 

a) 



112-19 

SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Federal Constituency 

Name-Location 
	 Circonscript ion 

Nom-Endrolt 
	 electorate federate 

NEW BRUNSWICK--COn./NOUVEAU-BRUNSWICK—SUite  

Federal Constituency 

Name-Location 
	

Circonscrtpoon 

Nom-Endroil 
	 electorate federate 

NEW BRUNSWICK--Con./NOLIVEAU-BRUNWICK—Suite 

Cape Tormentinc—Wharf. Marginal Wharf.  

Breakwater 
Caraquet—Young's Wharf 
Casts fta  

Chance Harbour 
Chockpish (C6te-Ste-Anne) 
Chocolate Cove 
Cocagne (Bridge) 
Cocagne (Port de Plaisance 
Cocagne Cape (Cape de Cocagnet—Fishermen s 
Wharf 
Colwell's 
Curry Cove 
Days Landing 
Digdeguash 
Dipper Harbour 
Dorchester Island 
Douglas Harbour 
Dupuis Corner (Cap-Pell, Les Aboneaux Hersh- 
man s Brook) 
Eel River Bridge 

Escuminac 

Evendale 
Fairhaven 
Five Fat horn Hole 
Four Road, 
Fox's 
Gagetown 
Gerow 
G ra nde• Aldouane 
Grande-Anse 
Green Point (Pointe Verte) 
Gull Cove 
Hampstead 
Hardwicke (French River) 

Hatfield Point 
Head Harbour 
Humphrey 
Ingalls Head 
Inner Wood Island 
Jacquet River 
Kouchibouguac River 
Lameque 
Leonardville 
Letete 
Little Aldouane 
Little Branch (Little Black River) 

Little Cape (PetitzCap) 
Little Dipper Harbour 
Little Pokemouche Gully (Petit-Goulet-de-Poke- 
mouchel 
Little Shemogue (Emily's Point) 
Little Shippegan (Petit Shipman) 
Logrecroft (Kouchibouguac)--Fishermen's 
Wharf 

Loggieville 

Lords Cove 
Lorneviite 
Lower Caraquet (Bas Caraquet) 

estmorland- Kent 

Gloucester 
Carleton-Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Westmafland-Kent 
Carleton-Charlotte 
Westmorland-Kent 
Westmorland-Kent 
W estmoriand- Kent 

Fundy-Royal 
Carleton-Charlotte 
Fundy-Roval 
Carleton-Charlotte 
Carieton•Charlotte 
Westmorland-Kent 
Fundy-Roya I 
W estmorland-Kent 

Northumberland• 
Miramicht 
Northumberland• 
Miramicht 
Fundy-Royal 
Carleton•Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Gloucester 
Fundy-Royal 
Fundy-Royal 
Fundy•Royal 
Westmorland•Kent 
Gloucester 
Restigouche 
Carleton-Charlotte 
Fundy-Royal 
Northumberland. 
Miramichi 
Fundy-Royal 
Carleton-Charlotte 
Fundy-Royal 
Carleton•Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Resugouche 
Westmorland-Kent 
Gloucester 
Carleton•Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Westmorland-Kent 
Northumberland-
Miramichi 
Westmorland-Kent 
Carleton-Charlotte 
Gloucester 

Westmorland-Kent 
Gloucester 
Northumberland-
Miramichi 

Northumberland-
Miramichi 
Carleton-Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Gloucester 

Lower Neguac (Bas•heguact 

Lower Newcastle 

Lower St. Louis (Cap-St-Louis. Blacklands Gully I 
Maces Bay 
Maisonnette 
Malloch Beach 
Maugerville 
McAlpmes 
McDonald Point (MacDonalds Point) 
McEacherns Point (W !sham Point t 

Middle Caraquet (Caraquet Centre) 
Miller Brook (Salmon Beach) 
Miscou Harbour (Miscout 
Mott's 
Neguac ( heguac Church) 

New Mills 
Newcastle Creek • Fishermen's Wharf 
North Head. Grand Manan • Fishermen's Wharf 
Oak Point 
Oromocto 
Petit-Rocher 
Petite-Rtyteretec•I•le (Island River) 
Pigeon Hill 
Point Sapin 

Pointe-i•Bouleaux 
Pointe-du•Chenc—Transport Wharf 
Port Elgin 
Portage Island 

Public Landing 
Queenstown 
Richardson 
Richibucto 
Richibucto Beaches 
Richibucto Cape (Cap de Richibouctou) 
Richobucto—Village (Village de Richibouctou) 
Robichaud 
Rothesay 
Saint-Edouard-de-Kent (St. Edward) 
Sand Point • Recreation Wharf 
Savoy Landing 
Seal Cove - Fishermen's Wharves 
Seal Cove • Hazen Pier & Breakwaters 
Seely Cove 
Shediac 
Shediac Bridge 
Shippegan (Shipman) 
Shippegan Gully (Le Goutet) 
St. Andrews - Fishermen's Wharf 
St. George 
St. Martins 
Si. Mary (Ste-Marie) 
St Simon 
St Thomas 
Sic- Marie-sur-Mer 
Stone haven 
Stuart Town • Inner and Outer Floating Slip 
Tabusintac 

Taylortown 

Northurneerland-
Miramicht 
Northumberland-
Miramichl 
Westmorland-Kent 
Carleton-Charlotte 
Gloucester 
Carleton-Charlotte 
York-Sunbury 
Fundy-Royal 
Fundy-Royal 
Northumberland-
Mtrarnicht 
Gloucester 
Gloucester 
Gloucester 
Fundy-Royal 
Northumberland• 
Miramichi 
Restigouche 
Fundy-Royal 
Carleton-Charlotte 
Fundy-Royal 
York•Sunbury 
Restigouche 
Gloucester 
Gloucester 
Northumberland-
Miramichi 
Gloucester 
Westmorland•kent 
Westmorland-Kent 
Northumberland-
Miramichi 
Fundy-Royal 
Fundy-Royal 
Carleton-Charlotte 
Westmorland•Kent 
Westmorland-Kent 
Westmorland-Kent 
Westmorland-Kent 
Westmorland-Kent 
Fundy-Royal 
Westmorland-Kent 
Carleton-Charlotte 
Gloucester 
Carleton-Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Westmorland-Kent 
Westmorland•Kent 
Gloucester 
Gloucester 
Carleton-Charlotte 
Carleton•Chariotte 
Fundy-Royal 
Westmortand-Kent 
Gloucester 
W estmorland- Kent 
Gloucester 
Gloucester 
Carleton-Charlotte 
Northumberland-
Miramicht 
York-Sunbury 

a) 
(a) 

(a) P.C. 1985-1133 

Amendmen t Li st May 23, 1985 

a) C.P. 1985-1133 
Liste de modifications 23 mai 1985 



NOVA SCOTIA—Con./NouvELLE-ECOSSE—SUite 
Bear Point 
Beaver Harbour 
Big Bras D'Or 

Big Island (Mensomish Island) 
Bug Tancook Island 
Blandford (Shoal Cove) 
Blue Rocks (Sand Cove) 
Boudreauville (Cowley Point) 

Boutiliers Point 
Elevens Pond 

Broad Cove 
Broad Cove Marsh 

Brooklyn--Fishermen's Wharf, Sititivray 
Bush Island (LaHave Islands) 
Camp Cove (Lower Argyle) 
Canada Creek 

Canso 

Cape Auget 

Cape John 
Cape Negro 
Cape Si-Marys 
Capstick (Wreck Cove) 

Caribou (Ferry.  Wharf) 
Caribou (Little Entrance) 
Carters Point (Murphy Cove) 
Central Pon Mouton—Fishermen's Wharf 
Central Port Mouton (Nickersons) 
Centreville (Trout Cove) 
Chapel Cove (L'Ardorse West) 

Charles Cove—Fishermen's 
Wharf/Breakwater. Groyne 
Chebogue (Town Point) 
Chegoggin Dyke (Pembroke Dyke) 
Chegoggan Point 
Chester 

--•er (Back Harbour) 
er (East Ironbound Island) 

.cr Basin 
_.acticamp 

Cheticamp--Co•op Wharf 

Chencamp--Town Wharf 

Cheticamp Point 

Chimney Corner 

Church Point 
Clarks Harbour 
Coffin Island 
Comeau 's Hill 
Commea us ille 
Coots Beach 
Coots Cove 

South Shore 
Central Nova 
Cape Breton-
The Sydneys 
Central Nova 
South Shore 
South Shore 
South Shore 
Cape Brews 
Highlands-Canso 
Halifax West 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South Shore 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South Shore 
South Shore 
South West Nova 
Annapolis Vane!, 
Hants 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Central Nova 
South Shore 
South West Nova 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Central Nova 
Central Nova 
Central Nova 
South Shore 
South Shore 
South West Nova 
Cape Breton-East 
Richmond 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South West Nova 
South West Nova 
South West Nova 
South Shore 
South Shore 
South Shore 
South Shore 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South West Nova 
South Shore 
South Shore 
South West Nov, 

South West Nova 
South West  Nova 
Cape Breton 
Highlands-Canso 

112-20 

SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE I—Suite 

Federal Constituency 
Circonsenestion 
Electorate federate 

Federal Constituency 
Name- Location 	 Circonscription 
Nom-Endre,' 	 electorate fideraie 

Name-Location 
Nom-Endrou 

./NOLI V EA BR U NSW ICK —Fin 
Gloucester 
Fundy-Royal 
Fundy-Royal 
York•Sunbury 
Gloucester 
Northumberland- M tram,- 
chi 
Fundy-Royal 
Carleton-Charlotte 
Fundy-Royal 
Carleton-Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Fundy-Royal 
Carleton-Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Fundy-Royal 
Fundy-Royal 
Fundy-Royal 
Carleton-Charlotte 
Carleton-Charlotte 
Gloucester 
Fundy-Royal 

NORTHWEST TERRITORIESrTERRITOIRES DU NORD-OUEST 

Hay River 	 Western AMC 

NOVA SCOTIA/NOUVELLE-ECOSSE 

Abbotts Harbour 	 South West Nova 
Advocate 	 Cumberland- 

Colchester 
Alder Point 	 Cape Breton-The 

Sydneys 
Allendale 	 South Shore 
Anderson Cove (Hillsburn) 	 South West Nova 
Anchat (South Side) 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Ansel 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Arrow Point 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Aspotogan 	 South Shore 
Auids Cove 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Babins Cove 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Salter Brook (Liamore) 	 Central Nova 
Bald Roc* 	 Halifax West 
Ballantynes Cove (McNair's Cove) 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Elemental, 	 Cumbertand• 

Colchester 
Barrington 	 South Shore 
Barrington Passage 	 South Shore 
Barrios Beach (Tracadie) 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Battery Point (Victoria Beach) 	 South West Nova 
Bay St-Laurence 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Bayfield (Pomquet Point) 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Bayport 	 South Shore 
Bear Cove 	 Halifax West 

NEW BRUNSWICK--COTIC 

Tracadie 
Upper Gagetown 
Upper Jernseg 
Upper Maugerville 
Val-Comeau 
Victoria (Bridge) 

Waterborough 
%Vowels 
Websters 
Welsh's Cove 
W etsti000l 
Westfield 
Whale Cove 
White Head 
Whites Bluff • Fishermen's Wharf 
Wickham 
Williams - Fishermen's Wharf 
Wilsons Beach 
Woodtvartis Cove 
Vauban Point • Haulout 
Youngs Cove 

a) (a) 

(a) P.C. 1985-1133 	 a) C.P. 1985-1133 
Amendment. List May 23, 1985 

	
Liste de modifications 23 Mei 1985 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE I—Suite 

Federal Constituency 	 Federal Constituency 

Name-Location 	 Circonscription 	 Name-Location 	 Ciroonscription 

horn-Endron 	 electorate federate 	 Nom-Endron 	 electorate federate 

NOVA SCOT' A—CorL/NOLNELLE-ECOSSE—SUite 	 NOVA SCOTIA--Con./NouvELLE-EcossE—Suite 

Coopers Point 	 Central Nova 	 Gullivers Cove 

Cottage Cove 	 Annapolis Valley— 	Gunning Cove 

Hants 	 Half Island Cove 

Crane Cove (Eskasoni) 	 Cape Breton- 
The Sydney: 	 Halls Harbour 

Crtirush 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 	 Hampton 

Cribbins Point 	 Cape Breton 	 Harrigan Cove 

Highlands-Canso 	 Havre Boucher 

Cripple Creek 	 South Shore 

Culluden (Broad Cove) 	 South West Nova 	 Head of Chezzetcook 

D'Escouue 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 	 Herring Cove  

Dartmouth—Breakwater and Approach 	 Dartmouth•Halifar 	Hubbard' Point 

East 	 Hunts Point 

Deep Cove Island 	 Indian Harbour (Yankee Cove) 

()claps Cove 	

South West Nova 

South West Nova 	 Indian Point 

Dennis Point (Lower West Pubnico) 	 South West Nova 	 Ingomar (Black Point)  

Dishy (Racquette) 	 South West Nova 	 Ingonish Beach  

Dingwall 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 	

Ingonish Beach (South Ingonish)  

Drum Head 	 Central Nova 
Inverness (McIsaac Pond) 

Dublin Shore 	 South Shore 

East Chezzetcook 	 Dartmouth-Halifax 
East 	 Isaacs Harbour 

East Dover 	 West 	 Janvrin Harbour 

East Ferry—Fishermen's Wharf. Skidwa i, 	
Halifax W 
South West Nova 

Jersey Cove (Beach Point) 
East Jeddore (Bakers Point) 	 Central Nova 

East Petpcsincii 	 Dartmouth-Halifax 
East 	

Joggins (Two Rivers Potnt) 

East Sandy Cove 	 South Shore 

East Ship Harbour 	 Central Nova 	
John Yoglers Shore (Gammons Creek) 

East Side Port L'Hcbert (East Port L'Hebert) 	South Shore 	 Johns Island 

Eastern Passage—Fishermen's Wharf 	 Dartmouth-Halifax 	 Jones Harbour 

East 	 Judiquc (Baxter: Cove) 

Ecum Seam 	 Central Nova 
Kelley' Cove 

Ecum Secum (Bayport) 	 Central Nova 
Ketch Harbour 

Ecum Secum West 	 Central Nova 
Bay 

Englishtown 	 Cape Breton 	 Kings  
Highlands-Canso 	 Kings Cove 

Factory Cove 	 Central Nova 

Falls Point 	 South Shore 	 Kingsport 

Feltzen South 	 South Shore 

Finlay Point 	 Cape Breton 	 Kraut Point 

Htshiands•Canso 	 L'Archeveque  

Fisherman's Harbour 	 Central Nova 

Five Islands 	 Cumberland- 	 Larry: River 

Colchester 

Flat Mud Island 	 South Shore 	 Ledge Harbour 

Forbes Point 	 South Shore 	 Ungar 

Fourchu 	 Cape Breton-East 
Richmond 	 Liscomb 

Fox Point 	 South Shore 	 Little Anse 

Freeport—Fish Plant Wharf 
Little Brook 

Freeport (Northeast Cove) 	

South West Nova  

South West Nova 
Bay) 

Freeport (South Cove) 	 South West Nova 	 Little Cove (Scots  

.Gsberus 	 Cape Breton-East 
Richmond 	 Little Dover 

Glace Bay 	 Cape Breton•East 
Richmond 	 Little Harbour (Cherry Hill) 

Goldboro 	 Central Nova 	 Little Harbour (Guysborough Co.) 

Grand Desert 	 Dartmouth-Halifax 
East 	 Little Harbour (Halifax Co.) 

Grand Etang 	 Cape Breton 
H ighla rids-Canso 	 Little Harbour (L'Ardoise)  

South West Nov, 

South Shore 
Cape Breton 
Highlands Canso 
Annapolis Valley-
Hants 
South West Nova • 
Central Nova 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Dartmouth-Halifax 
East 
Halifax West 
South West Nova 
South Shore 
Halifax West 
South Short 
South Shore 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Central Nova 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cumberland• 
Colchester 
Central Nova 
South West Nova 
South Shore 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South West Nova 
Halifax West 
South Shore 

Cape Breton 
Highlands-Canso 
Annapolis Valley-

Hants 
South Shore 
Cape Breton-East 
Richmond 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South West Nova 
Cape Breton-East 
Richmond 
Central Nova 
Cape Breton 
Highlands-Canto 
South West Nova 
Annapolis Valley-

Hants 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South Shore 

Cape Breton 
Highlands-Canso 
Dartmouth-Halifax 
East 
Cape Breton-East 
Richmond 

(a) 
a) 

(a) P.C. 1985-1133 	 a) C.P. 1985-1133 

Amendment List May 23, 1985 	 Liste de modifications 23 mai 1985 
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SCHEDULE I—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Federal Constituency 
Cinmesenpoon 
eiectoraie federate 

Federal Constituency 
Name-La:soon 
	

Ciroonacnption 
Nom-Endrost 
	

(numerate federate 

Name-Location 
Nom-Endroet 

(a) 

Litt* Judique Ponds 

Little Locennb 
Little Narrows (South) 

Little River (Digby Co.) 
Little River (Victoria Co.) 

Little River Harbour (Yarmouth Co 
Little Tancoot 
Liverpool—Fishermen's Wharf 
Livingstone Cove 

Lockeport 
Long Cove (Medway) 
Long Cove (Pennant) 
Lours Head 
Loutsbourg 

Lower Burlington 

Lower East Pubnico 
Lower Eel Brook 
Lower Jordan Bay 

Lower L. A mimic 

Lower Plymouth 
Lower Prospect 
Lower Sandy Point 
Lower Sumo= Islands 
Lower Wedgepon 
Lower Woods Harbour 
Lunenburg-Railway Wharf 
Lunenburg (Battery Pant) 
Mabou Harbour 

MacDona Ids Cove 
Mahone Bay—Fishermen's Wharf 

Mahwah 

Marble Mountain 

Marpree Harbour (Belle Cote) 

Margarruville 
Mane Joseph 	_ 
Manor Bridge 

McKay: Point 

McNamara Cove 

McNeil.: Pond 

Meat Cove 

Melbourne (Frog Point) 
Mengomish 
Meteghan 
Meteghan River 

NOVA SCOTIA—Con 

Little Harbour (Pictou Co.) 
Little Harbour (Shelbourne Co ) 
Little Judique Harbour 

./NouvELLE-Ecosss—Suite 

Central Nova 
South Shore 
Cape Breton 
Highlands-Canty 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Central Nova 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South West Nova 
Cape Breton 
Highlands-Canso 

.) 	 South West Nova 
South Shore 
South Shore 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South Shore 
South Shore 
Halifax West 
South Shore 
Cape Breton-East 
Richmond 
Annapolis Valley-
Hants 
South West Nova 
South WC( Nova 
South Shore 

Cape Breton-East 
Richmond 
South West Nova 
Halifax West 
South Shore 
South West Nova 
South West Nova 
South Shore 
South Shore 
South Shore 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Central Nova 
South Shore 
Cape Breton-East 
Richmond 
Cumberland-
Colchester 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South West Now 
Central Now 
Cape Breton-East 
Richmond 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
Cape Breton 
Highlands-Canso 
South West Nova 
Central Nova 
South West Nova 
South Weil Now 

NOVA SCOTI A ---COrl-/N OL V ELLE- ECOSSE---S ite 
Middle East Pubnico 	 South West Nova 
Middle Point Cove 	 Halifax West 
Mill Cove 	 South Shore 
Mira River 	 Cape Breton-East 

Richmond 
Mow Harbour 	 South Shore 
Morro Island 	 South West Nova 
Members Bay 	 South Shore 
MVO= Point 	 South Shore 
Murphys Pond 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
Neils Harbour 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
New Campbellton 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
New Edinburgh . 	 South West Nova 
New Harbour (Guysborough Co.) 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
New Harbour (Lunenburg Co.) 	 South Shore 
New Haven 	 Cape Breton 

Highlands-Canso 
New Waterford 	 Cape Breton-East 

Richmond 
Newellton 	 South Shore 
North Ingonisli (MacLeocis Point) 

	
CAM Breton 
Highlands-Canso 

North River 
	

Cape Breton 
Highlands-Canso 

North Sydney—Ballast Grounds 
	

Cape Breton- 
The Sydneys 

North Sydney—Manna Breakwater 
	

Cape Breton- 
The Sydneys 

Northport 
	

Cumberland. 
Colchester 

Northwest Cove 
	

South Shore 
Nyanza 
	

Cape Breton 
Highlands-Canso 

Osborne (Osborne Harbour) 
	

South Shore 
Noes Lake 
	

Central Nova 
Owls Head 
	

Central Nova 
Oyster Creek (Little Bras D'ar) 

	
Cape Breton-The 
Sydneys 

Porkers Cove 
	

South West Nova 
Peggy, Cove 
	

Halifax West 
Pereaux (Deltiaven) 
	

Annapolis Valley- 
Hants 

Petit de Grit—Co-Go Wharf 
	

Cape Breton 
Highlands-Canso 

Petit be Grat—Fishermen's Wharf 
	

Cape Breton 
Highlands-Canso 

Petit be Grat—Richmond Wharf 
	

Cape Breton 
Highlands-Canso 

Pictou Island 
	

Central Nova 
Pictou Landing 
	

Central Nova 
Pinkneys Point 
	

South West Nova 
Pirate Harbour 
	

Cape Breton 
Highlands-Canso 

Pleasant Bay 
	

Cape Breton 
Higniands-Canso 

Point Acorn (McCreedYvtile) 
	

Cam Breton-The 
Sydneys 

Pant Michaud 
	

Cape Breton-East 
Richmond 

Pawn:frills 
	

Cam Breton 
Highlands-Canso 

a) 

(a) P.C. 1985-1133 

Amendment List May 23, 1985 
a) C.P. 1985-1133 

Liste de modifications 23 mai 1985 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Federal Constituency 
Circonscnpt ton 
electorate federate 

NOVA SCOTIA—COM/NOUV ELLE-ECOSSE—Suite 

Pondville 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Port Bickerton (East) 	 Central Nova 

Port Bickerton (West) 	 Central Nova 

Port Felix 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Port George 	
South West Nova 

Port Hi!ford 	
Central Nova 

Port Hood 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Port Hood Island 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Port La Tour 	 South Shore - 

Port Lorne 	 South West Nova 

Port Maitland 	 South West Nova 

Port Malcolm 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Port Medway 	 South Shore 

Port Morten (East and West) 	 Cape Breton-East 
Richmond 

Port Mouton 	 South Shore 

Port Philip—Fishermen's Wharf 	 Cumberland- 

Colchester 

Port Royal 	 South West Nova 

Porters Cove 	 South West Nova 

Portuguese Cove 	 Halifax West 

Poulamon 	
Cape Breton 
Highlands-Canso 

Prospect 	
Halifax West 

Pugwash 	 Cumberland- 

Colchester 

Pyes Head (Guysborough Co.) 	 Central Nova 

Queensport 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Ragged Island ( Lockeport Harbour) 	 South Shore 

Ray's Creek 	
South West Nova 

Red Head 	
South Shore 

Rtver Bourgeois (Bissetts) 	 Cape Breton 
Highland-Canso 

Rockdale 	
Cape Breton-East 

Richmond 

Rose Bay 	 South Shore 

Roseway 	 South Shore 

Sambro 	
Halifax West 

Sambro Creek 	
Halifax West 

Sandford 	
South West Nova  

Sandy Cove (East) 	
South West Nova 

Sandy Cove (West) 	 South West Nova 

Sandy Point 	
South Shore 

Saulnierville 	
South West Nova 

Saw Pit (Lunenburg—Back Harbour) 	 South Shore 

&aunt Island - 	
Cape Breton-East 
R ichmond 

Seal Harbour 	
Central Nova 

Seal Island (Crowell's Cove) 	 South Shore 

Seal Island (East Cove) 	 South Shore 

Shad Bay 	
Halifax West 

Shag Harbour 	 South Shore 

Shag Harbour (Prospect Point) 	 South Shore 

Short Beach 	
South West Nova 

Skinners Cove 	 Central Nova 

Sluice Point 	
South West Nova 

Smelt Brook 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

South Shore 

Name-Location 
Nom-Endrott 

Federal Constituency 

Circonscnption 
electorate federate 

NOVA SCOTIA--Con./NouvELLE-ECOSSE—Suite 

Sober Island 	
Central Nova 

Sonora 	
Central Nova 

South Bar 	
Cape Breton-East 
Richmond 

South East Cove (Tancook Island) 	 South Shore 

South Side 	 South Shore 

South West Port Mouton 	 South Shore 

Southwest Cove 	 South Shore 

Spectacle island 	 South Shore 

Spencers Island 	 Cumberland- 
Colchester 

Spry Bay 	
Central Nova 

St Citherines River 	 South Shore 

St Francis Harbour 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Stoney wino 	 South Shore 

Sugar Loaf (Asp> Bay—North Harbour) 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Sureties Island 	
South West Nova 

Swims Point 	
South Shore 

Tangier 	
Central Nova 

Tennycape 	
Annapolis Valle!• 

Hants 

Terence Bay 	 Halifax West 

The Hawk 	 South Shore 

Three Fathom Harbour 	 Dartmouth-Halifax 

East 

Three Island Cove 	
Cape Breton-East 
Richmond 

Three Stick Cove (False Bay) 	 Cape Breton•East 
Richmond 

Tiverton—Fishermen's Wharf 	 South Meat Nova 

Tommys Beach 	
South West Nosa 

Toney River 	
Central Nova 

Townsends Harbour 	 South Shore 

Turners Island 	 Central Nova 

Turpentine Island 	 South West Nova 

Upper Blandford - 	 South Short 

Upper L'Ardotse (La Belles Bridge) 	 Cape Breton-East 
Richmond 

Upper Port La Tour 	 South Shore 

Upper Prospect 	 Halifax West 

Victoria Bridge 	 Cape Breton-East 
Richmond 

Vogiers Cove (East) 	 South Shore 

Voitlers Cove (West) 	 South Shore 

Waddens Cove 	 Cape Breton-East 
Richmond 

Wallace 	 Cumberland- 

Colchester 

Wedge Point (weigepor) 	 South West Nova 

West Arichat 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

West Baccaro 	 South Shore 

West Berlin 	 South Shore 

West Dover . 	
Halifax West 

West Green Harbour 	 South Shore 

West Green Harbour (The Blazes) 	 South Shore 

West Head 	 South Shore 

West Pennant 	
Halifax West 

Western Head—Launching Ramp 	 South Shore 

Western Shore 	 South Shore 

Westpon—Skidway 	
South West Nova 

Westport (irtstnown)—Wharf. Breakwater 	 South W esi Nos a 

Whale Cove 	 South W est Nova 

Name-Location 
Nom-Endroit 

Smithville 

(a) 

(a) P.C. 1985-1133 

Amendment List May 23, 1985 

a) C.P. 1985-1133 
Liste de modifications 23 mai 1985 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE I—Suite 

Naar-Location 
Nom-Eneiroit 

Faticial Constituency 
Circonscripuori 
&anorak federate 

Name-Location 
Nom-Endroit 

Federal Constituency 
Ciro:encrst ion 
electorate federate 

NOVA SCOTIA—Conc./NouvELLE-EcossE—Fin 

White Point 	 Cape Breton 
Highlands-Canso 

Whitehead 	 Cape Breton 

ONTARIO--COn./ONTARIO--SUitt 

Bruce Mina 	 Algoma 
Brunel Township--Launching Ramp 	 Parry Sound-Muskoka 
Burditt Lake 	 Kenora-Rainy River 

Whites Cove 
Whiteside 

Highlands-Canso 
South West Nova 
Cape Breton 

Burk's Falls 
Burle:gh Falls (lower) 
Byng Inlet 

Parry Sound-Muskoka 
Victoria-Haliburton 
Parry Sound-Muskoka 

Willow Cove 
Wine Harbour 
Wreck Cove 

Highlands-Canso 
South Shore 
Central Nova 
Cape Breton 

Cache Bay 
Caesarea 

Callender 

Nipiuing 
Durham- 
Northumberland 
Parry Sound-Muskoka 

Yarmouth Bar 
Youngs Cove 

Highlands-Canso 
South West Nova 
South West  Nov, 

Campbell Bay (Manitoulin Is .l 
Campelltown 
Carlingford 

Algoma 
Peterborough 
Parry Sound-Muskoka  
Simcoe North Cashew Bay 

ONTARIO 
Cecebe Lake (Rockwynn) 
Cedar Beach 

Parry Sound-Muskoka 
Eases. Kent 

Mimic Harbour Parry Sound-Muskoka Chapleau Timmins-Chapleau 
Alcona Beach (Innisfil Park) Simms South Charlton Timiskaming 
Alcmene Bay (NW Arm. Lake Nipiasing) Chatham Kent 
Amethyst Harbour Thunder Bay- Chebogomog Lake Timiskaming 

Nipigon Christie Inlet (NW Bay Rainy Lake) Kenora-Rainy River 
Ancona Point Victorta-Haliburton Chute a Blondeau Gienprry-Prescott• 
Anderdon Essea-Windsor Russell 

(a) Antpnor Lanark-Renfrew- Cobden Renfrew-Nipissing 
Carleton Pembroke 

Artorville Nipiuing Coboconk Victoria-Haliburton 
Bala Parry Sound-Muskoka Cobourg Durham- 
Baia Bay Parry Sound-Muskoka Northumberland 
Balm Beach Simcoe North Cochenour Kertora-Rainy River 
Barrie—El/06d Wharf Simcoe South Cockburn Island Algoma 
Barry's Bay Renfrew-Nip saing- Colchester Essex- Kent 

Pembroke Coldwater Simcoe North 
Batchawana Algoma Collins Bay Kingston and the 
Bath Hastings-Frontenac Islands 

Lennos Is Addington Colpoys Bay Bruce-Grey 
Bay Lake—Launching Ramp Parry Sound-Muskoka Comberrnere Renfrew- Niptssing 
Saylield Huron-BruCe Pembroke 
Bayfield (Commercial Fishing) Huron. Bruce Connaught Timmins-Chaoleau 
Ba ysville Parry Sound-Muskoka Constance Bay Lanark-Renfrew- 
Bear Island Tirruskaming Carleton 
Bauman Parry Sound-Muskoka Cornwall (Manna) Stormont-Dundas 
Beaverton Victoria-Haliburton Crow Lake Hastings-Frontenac 
Bell Ewan Simone South Lennox Q Addington 
Belle River Eases-Windsor Crow Lake (Kaki's" Lake) Kenos-Rainy River 
Belleville Prince Edward- Crow= Landing (Stony Lake) Peterborough 

Hastings Digit 's Bay lOssossane Beach) Simcoe North 
Bensfort (Bensfort Bridge) Peterborough Dawson Point Timiskaming 
Bewd ley Northumberland Deep River Renfrew-Nipasing- 
Sig Bay (North Kappa!) Bruce-Grey Pembroke 
Big Bay Point Simone South Departure Lake Cochrane-Supenor 
Big Hawk Late—Launching Ramp Victorta-Haliburton Naturals Algoma 
Black Lake (Longing) Simms North Deseronto Prince Edward- 
Black River (Moinnetonl Victoria-Haliburton Hastings 
Blind River Algoma Dillon Cove (Georgian Bay) Parry Sound-Muskoka 
Boecaygeon Victona-Haliburton Dorset (Lake of Bays) Pam Sound-Muskoka 
Boland Lake (Portage Bay) Timmins•Chaoleau Drag Lace Victona-Haliburton 
Bowritantnite Durham- Dryden Kenos-Rainy River 

Northumberland Dunnette Landing Northumberland 
Bracebndge Parry Sound-Mustoka Dunrogn Lanark•Renfrew- 
Brackenng 
Bradford 

Parry Sound-Muskoka 
Simcoe South Dwight 

art tr  
 Sound-Muskoka 

Brighton Northumberland Dyer Bay Bruce-Grey 
Britt Parry Sound-Muskoka Eighteen Mile Island Nickel Belt 
Brockville Leeds-Grenville Elk Laze Timiskaming 
Bronte (Oakville) Halton Elias Cochrane Superior 

(a) P.C. 1985-1133 	 a) C.P. 1985-1133 
Amendment List Nay 23, 1985 	 Li ste de modifications 23 mai 1985 

a) 
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SCHEDULE I—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Federal Constituency 

Name-Location 
	

C irconscription 

Nom-Endroit 
	 electorate federate Name-Location 

Nom-Endroit 

Federal Constituency 
Circonscription 
electorate federate 

ONTARIO—COri./ONTAR I O—Suite ONTARIO--0011./ONTARICI--SUIIC 

Emo—Launching Ramp 
Fenelon Falls (Cameron Lake) 

Fitzroy Harbour 

Floral Park (Lake Couchiching) 

Foleyet 
Footes Bay 
Foresters Falls (Ross Twp ) 

Fort Frances (Five Mile Wharf) 

Frankford 

Fraserville 
French River Village (Ellwood Twp ) 

Gananooue 
Gawas Bay (St. Joseph Island) 
Geneva Park (Quarry Bay) 

Glenmount 
Godench—Launching Ramp 

Gogama 

Golden Lake 

Gore Bay 
Gores Landing 
Goulais Mission 

Gowganda 
Grand Bend 
Grant's Landing (Goulan River) 

Grass Creek 

Grassmere 
Gravenhursi (Gull Lake) 

Gravenhurst (Muskoka Lake) 

Green Bay 
Greenhurst•Thurstonta (Thurston's Landing) 

Gregory 
Gnmsby 
Gros Cap 
Groundhog River 
Gull Rock (Lake Rosseaul 
Haileybury 
Haliburton 
Hamlet 
Harmony Bay—Launching Ramp 

Harwood 
Hawkesbury 

Hawkestone 
Hearst (Lac Ste. Therese) 

Hilton Beach 
Hollow Lake (Lake Kawagama) 

Honey Harbour 
Honora 
Horseshoe Lake 
Howdenvale 

Hudson 
Huntsville 

Huikett 
Island Grove 

Ivy Lea 
Ivy Lea I Ivy Lea Inn) 

Jacksonboro 
Jackson Point (North & South) 
Juniper Island 
Kagawong 
Kahshe Lake (Klueys Bay) 

Kenora•Rainy River 
Victorta-Halibunon 
Lanark-Renfrew-

Carleton 
Vectona-Haliburton 
Timmina•Chapieau 
Parry Sound-Muskoka 
Renfrew-Nipissing-

Pembroke 
Kenora•Rainy River 
Northumberland 

Peterborough 
Nickel Belt 
Leeds-Grenville 

Algoma 
Simcoe North 
Parry Sound•Muskoka 

Huron-Bruce 
Timmins-Chapleau 

Renfrew-hipissing• 
Pembroke 
Algoma 
Northumberland 

Algoma 
Timiskaming 
Lam bton- M iddlesex 
Algoma 
Kingston and the 
Islands 
Parry Sound-Muskoka 
Parry Sound- Muskoka 
Parry Sound-Muskoka 

Algoma 
Victoria-Haliburton 
Parry Sound-Muskoka 

Lincoln 
Algoma 
Cochrane-Superior 
Parry Sound-Muskoka 
Timiskaming 
VICIOf la - Halibunon 
Simcoe North 
Algoma 
Northumberland 
Glengarry-Prescott-

Russell 
Simcoe North 
Cochrane-Superior 
Algoma 
ViCIOnS•Haliburton 
Parry Sound-Muskoka 

Algoma 
Parry Sound-Muskoka 

Bruce-Grey 
Kenora-Rainy River 
Parry Sound-Muskoka 
Thunder Bay•Niptgon 
Victoria-Haliburton 
Leeds-Grenville 
Leeds-Grenville 
Cochrane-Superior 
Victoria-Haliburton 
Peterborough 

Algoma 
Parry Sound-Muskoka 

Kahane Lake (Nagoya Beach) 
Kahshe Lake (Sophers Bay) 

Kars 
Katrina—Launching Ramp 

Kawartha Park 
Kearney 

Keewatin 
Kenora (Mats Street) 
Kenya (Water Street) 
Kensington Point 
Keswick (Jersey River) 

Killarney 
Kincardine 
Kingston (Confederation Basin) 
Kingston (Portsmouth Harbour) 

Kingston (Yacht Club) 

L'Orignal 

La Passe 

Lagoon City (Breehin) 
Lake Despair 
Lake Noebonsing (Bonfield) 
Lake Panache 
Lake Talon (Blanchard% Landing) 

Lakefield (Lower) 
Lakefield (Upper) 
Lancaster (Creg Quay Manna) 

Larder Lake 
Latchford 
Lavigne 
Leamington (Marina) 

Lela MR 

Lindsay 
Lion's Head 
Little Current (Town Docks) 

Little Hawk Lake 

Long Beach (Cameron) 
Long Point (Amherst Island) 

Longspur Lake (Lang Lake) 
Low Island (Little Current) 

Macrtharmid 
Mackey (Fill) 

Magneuwan 
Mamanue Harbour 
Mannouwadge 

Mannowaning 
Massey—Launching Ramp 

Massey Bay 
Matachewan 
Matinenda Lake 
Mattawa 

-McCrakens Landing 

McKellar 
McKenzie Island 
McQua by Lake 
Meaford 
Meldrum Bay  

Parry Sound-Muskoka 
Parry Sound• M uskoka 
Nepean-Carleton 
Parry Sound-Muskoka 
Peterborough 
Parry Sound-Muskoka 
Kenora•Rainy River 
Kenora-Rainy River 

Kenora•Rainy River 

Algoma 
V ictoria-Haliburton 
Nickel Belt 
Bruce-Grey 
Kingston and the Islands 
Kingston and the 
Islands 
Kingston and the 

Islands 
Glengarry-Prescott-

Russell 
Renfrew-Nipissing• 
Pembroke 
Simcoe North 
Kenora-Rainy River 

Niptssing 
Nickel Belt 
Nipissing 
Peterborough 
Peterborough 
Glenga rry• Prescott-

Russell 
Timiskaming 

Timiskaming 
Nipissing 

Essex-Kent 
Glengarry-Prescott• 

Russell 
Victoria-Haliburton 

Bruce-Grey 
Algoma 
Victoria-Haliburton 
Victoria-Halibunon 

Kingston and the 
Islands 
Algoma 
Algoma 
Cochrane•Supenor 
Renfrew•Nipissing-
Pembroke 
Parry Sound-Muskoka 
Algoma 
Cochrane•Superior 

Algoma 

Algoma 
Nickel Belt 
Timiskaming 
Algoma 
Renfrev--Niptssing-
Pembroke 

Peterborough 
Parry Sound-Muskoka 
Kenors•Rainy River 
Parry Sound-Muskoka 
Grey•Simcoe 

Algoma 

or,  

a) 
(a) 

a) C.P. 1985-1133 (a) P.C. 1985-1133 

Amendment List May 23, 1985 	 Liste de modifications 23 mai 1985 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Name-Lccatior 
Nom-F-ndroit 

Federal Constituency 
Circortscription 
electorale federate 

Name-Location 
Nom- Er14:1r011 

Federal Constituency 
Circonscription 
electorate federale 

ONTARIO—COn./ONTARIO—Silite ONTARio--Con./oNTARIO—SUlte 

Michipsoaten River 
Midland (Public Harbour) 
Midland (Wye River) 
Milford Bay (BayclilTe) 
Milford Bay (Church Point) 
Mill Lake 

Miller's Rapids (Winnipeg River) 
Minaki 
Mindemoya Lake 
Minden 
M 'Liana Me 

Mississauga (Lakefront Promenade Park) 
Mitchell Bay 
Montville (Shanty Lake) 
Montville (Sucker Creek) 
Mornsburg 
M0171/011 Creek (Landing) 
Morson 
Mount Julian (Stony Lake) 
Mowatt Landing (Montreal River) 
Muskrat River 

Nantlecke 
Napenee 

Nepean 

Nestor Falls (Dalseg's Landing) 
Newboro 
Newcastle 

Nipigon 
Ntressing 
Nortand 
North Bay (Manna) 
North Pon 

Oakville 
Oliphant 

OriIlia (Orchard Point) 
OriIlia (Park) 
Chilli* (Town) 

Ouellette Rapids (French River) 
Owen Sound (Georgian Yacht Club) 
Owen Sound (John Allan Lease) 
Owen Sound (Manna) 
Owen Sound (Rainbow Yacht Club) 
Painswick (Kempenfeldt Bay/Toilendale) 
Pakenham 

Parry Sound (Bay St. Whar1)—Floating Dock A 
Wilertot 
Peffertaw River 

Pelee Island (Scudder Wharf recreational area) 
Pembroke 

peartangualsene (Town Lease) 
Penetanguishime (Twp, of Tiny) 
PertgaHie Bay 
Perch Creek 
Perna le 
Perth 
Petawawa 

Peterborough (Crescent Street )  

Peterborough (George Street) 

Timmins-Chapleau 
Simcoe North 
Simcoe North 
Parry Sound-Muskoka 
Parry Sound•Muskoea 
Parry Sound•Muskoka 
Keriora•Rainy River 
Kenora-Rainy River 
Algoma 
Vicions-Haliburton 
Cochrane-Superior 
Missaissup South 
Kent 
Nickel Belt 
Nickel Belt 
Stormoni-Dundsts 
Parry Sound-Muskoka 
Kelton-Rainy River 
Victona-Halibunon 
Timiskaming 
Renfrevi-Nipissing-
Pembroke 
Haldimand-Norfolk 
Hastings-Frontenac- 
Lennox R Addington 
Nepean-Carleton 
Kenos-Rainy River 
Leeds-Grenville 
Durham- 
Northumberland 
Thunder Bay-Nipigon 
Parry Sound-Muskoka 
Victona-Halibunon 
Nipmung 
Prince-Edward-
Hastings 
Halton 
Bruce-Grey 
Simcoe North 
Simcoc North 
Simcce North 
Nickel Belt 
Grey-Simeoe 
Grey-Simeoe 
Grey-Simcoe 
Grey-Simcoe 
Simcoe South 
Lanark-Renfrew-
Carleton 

Parry Sound- Muskoka 

Victorui-Halibunon 
Essex-Kent 
Renfrevr-Nipssing-
Pembroke 
Simon North 
Simcoe North 
Parry Sound•Munoca 
Sarnia-Lambton 
Algoma 
Lanark-Rentrre•Caneton 
Refrew-Nmissing-
Pembroke 
Peterborough 
Peterborough 

Peterborough (Lock Street) 
Peterborough (Mart Street) 
Peterborough (Wolfe Street) 
Pickerel River 
Pima 
Pike Creek 
Pinewood—Launching Ramp 
Pleasant Point 
Point Traverse 

Pointe au Ban) 
Port Bruce 
Port Burwell 
Port Credit 
Port Dalhousie 
Port Dover (Commercial Fishing) 
Port Dover (Manna) 
Port Elgin 
Port Hope 

Port Loving 
Port Maitland 
Port Rowan 
Port Stanton (Sparrow Lake) 
Port Sydney 
Portland 
Prescott—Launching Ramp 
Presou'ile Point 
Providence Bay 
Puce 
Rainy River 
Rama (Lake Couchiching) 
Red Lake 
Redstone Lake—Launching Ramp 
Remi Lake (Ouelettes Bay) 
Remi Lake (South East) 
Renfrew 

Restoule 
Richards Landing 
Rideau Ferry 
Roches Point (Lake Simeoe) 
Rockland 

Rockport 
Rockville 
Rocky Pant 
Rondeau ( Eneau) 
Rosedale 
Rodesu 
Roes on 
Sabaskong Bay 
Sailors Encampment 

Sand Lake 
Sand Point 

Sandfield 
Sans Souci 
Sarnia (Bridgeview Marina) 
Sarnia (Municipal Manna) 
Sarnia (Yacht Club) 
Sault Ste. Mane (Bellevue Marine Park) 
Seeley' Bay 
Severn Bridge (Severn River Bridge) 
Severn Falls 

Peterborough 
Peterborough 
Peterborough 
Parry Sound-Muskoka 
Prince Edward-Hastings 
Essex-Windsor 
Kenos-Rainy River 
Vimoria•Halibunon 
Prince Edward-
Hastings 
Parry Sound-Muskoka 
Elgin 
Elgin 
Mississauea South 
St. Catherine's 
Haldimand-Norfolk 
Haldimancl-Norfolk 
Bruce-Grey 
Durham-
Northumberland 
Parry Sound-Muskoka 
Haidimand- Norfolk 
Haldimand•Norfolk 
Simcoe North 
Parry Sound-Muskoka 
Leeds-Grenville 
Leeds-G renvil le 
Northumberland 
Algoma 
Essex-Windsor 
Kenos-Rain. River 
Simeoe North 
Kenora-Rainy River 
Victoria-Haliburton 
Cochrane-Superior 
Cochrane-Superior 
Renfrew-Niptssing-
Pembroke 
Parry Sound-Muskoka 
Algoma 
Leeds-Grenville 
Victoria-Haliburton 
Glengarry- Prescott. 
Russell 
Leeds-Grenville 
Algoma 
Kenora-Ralm, River 
Essex-kent 
Vicons-Haliburton 
Parry Sound-Muskoka 
Cochrane-Superior 
Kenos-Rainy River 
Algoma 

Parry Sound-Muskoka 
Lanark-Renfrew-
Carleton 
Algoma 
Parry Sound-Muskoka 
Sarnia-Lamoton 
Sarnia- Lamoton 
Sarnia-i-ambton 
Sault Ste. Marie 
Leeds-Grenville 
Simcoe North 
Simcoe Non n 

(a) 
a) 

(a) P.C. 1985-1133 

Arnencheent List May 23, 1985 
a) C.P. 1985-1133 

1..iste de modifications 23 mai 1985 



Name-Location 
Nom-Endrolt 

Federal Constituency 
Circortscnpt ion 
eiectorale fiderale 

ONTARIO--Conc./oNTARio—Fin 

Westmeath 	 Renfrew•Nipissing- 
Pembroke 

Westport 	 Leeds-Grenville 

Wheatle) 	 Essex-Kent 

Whitt)) (Town Lease) 	 Ontario 

Whitby (Whitby Yacht Club) 	 Ontario 

White Cloud Island (North Koppel) 	 Bruce•Grey 

White Lake 	
Lanark•Renfrew- 
Carleton 

Whitefish Falls 	 Algoma 

Whiteside 	
Parry Sound-Muskoka 

Whitestone Lake 	
Parry Sound-Muskoka 

Whitney 	
Renfrew-Nipissing- 
Pembroke 
Bruce-Grey 
Bruce-Grey 
Algoma 
Vittoria-Haliburton 
Victoria-Haliburton 
Parry Sound-Muskoka 
Windsor•Walkerville 
Nickel Belt 

Alberton 
Annandale 
Bagiole Point (Bagloles Shore) 
Basin Head 
Bay Fortune 
Beach Point 
Belle River 
Bentinck Cove 
Bideford 
Borden—Fishermen's Wharf 
Brae Harbour 
Brooks Shore 
Cape Traverse 
Cardigan (Bridge)—Fishermen's Wharf 
Clifton 
Clinton 
Covehead 
Cranberry (East River) 
Darnley (Bridge) 
Egmont Bay 
Ellershe 
Enmore 
Fishing Cove 
French River 
French River South Landing 
Georgetown—Fishermen's Wharf 
Gordon's Point 
Graham's Pond 
Grand River South 
Greek River 
Hayden's 
Higgins Shore 
Howard's Cove 
Jude's Point 
Kier's Shore (Malpeque) 
Launching Pond 
Lennox Island 
Little Sands 
Lower Montague 

Vv arson (Marina) 
Warton (Town) 
Wikwemikong 
Wilberforce (Puny)—Launching Ramp 
Willow Beach 
Windermere 
Windsor (Lakeview Park) 
Wolselc) Bas 

PRINCE EDWARD ISLAND/ILE-DL•PRINCE-EDOLARD 

Egmont 
Cardigan 
Egmont 
Cardigan 
Cardigan 
Cardigan 
Cardigan 
Malpeque 
Egmont 
Malpeque 
Egmont 
Egmont 
Malpeque 
Cardigan 
Malpeque 
Malpeque 
Malpeque 
Hillsborough 
Malpeque 
Egmont 
Egmont 
Egmont 
Egmont 
Malpeque 
Malpeque 
Cardigan 
Egmont 
Cardigan 
Egmont 
Cardigan 
Cardigan 
Egmont 
Egmont 
Egmont 
Malpeque 
Cardigan 
Egmont 
Cardigan 
Cardigan 
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SCHEDULE I—Continued—ANNEXE I-Suite 

Name-Location 
Nom-Endrcht 

Federal Constituency 
Circonscrtption 
electorate federate 

	

ON T A RI 	OR 10 NT A R Cl—S 11 I It 

Sham`, Bay (Lake Simcoe) 
Sharbot Lake 

Sheguandah 
Silver Islet 
Silver Water 
Sinclair Cove 
Sioux LooKOU1—Launching Ramp 
Sioux Narrows 
Skeleton Bay 
Skeleton Lake 
Snug Harbour 
South Bavmoutb 
South Lancaster 

Southampton (Saugeen River 
Spanish 
Sparrow Lake (Franklin Park ) 
St Elmo (Browning Island) 
Stanley House 
Stokes Bas 
Stonecliffe 

(a) 
	Stone) Creek (Fifty Point) 

Sturgeon Creek 
Sturgeon Falls 
Sturgeon Point 
Summerstown 
Sundriage 
Sutton West (Black River) 
Ternagarni 
Thames River (Lighthouse Cove) 
Thessalon 
Thorah Island 
Thornbur) 
Thorne 
Thunder Bay (Current River) 
Thunder Bay (Municipal Marina) 
Thunder Beach (La Fontaine) 
Tobermory (Big Tub Harbour )  
Tobermory (Little Tub Harbour) 
Tomiko Lake 
Toronto (Bluffers Park) 
Torrance 
Trent River 
Trenton (Albert St I 
Trenton (Fraser Park Marina) 
Trout Lake 
Twelve Mile Bay 
Vermilion Bay 
Vcrulam Park 
Victoria Harbour -- 
N,irginia Beach 
Wades Landing 
Wahwashkesh Lake 
Wallace Point 
Wallaceburg 
W'ashago (Albany Si I 
W ashago (Quetton Si I 
W aubaushene 
Wellington 

Wendover 

West Bay 

(a) P.C. 1985-1133 
Amendment List May 23, 1985 

a) C.P. 1985-1133 
Liste de modifications 23 mai 1985 

Simcoe North 
Hastings-Frontenac-
Lennox & Addington 
Algoma 
Thunder Bay-Niplon 
Algoma 
Algoma 
Kenora-Rainy River 
Kenora-Rainy River 
Parr) Sound-Muskoka 
Parr) Sound-Muskoka 
Parr) Sound-Muskoka 
Algoma 
Glengarry-Prescott-
Russell 
Bruce-Grey 
Algoma 
Parry Sound-Muskoka 
Parr) Sound- Muskoka 
Parry Sound•Muskoka 
Bruce-Grey 
Renfrew-Nipissingi 
Pembroke 
Lincoln 
Essex-kent 
Ntpissing 
Victoria-Haliburton 
Stormont-Dundas 
Parr) Sound-Muskoka 
V ictoria-Haliburton 
Timiskaming 
Essex-W indsor 
Algoma 
Victoria-Haliburton 
Grey-Simcoe 
Timakaming 
Thunder Bay• spigon 
Thunder Bay-Nipigon 
Simcoe North 
Bruce-Grey 
Bruce-Grey 
Timiskaming 
Scarborough West 
Parry Sound•Muskoka 
Northumberland 
Northumberland 
Northumberland 
Nickel Belt 
Parry Sound-Muskoka 
Kenora-Rainy River 
V ieloria • Haliburton 
Simcoe North 
Victoria-Haliburton 
Parry Sound-Muskoka 
Parr) Sound-Muskoka 
Peterborough 
Kent 
Simcoe North 
Simcoe North 
Simcoe North 
Prince Edward-
Hastings 
Glengarry-Prescott-
Russell 
Algoma 

a) 
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SCHEDULE 1—Continued—ANNEXE 1—Suite 

Name-Location 
Nom-Endrost 

Federal Constituency 
Circonscapoon 
electorale federate 

Name-Location 
Nom-Endron 

Federal Constituency 
Circottscrtption 
electorate federate 

PRINCE EDWARD ISLAND—CORC./ILE-DU-PRINCE-

" EDOUARD—Fill 
QUEBEC--Con./QUEBEC—Suite 

(a) 

Machon's Point 
Maipeque Cove 
McAuley's Shore 
McFarlane 's Cove 
Milligan,. Shore 
Mimmegash 
Mink River 
Montague 
Murray River 
Naufrage 
Nev. London Harbour 
Nine Mile Creek 
North Cardigan (Newpon)—FishermenS Wharf 
North Lake 
North Rustic° 
Panmure Island 
Pinette 
Point Poplar (Poplar Point) 
Point Prim 
Port Hill 
Poverty Beach 
Red Had 
Rice Point 
Robinson's Island Beach 
Rock Point 
Rocky Point 
Rusitco Harbour 
Savage Harbour 
Seacow Pond 
Skinner's Pond 
South River (Murray Harbour) 
South Rushes 
Stanhope 
Stanley Bridge 
Sturgeon 
Sturgeon Bridge 
nitwits 
Tracadie 
Vernon River Bridge 
Victoria 
West Point 
Wood Islands—Fishermen's Wharf 

Aguantsh Est 
Aguantsh Quest 
Alma (Bate Moue) 
Alma (Dam en terra) 
Alma (St-Joseph) 
Amos (Lac Figuery 
Amuse (Riviera Harman* Est) 
Amos (Riviera Harricans Owen) 
Ansilers (Lac des Quinul 
Anglian (Pointe du Pin Rouge) 
Ai/Wield (Lac Long ou Opasatica I 
Ayer's Cliff ( Lac Massawipi ) 

Aylmer (Lac Deschenes I 
Aylmer Sound (Hamngton Harbour) 
Bate D•Lrfe 
Bate de Bradore—Cale de Hausa 
Bate de Bradore—Quai 
Bale des Moutons 
Bate Johan Bartz 

Cardigan 
Maibeque 
Cardigan 
Cardigan 
Egmont 
Egmont 
Cardigan 
Cardigan 
Cardigan 
Cardigan 
Malpeaue 
Maipeque  
Cardigan 
Cardigan 
Malpeoue 
Cardigan 
Cardigan 
Cardigan 
Cardigan 
Egmont 
Cardigan 
Cardigan 
Maipeque 
Malpeque 
Egmont 
Maipeque 
Maipeque 
Cardigan 
Egmont 
41110/1t 
Cardigan 
Maipeque 
Maipeque 
Maipeque 
Cardigan 
Cardigan 
Egmont 
Cardigan 
Cardigan 
Maipeque 
Egmont 
Cardigan 

Manicouagan 
Manicouapn 
Lac-Saint-Jean 
Lac-Saint-Jean 
Lae-Saint-Jean 
Abitibt 
Abtib 
Abitibi 
Temiscamingue 
Temiscamingue 
Temiscamingue 
Megantic•Compton-Stan-
stead 
Hull-Aylmer 
Manicouagan 
Vaudreuil 
Manicouagan 
Minicousgan 
Manicouagan 
Manicouagan 

Baldwin Mills (Lac Lyster) 

Barnum (Lac Fiedmont) 
Barn (Lac Moran) 
Burn (Lac Si-Amand) 
Beauharnots (Lac St-Louis) 
Belcourt (Lac Carpentter) 
Belleierre (Lac aux Sables) 
Beileterre (Lac Thibault) 
Belceil Village 
Benhier-sur-Mer 
Berthierville 

Blanc Sablon—Cale de Halage 
Blanc Sablon—Grand Qua. des pecheurs 
Blanc Sabion—Petit Qua' des pecheurs 
Blue Sea (St-Felts de Blue Sea) 
Bonaventure (Riviera) 
Boucherville 
Bowman (Lac Bowman) 
Bryson 
Cabano 
Cadillac (Lac Pretssac) 
Cap aux Meules (Port Polyvalent) 
Cap Chat—Nouveau Havre 
Cap Chat (Riviera) 
Cap des Rasters (Cent Dunn) 
Cap Sante 
Carillon 
Carleton (Caps de Maria) 
Carleton—Section des pecheurs 
Castagnier (Lac Casugmer) 
Cazaville (Pointe Trepanter) 
Cedarville 

Champlain 
Chapeau 
Château Richer 
Chenevelle ( Lac Simon) 
Chevene (Cross River)—Cale de Halage 
Chevene (Crou River)—Quaff 
Chibougamau (Lac Chibougamau) 
Chibougamau (Lac Wakonicht) 
Chute St-Philippe ( Kiamika ) 
Clerval (Ste-Jeanne d'Are) 
Clondorme 
Clondorme (Petit Cloridorme) 
Contract:Pr (La greves) 
Contrecceur (Village) 
Coteau Landing 
Davidson (Lac Coulonge) 
De Lay (Bellevue) 
Delisle (St-Coeur de Marie) 
Des Joachims (Rapids des Joachims) 
Dachaillons 
Deschambault 
DesJardinsville (Lac des Alumettest 
Donnacona (Les Ezureulls 
Dubois ( Lac Caroni 
Duparquet (Lac Duparquet ) 
Lang du Nord 
Fabre ( Bale Lavallee) 
Fassett 
Fatima (Cap Vert) 
Ferme-Neuve Lac des Journa itstes 

Miasmic•Compton-Stan-
stead 
Abitibi 
Temiscamingue 
Temiscamingue 
Beauharnoit.Saiabarrs 
Abitibi 
Temisamingue 
Temiscamingue 

arc hares 
Bellechassc 
Berthier-Masktrionge-
Lanaudtere 
Manicouagan 
Manicouagan 
Manicouagan 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Bonaventure•I.M 
Vercheres 
Gatineau 
Pontiac-Gatineau• La belle 
Rimouski-Terniscouata 
Abitibi 
Bonaventure.I.M 
Gaspe 
Gaspe 
Genre 
Portneur 
Argenteuil-Paoineau 
Bonaventure• I M 
Bonaventure•1 
Abitibi 
Beauharnois•Salaberry 
Megantic•Compton-Stan• 
stead 
Champlain 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Montmorency-Orleans 
Arienteuil.Papineau 

anicouagan 
Manicouagan 
Abitibi 
Abitibi 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Temiscamingue 
Gaspe 
Gaspe 
Vercneres 
Vercheres 
Vaudreuil 
Potutac.Gatineau•Labeile 
Chiteauguas 
Lac-Saint•Jean 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Lott:innate 
Ponneuf 
Pontiac-Gatineau -Labelle 
Portneuf 
Temtscamingue 
Temiscamingue 
Sonaventure.l M 
Temiscarrungue 
Argenteuii-Paolneau 
Bonaventure• I 
Pontiac•Gatineau• Lanett 

QUEBEC 
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SCHEDULE 1—Continue4—ANNEXE 1—Suite 

wit 

a) 

Megantic-Comptcm-Stan-
stead 
Labelle 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Champlain 
Argenteuil-Papineau 
Temiscamingue 
Temiscamingue 
Megantic-Compton-Stan• 
stead 
Temiscamingue 
Berthier-Matatnonge-
Lanaudiere 
La Prairie 
Temiscamtngue 
Abitibi 
Berthier-Maskinongi-
Lanaudiere 
Abitibi 
Lotaniere 
Vaudreuil 
Rimouski-Temiscouata 
Matapedia-Mauna 
Matapedia-Matane 
Matapedia•Matane 
Longueuil 
Lotanlife 
Abitibi 
Abitibi 
Abitibi 
Abitibi 
Timiscamingue 
Brome-Missisquoi 
Manicouagan 
Temtscamingue 
Abitibi 
Gaspe 
Gaspe 
Pontiac-Gatineau•Labelle 
Gaspe 
Matapedia•Matanc 
Matapedia- M ata ne 
Vercheres 
Pontiac-Gatineau-LabeUe 
Manicouagan 
Manicouagan 
Bonaventure•I.M. 
Bonaventure•I.M 
Manicouagan 
Temiscamingue 
Temiscamingue 
Manscouagan 
Gaspe 
Gaspe 
Vercheres 
Pontiac-Gatineau- 
Labelle 
Labelle 
Labelle 
Argenteuil-Papineau 
Portneuf 
Gaspe 
Gaspe 
Labelle 
Labelle 

Ferme•Neuve (Lac Major) 
Fort William (Lac des Allumettes) 
Garthby Sutton (Beaulac) 
Gascons (RUI/4411.1Chapados) 
Gaspe (Sandy Beachl—Quaff marginal des 
pecheurs 
Gatineau 
Georgeville 

Grancrmare 
Grande Entree 
Grande Riviera (Havre) 
Gra ride R mere (Jetee 
Grande Vallee (Riviera) 
Grandes Bergeronnes (Pointe a John) 
Grandes Piles (St-Jacques des Piles) 
Grenville (Bale Grenville) 
Grondsnes (St-Charles) 
Gros Cap 
Grosse ile (Cap Dauphin) 
Grosses Roches 
Harrington Harbour—Cale de Halage 
Havre-Aubert (Cotiers)--houveau Qua' 
Havre-Aubert (Cotten)—Vieux Quit 

(a) 
Havre-Aubcrt (Hauturiers) 
Havre St-Pierre--Section des pacheurs et ramps 
Havre•aux•Maisons—Cale de Halage 
Havre•aux•Malsons (Petite Bale) 
Hudson 
Iberville 
Ile Bonaventure 
Ile Brion (Bison's Island) 
Ile d'Entree 
Ile du Grand Calumet 
Ile Perrot Nord 
Ile Perrot Sud 
Ile  vane (Village) 

Joule 
Kegashka-Cale de Halage Est 
Kegashita-Cale de Halage Guest 
Kipawa (Lac Kipawa) 
Knowlton Landing 
L'Anse•i-Beaufils 

L'Anse-i-Jersey (Jersey Cover 
L'Anse-a-Valleau 
L'Anse-au-Griffon 
L'Ansc aux Canards (Pabos Mills) 
L'Anse St-Jean 
La Macaza (Lac Chaud) 
La Macau (Lac Macaza I 
La Moue (Lac La-Motte) 
La Rana 
La Sarre (Lac Mance) 
La Sarre (Riviera Poisson Blanc) 

Tabatiere—Section des Pecheurs 
La Tuque 
Labelle ( Lac Caribou) 
Labelle (Lac Labcl(e) 
Lac aux Sables (Si-Remi 
Lac Cayamant 
Lac des Atgles 
Lac des Ecorces 
Lac des Seize Iles 
Lac du Cerf  

Pontiac-Gatineau-Labelle 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Richmond-Wolfe 
Bona ventu re- I .M 
Gaspe 

Gatineau 
Mogantic-Compton-Stan- 
stead 
Saint•Maurice 
Bonaventure-I.M 
Gaspe 
Gaspe 
Gaspe 
Charlevoix 
Champlain 
Argenteuil-Papsneau 
Portneuf 
Bonaventure- I .M 
Bonavcnt u re- I . M 
Matapedia-Matane 
Manicouagan 
Bonaventure-I 
BOnaventure•I.M 
Bonaventure-I M 
Manicouagan 
Bonaventure•I M 
Bonaventure-I M 
Vaudreuil 
St-Jean 
Gaspi 
Bonaventure-I M 
BOrIaventure-1.M 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Vaudreuil 
Vaudreuil 
Kamouraska-Riviere-du 
Loup 
Abitibi 
Manicouagan 
Manicouagan 
Temiscamingue 
Brome-Missisquoi 
Gaspe 
Gaspe 
Gaspe 
Gaspe 
Gaspe 
Gaspe 
Chicoutimi 
Labelle 
Labelle 
Abitibi 
Temiscamingue 
Temtscamingue 
Temiscamingue 
Manicouagan 
Champlain 
Labelle 
Labelle 
Ponneuf 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Rtmouski-Temiscousta 
Pontiac-Gatineau-Labelle 
Argenteuil-Papinau 
Pontiac-Gatineau-Labelle 

Lac Mepntic 

Lac Saguay 
Lac St-Paul (Lac Moreau) 
Lac Ste-Marie 
Lac Windigo 
Lachute 
Laferte (Lac Lois) 
Laforce (Lac Simard) 
Lambton 

Laniel (Lac Kipawa) 
Lanoraie 

Lapraine 
Latulippe (Riviera Fraser) 
Launaii (Lac Chicobt) 
•avaltrie 

Label sur Quevillon (Lac Quevillon) 
Leclercville (Ste-Emilie) 
Les Cadres (Pointe aux Cascades) 
Les Etrotts (Lac Long) 
Les Mechins—Nouveau Quasi de Pecheurs 
La Mitchins 
Les Michins (Petits) 
Longueuil (Club hautique) 
Lotbiniere—Quai Principal 
LouVtcourt (Lac Boyer) 
Louvicourt (Lac Simon) 
Louvicourt (Lac Villebon) 
Louvicourt (Rt.) Louvicourt) 
Macamic (Lac Macamic) 
Magog 
Magpie 
Malartic (Lac Mourier) 
Malartic (Riviera Malartic) 
Malbaie (Barachois) 
Malbaie (Village). 
Maniwaki 
Marsoui (Riviera) 
Matane (Nouveau Havre)—Quai des Pecheurs 
Matane (Vieux Havre)—Lot d'esu 
McMasterville 
Messina (Lac Blue Sea) 
Muddle Bay--Cale de Halage 
Middle Bay—Quest 
Miguasha--Qual Marginal 
Millerand 
Masan 
Moffat (Grassy Narrows) 
Moffat (Lac des Quinn) 
Moose 
Mont-Louis—Qua' Oval 
Mont-Louis (Pointe Sick) 
Mont-St-Hilaire 
Mont•St•MiChel (Lac Gravel) 

Mont•Tremblant (Lac Mercier) 
Mont•Tremblant (Lac Tremblant) 
Montebello 
Neuville 
Newport (Les !lots) 
Newport Point 
Nominingue (I:Sanative) 
hominingue (Lac Bourget) 
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Federal Constituenc■ 
Circonscription 
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QUEBEC--Con./QUEBEC--Stlite 

Nominingue (Lac Br ichisi) 	 Labelle 
Nominingue (Lac Ste-Mane) 	 Labelle 
Nominingue (Manor) 	 Labelle 
Nominingue (Petit Lac Nominiguel 	 Labelle 
North Halley (Lac Massawipi) 	 Me/Antic-Compton- 

Sunstead 
Norway Bay 	 Ponnac-Gatincau• 

Labelle 
Notre•Dame-de•Ille-Vate Est 	 Kamouriska-Riviere- 

du-Loup 
Noire-Dame-de-1't1 -Verse Dual 	 Kamoureska-R iviere- 

du-Loup 
Notre-Dame-cle-Pierreville 	 Richelieu 
Notre-Damede•Pontmain (Lac Roberge) 	 Pontiac-Gatineau- 

La belle 
Notre-Dame-de-Pocitmain (Riviere du lievre) 	Pontiac•Gatineau- 

Labelle 
Noire-Dame-du-Lac—Pomona Nauru 	 Rimouski-Temiscanta 
Notre-Dame-du-Laus 	 Gatineau 
Notre-Dame-du-Nord—Rampe 	 Timucamingue 
Notre-Dame-du-Rouen (Lac Tchitosama I 	Lac-Saint-Jean 
Obaska (Lac Tiblemont) 	 Abitibi 
Oka 	 Argenteuil-Papineau 
Old For Bay—Quoit des pocheurs 	 Manicouagan 
Old Harry 	 Bonaventure-1.M. 
Oskelaneo 	 Abitibi 
Otter Lake (Lac de la Ferme) 	 Pontiac-Gatineau- 

Label le 
Palmarolle (Riviera  Dagenals) 	 Terniscarningue 
Papineauville 	 Argenteuil-Papineau 
Pupa:nee (Miller and Mann) 	 Bonaventure-1.M 
Paspetuac—Quaff des picheurs et dibarcadere 	Bonaventure—l.M. 
Perce 	 Gaspe 
Peritonea 	 Roberval 
Petit-Pities 	 Gaspe 
Petit-Saguenay 	 Chicoutimi 
Petite-Vallee 	 Gaspe 
Phillipsburgh (Bale Miami:nal 	 Brome-Missisqua 
Pnrre-cille 	 Richelieu 
Pico°lis (Moose-Bay ) 	 Mieantic-Compton. 

&ensued 
Pannegarnook (St-Pierre d'Estcourt) 	 Kamouraska-Riviere. 

du-Loup 
Pointe-au-Loup 	 Boriaventure—I.M. 
Pointe- Base 	 Bovaventure—l. M. 
Pointe- Fortune 	 Vauctreuil 
Port Lewis (Lac St-Francois) 	 Bealthernois- 

Salaberry 
Port-au-Persil 	 Charlevoix 
Port-Cartier (Riviere des Rocha!) 	 Manicouagan 
Pon-Dania-Centre (Ruuseau Castilian) 	 Bonaventure—I.M. 
Pon-Daniel-Est (1 Bona, 	 Bonavesture-1 M. 
Pon-Daniel-Oust (Mardl's Lane) 	 Bonaventure—I.M. 
Port-St-Francois 	 Richelieu 
Portage du Fort 	 Pontiac-Gatineau- 

Labelle 
Pres:sac (Lac Prelatic) 	 Abitibi 
Quyon 	 Porniac-Gatinnu- 

Labelle 
Rapide Danseur (Lac Heti:court 	 Temiscamingue 
Rapide VII (Lac Decelles) 	 Tenuscarnmeue 
Rimagny (Bate Barnerel 	 Temiscarningue 
Rernigny (Lac Remignyl 	 Terniscamingue 
Repentigny 	 Terrebonne 
Rimouski (Riviera) 	 Rimouski-Timiscouata 
Rimousti•Est—Havre a vocations multiples 	Rimouski•Temiscouau 
Riviere a Claude—Quoit 	 Gaspe 

QUEBEC--Con./QUEBEC—Suite 
Riviera i Claude (Riviera) 	 Gaspe 
Riviere au Tonnerre (Riviere) 	 Manicouagan 
Riviere Caplan 	 BOMIVCII t ure—I.M 
Riviere Colombia (Ste-Therese) 	 Charlevoix 
Riviere Hal (Lac Melanie) 	 Abitibi 
Riviere Madeleine (Cap i l'Ours) 	 Gas* 
Riviere Pannell( (Hamilton Cove) 	 Charlevoix 
Riviere Si-Jean 	 Manicouagan 
Riviere St-Paul (he des Esquirnaux I 	 Manicouagar 
Riviere St-Paul (Village) 	 Mann:owl/an 
Riviere-ali•Renard 	 Gaspe 
Roberval--Quaff 	 Ft oberva I 
Roller (Riviere Solitaire) 	 Temiscarningue 
Romaine--Cale de Halage 	 Manicouagan 
Roquemaure (Riviere Duperouet) 	 Terniscamingue 
Ruisseau Leblanc 	 Bonaventure—I.M 
Salmon Bay 	 Manicouagan 
Senneterre (Lac Blandon) 	 Abitibi 
Senneterre (Lac Matchi-Manitou) 	 Abitibi 
Senneterre (Lae Parent) 	 Abitibi 
Senneterre (Riviere Bell) 	 Abitibi 
Senneterre (Riviere Guegen) 	 Abitibi 
Sept-Iles—Vieux Quaff 	 Manicouagan 
Sept-Iles—Rampe he laneernent 	 Manicouagan 
Shawinigan-Sud 	 Saint-Maurice 
Shagawake 	 Bona vent ure. 1. %I 
Sillery 	 Louis-Heber 
Squatteck (St-Michell 	 R i mousk 	Tem:coma is 
Si- Adolphe-d'Howard 	 Argenteuil-Papineau 
St-Aima-du-Lac-des-Iles (Bate Poulin) 	 Pontiac-Gatineau• 

Labelle 
St-Aime-du•Lac-cles-fles (Marie) 	 Pontiac-Gatineau• 

Labelle 
St•Aurne-du•Lac-des-ila (Village) 	 Pontiac-Gatineau- 

Labelle 
St-Andre-Avellin 	 Argenteuil- Pipmeau 
Si-Andre-Est 	 Argenteuil-Paptneau 
SI-Anicat 	 Beauharnois- 

Salaberry 
Si•Antoine-de-Tilly (la Fonds) 	 Lot Matte 
Si•Antome-sur-Richelieu 	 Vercheres 
Si-Augustin (Riviire) 	 Manicouagan 
Si-Barthelemy 	 Bert bier- Mask inonge• 

Lanaudiere 
Vercheres 

Si-Charles-stir- Richelieu 	 Vercheres 
St-Dems-sur-Richelieu 	 Verstieres 
Si-Donal (Lac Arcitambault Est) 	 Joliette 
Si-Donat (Lac Ouareau) 	 Joliette 
St-Donat (Riviere Michel) 	 Joliette 
St-Emile-de•Montane ( Entrelacs I 	 Joliette 
St-Eugate-de-Guigues (Lac Baby, 	 Terniscamingue 
Si- Filiden 	 Roberva 
St-Feln-d'Otis (Lac Otis) 	 Chicoutimi 
St- Francois-du-Lac 	 Richelieu 
Si-Grabnel-de-Brandon (Lac Maskinonge) 	Berthier-Maskinonge- 

Lanaudiere 
St-Gedeon (Belle Riviere) 	 Lac-Sam•Jean 
St-Gedam (La Iles) 	 inc-Saint-Jean 
St-GodefT01 	 Bortaventure— I . 
St -Gasefra ( Riviera nouvelle) 	 Bonaventure-1 
St-Hubert (Lac Grande Fourche) 	 Kamouraska•Riviere- 

du Loup 
Si•Jean-des-Piles 	 Saint- Maurice 
St•Jean-Port-Jolt 	 Belli:chaste 
St-Joseph-de•Sorel 	 Richelieu 
St-Lambert (Precinc) 	 La Prairie 

(a) P.C. 1985-1133 
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QUEBEC—Con./QUEBEC—Suite 

St-Laurent (ile D'Orlians) 	 Montmorency-Orleans 

St-Laurent-de-Gallichan (Riviere puparouet) 	Tormscamingue 

St-Leon (Lac Labrecquc) 	 Lac-Saint-Jan 

St-Marc (Coin Rood) 	 Vercheres 
Vercheres St-Marc (Village) 

Si•Mathias 	 Chambly 

Si-Michel des-Saints (Lac Taureau) 	 Berthier-Miskinonge- 
Lanaudiere 

Si.Ours-sur-Richelleu 	 Richelieu 

Si-Pas( (ile aus Noll.) 	 Saint-Jean 

St-Pierre-lei-Becquets 	 Lotbiniere 

Si-Placide 	 Argenteuil-Papineau 

Si-Rerni•d'Amherst (Lac Itermi 	 Argenteuil-Papincaa  

St-Roch-de-Mikinac 	 Champlain 

Si-Roth-des-Auinales 	 Kamourasks-Riviere• 
du-Loup 

Si•Romain 	 Megantic-Compton- 
Stanstead 

St•Sulpice (Eg(ise) 	 Joliette 

St-Sulpice ( V illage ) 	 Joliette 
St.Theodore•de-Chertsey (Lac Beaulac) 	 Joliette 
Ste-Agathe-des-Monts (Lac des Sables) 	 Labelle 

Ste-Anne-de-Sorel 	 Richelieu 
Ste-Anne-de-Sorel I Auberge de la Rive) 	 Richelieu 

Ste-Anne-du-Lac (Lac Cain) 	 Pontiac-Gatineau- 
Labelle 

Ste-Anne-du-Lac (Lac Tapani) 	 Pontiac-Gatinea u• 
Labelle 

Ste- Filicite (Arise a la Croix) 	 Matapeclia-Matane 

Ste-Felicite ( V illage 	 Matapedia•Matane 

Ste-  Flavie 	 Ma tapedia M a ta ne 

Ste- LUCe•SUf Mer 	 Rimouski-Temiscouata 

Ste-  Monique ( Honfleur ) 	 Roberval 

Ste-Rose-du-Degelis 	Degclis) 	 Rimouski-Temiscouata 

Ste-Therese-de-Gaspe (Petite Riviere Est) 	 Gaspe 

Ste-Therese-de-Gatineau (Lac Trente et Un 	Pontiac-Gatineau• 

Males) 	 Labelle 

Ste-Veronique (Lac Tiberiade) 	 Labelle 

Stratford Centre (Lac Aylmer) 	 Richmond-Wolfe 

Sts-Martyrs Canadiens (Lac Nicolet) 	 Richmond-Wolfe 

Taschereau (Lac Robertson) 	 Terniscamingue 

Tourclles (Si-Joachim) 	 Gaspe 

Trols•Pistoles (Tobin) 	 Kamouraska-Riviere- 
du-Loup 

Trots-Pistoles (Ville) 	 Kamouraska-Riviere- 
du-Loup 

Trois- R ivieres—Brtse. la mes 	 Trois-Rivieres 

Val Barrette (Lac Gauvin) 	 Pontiac-Gatineau- 
Labelle 

Val d'Or (Bale Carriere) 	 Terntscamingue 

Val d'Or (Lac Blown) 	 Abitibi 

QUEBEC—00I1C./QUEBEC—Fin 

Val d'Or (Riviire Thompson) 	 Abitibi 

Val des Bois 	 Gatineau 

Val Limoges (Lac Pope) 	 Ponttac-Gatineall• 
Labelle 

Val Si-Gilles (Lac Turgeon) 	 Abitibi 

Val Viger ((ac Rochon Nord) 	 Pontiac•Gatineau- 
Labelle 

Val Viger (Lac Rochon Sud) 	 Pontiac-Gatineau- 
Labelle 

Val-Brillant 	 Matapedia•Matane 

Vale Perkins (Perkins Landing) 	 BrOTC• M ISSISQUO1 

Valleyfield—Brise- tames 	 Beauharnois- 
Salaberry 
Versheres Varennes 
Vaudreuil Vaudreuil 

Vaudreuil sur le Lac—Brise-lames 	 Vaudreuil 
Vercheres Vercheres 
Temiscamingue 
Pontiac-Gatineau- Waltham 
Labelle 
Temtscamingue Winneway 

Woburn (Si-Augustin de Woburn) 	 Megantic•Compton- 
Stanstead 
Manicouagan Wolf Bay 
Richelieu Yamaska 

SASKATCHEWAN 

Amisk Lake 
Bug River 

Black Lake 
Buffalo Narrows 

Delaronde Lake 

Dillon River 

Dore Lake 

lie-a-la-Crosse 

Jackfish Lake (Cochin) 

Jan Lake 
Kinoosao 
Missimpe 
Pelican Narrows 
Pinehouse Lake 

Regina Beach 
Wollaston Lake (Hidden Bay) 

Mackenzie 
The Battlefords-
Meadow Lake 
Mackenzie 
The Battlefords-
Meadow Lake 
The Battlefords-
Meadow Lake 
The Battlefords-
Meadow Lake 
The Battlefords-
Meadow Lake 
The Battlefords-
Meadow Lake 
The Battlefords-
Meadow Lake 
Mackenzie 
Mackenzie 
Mackenzie 
Mackenzie 
The Battlefords-
Meadow Lake 
Moose Jaw 
Mackenzie 

(a) P.C. 1985-1133 
	 a) C.P. 1985-1133 
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SCHEDULE H 

'Section 28; 

BERTH AGE CHARGES 

ANNEXE II 

(article 281 

DROITS D'AMARRAGE 

Item Description 	 Charge 
	

Article Description 
	

Drops 

1 	Berthage for a Canadian commercial fishing 
vessel. per metre of length 
(a) per day or part thereof 	 S 0.07 

• (b) per month 	 1.31 
• (C) for periods of not less than 3 and not more 

than 12 months. per month 	 1.10 
•(6) for a period of 12 months in Ontario. per 

year 	 3.28 
Berthage for a commercial vessel other than a 
Canadian commercial fishing vessel, per metre 
of length 
(a) per Ca' or part thereof 	 1.05 

•{61 per month 
• iii log salvage vessels in British 

Columbia 	 6.00 
"Iii)  other vessels 	 14.50 

3 	Berthage for a recreational vessel or floating 
home, per metre of length. except as set out in 
item 4 

(a) per da), or part thereof 	 1.05 
• (b) per month 

"(11 Ontario 	 14.50 
••(ii) other provinces 	 6.00 

4 	Bert huge for a recreational vessel or floating home 
with more than one hull and 8 m or more in length. 
per metre of length 

(a) per day or part thereol 	 2.10 
• (b) per month 

••(1) Ontario 	 29.00 
••lii) other provinces 	 12.00  

1 	Amarrage d'un bateau canadien de Oche corn- 
merciale. le metre de longueur 

a) par Jour ou fraction de jour . 	 0.07 S 
• b) par mots 
	

1,31 
•c) pour une *lode d'au moths 3 mots et 

d'au plus 12 mots. par mois 	. 	 1.10 
•6) pour une periode de 12 mots. en Ontario, 

par annee 	 3.28 
Amarrage d'un bateau commercial autre qu'un 
bateau canadien de pbche commerctale. le metre 
de longueur. 

a) 	par Jour ou fraction de Jour . 	 1,05 
• b) par mots: 

••(i) bateau de recuperation de bills. en 

	

Colombie-Bntannique 	 6.00 
"(ii) attire bateau 	 14,50 

Amarrage d'un bateau de plaisance ou d'une 
matson flottante, autres clue ctux vises ii Panicle 
4. le metre de longueur 
a) par Pia ou fraction de mur 	 1.05 

' b) par mots 
••(i) Ontario 	 14.50 
••(ii) autres provinces 	 6,00 

Amarrage d'un bateau dc plaisance ou d'une mai-
son flottante ayant plus dune coquc et dune  Ion-
gueur de 8 in ou plus. lc metre de longueur 

a) par Jour ou fraction de )our 	.  	2.10 
•b) par mots: 

••(i) Ontario . 	 29.00 
"(ii) autres provinces   12.00 

(a)  

(b)  

(a) 

• Where paid in advance 
" 10 per cent discount for periods of not less than 3 and not more than 12 

months, where paid in advance 

• Lorsque les drons sons payes d'avance 
•• 10% de rabais pour la periods data moms 3 mots sans d'epasser 12 mois, lots-

que les drolu sons payes d'avanct 

a) 

a) 

(a) P,C. 1987-280 
	 a) C.P. 1987-280 

(b) P.C. 1987-2397 
	

b) C.P. 1987-2397 

Amendment List January 18, 1988 	 Liste de modifications 18 janvier 1988 
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SCHEDULE III 	 ANNEXE III 

( (Section 28) 	 (article 28)  

WHARFAGE CHARGES 	 DROITS DE QUAYAGE 

Item 	Description 	 Unit Basis 	Charge 	 Article 	Description 
	

Base unitaire 	Dram 

All goods not otherwise 
specified 
to) with a cubic content of 

less than I m3  per tonne tonne 	 S1.25 
(b) with a cubic content 

equal to or greater than 
I m3  per tonne 	 cubic metre 	1.00 

Oil, petroleum products and 
other liquid commodities 	kilolitre 	 0.75 

3 	Minimum charge 	 2.00 

I 	Marchandises n.d.a 
a) ayant un volume de 

moms de I m3/t 	la tonne 	 1.25 S 
b) avant un volume de I 

m3 /I ou plus 	 Is metre cube 	1.00 
2. 	Huiles, products petroliers 

et sutra denrees liquides 	le kilolitre 	0.75 
3 	Droit minimal 	 2.00 

a)  a) 

(a) P.C. 1987-280 	 a) C.P. 1987-280 

Amendment List March 20, 1987 	 Liste de modifications 20 mars 1987 
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SCHEDULE IV 

(Section 28; 

CHARGES FOR LSE OF A HARBOLR OTHER THAN BERTHAGE 

AND WHARFAGE 

ANNEXE IV 

iarticle 28i 

DROITS D.UTILISATION D'LN PORT EXIGIBLES A DES FINS 

AUTRES QLE CAMARRAGE OL, LE QUAYAGE 

Item 	Description Charge Article Description Drotts 

(a) 

4 

Drott crentreposage exterieur de merchandises 	0.12 5 
sue une propriete portuaire. le metre carre par 
tour 

2 	Droll minimal d'entrcposage 	 2.00 
3 	Mist i r eau dun bateau de *fiance- 

e) parlour 	 4.00 
• bl par semaine 	 10.00 
•c) par mots 	 20.00 
• d) par annec 	 50.00 

4 	Electrical. eau et autres services 	 Cott • 10% 

Open storage charges for goods on harbour 
	

S0.12 
propertf . per square metre. per day 
Minimum charge for storage. per day 

	
2.00 

Launching a recreational vessel 
iel per da 
	

4.00 
°i 61 .  per iiveek 
	

10.00 
•ici per month 
	

20.00 
'id) per sear 
	

50 00 
Electricit ∎  Eater aria other services 

	
Cost 	• 10 % 

here paid in adsance ° Lorsque les drops sons paves cravance 

a) 

(a) P.C. 1987-280 
	

a) C.P. 1987-280 

Amencieent List March 20, 1987 
	

Liste de modifications 20 mars 1987 
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SCHEDULE v 	 ANNEXE v 

FINES 	 AMENDES 

Column I 	Column II 	Column III 	Column IV 	 Coloring I 	Colones II 	Cotonne 111 	Coionne IV 

&clans of the 	 AMCiCe du 
Item 	Regulations 	1st offence 	2nd offence 	3rd olTenee 	Pests 	*element 	 infection 	r infraction 	r ‘ntraction 

( a) 
1 	I. 	I I 	 S15.00 	 $30.00 	 $45.00 	I. 	I1 	 S15.00 	 $30.00 	 545.00 

2.  
3.  
4 
5 
6. 
7 
a. 

11 
14 
17 
20 
2.3 
24 
3.5 

2. 
- 	 3. 
- 	 4. 
. 	 . 	 5. 

6.  
7.  
a. 

11 
14 
17 
20 
23 
24 
2.5 

a) 

(a) P.C. 1981 -638 a) C.P. 1981 -638 
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SCHEDULE VI ANNEXE VI 

Pin I: Album term I: Anent 
Pan II: Dowse Calswess home U: ColowIrrintsarmies 
Pin III: Miuraft Pune III: Misname 
Pin IV.! tit.. iniannel AMIN IV: Naniarinnormeic 

(a) Pin V: Nunrioussitari isms V• Ternwtione 
Pin VI: Nen Seoul limn VI: Norwies-accam 

Pin VII: °wants Pima VII: Omani 
Pin VIII: 'moos Ed...gird Wand Antis VIII: Ileds•Prmar•asloolunl 
Pin IX Qualm Pena IX (Amebae 

Sealsamirma Pen X: Penes X Saul:bona 

41) 

(.1) P.C. :981 —5.58 a) C.F. 1981 -458 
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MODULES 6 : PROCEDURES QE CONSTITUTION 
EN SOCIETE 

ANNEXE N0  6A : FORMULES DE DEMANDE DE CONSTITUTION 
D ' UNE SOCIETE 





-3- 	VERSION - 29 juillet 198; 

CANADA 	 DANS L'AFFAIRE de la demande deposee 

PROVINCE D--- 	 par 	 et autres 

MUNICIPALITE REGIONALE 	 pour obtenir la constitution en 

societe en vertu de la Partie II de la 

Loi sur les corporations canadiennes 

sous la denomination de 

SAVOIR: 	 (denomination de la societe) 

Je, a) de la ville d al dans la province d Q  , declare solennnellement que: 

1. Je suis l'un des requerants; 

2. J'ai connaissance de l'affaire, et tous les faits enonces dans la 

demande ci-jointe sont, a ma connaissance, vrais en substance et en fait; 

3. J'ai it@ informe et je crois que tous les requerants signataires de 
la presente requite sont ages de dix-huit ans, ont la capacite legale de 
contracter et leur nom et profession ont ete correctement etablis dans la 
demande ci-jointe; 

4. La denomination propos-6e n'est pas susceptible d'objections pour 
des motifs d'interet public et nest celle d'aucun autre organisme connu, 
constituee ou non en societe, non plus que celle d'une association, d'un 
particulier ou d'une entreprise connue et elle n'est pas susceptible d'itre 
confondue avec le nom dune des personnes susmentionnees; 

5. Je me suis assure que la presente constitution en societe ne sera 
prejudiciale a aucun interit public ou prive. 

ET JE fais cette declaration solennelle, la croyant vraie en ma 
conscience et sachant qu'elle a la mime valeur et le mime effet que si elle 
@tilt faite sous serment et conformiment aux exigences de la Loi sur la preuve 
au Canada. 

Declare devant moi, a ID dans la municipalite regionale Q , ce Q  jour de a] , 

lip . 

Signature de requerant 

Commissaire a l'assermentation pour 
le District de 





DEMANDE DE CONSTITUTION DUNE SOCIETE SANS CAPITAL-ACTIONS 
EN VERTU DE LA PARTIE II DE LA LOI SUR LES 

CORPORATION CANADIENNES 

Au Ministre de la Consommation et des Corporations du Canada. 

I 

Les requerants soussignes demandent par la presente au 
Ministre de la Consommation et des Corporations de leur accorder, 
par lettres patentes en vertu des dispositions de la Partie II de 
la Loi sur les corporations canadiennes, une charte les 
constituant, ainsi que les autres personnes qui pourront devenir 
par la suite membres de la societe ainsi crede, en une personne 
morale et politique sous la denomination de 

ADMINISTRATION PORTUAIRE DE 1 

Les soussignes ont constate et se sont assures que la 
denomination proposee n'est ni identique ni semblable a celle sous 
laquelle toute autre societe, association ou firme existante fait 
des operations au Canada ou est constitude en societe en vertu des 
Lois du Canada ou d'une de ses provinces, ou ressemblant a cette 
denomination au point d'être concu de maniere a induire en erreur 
et que ce n'est pas une denomination qui snit par ailleurs 
susceptible d'objections pour des motifs d'interets public. 

II 

Les requerants sont des particuliers ages d'au moins dix-huit 
ans legalement habilites a contracter. Suivent le nom, l'adresse 
et l'occupation de chacun des requerants: 

2(A), 2(B), 2(C), 2(D), 2(E) 

2(F) 

2(F) 

2(F) 

Les dits requerants seront les premiers administrateurs 
de la societe. 

III 

Les buts de la societe sont de maintenir, gerer et operer un 
ou des havre(s) public(s) de pdche et de plaisance. 

IV 

Les operations de la Societe peuvent se poursuivre dans tout 
le Canada et ailleurs. 

V 

Le lieu au Canada ou doit "etre Otabli le siege social de la 

societe est: 3 (A) , province de 3 (B) CODE POSTAL 3(C). 



VI 

Il est expressement prevu qu'en cas de dissolution ou de 
liquidation de la societe, tous les biens qui restent, apres 
paiement des dettes, seront retournes au Ministere des Peches et 
Oceans. 

VII 

Conformement a l'article 65 de la Loi sur les corporations 
canadiennes, it est stipule que, s'ils y sont autorises par 
reglement, (lament adopts par les administrateurs et sanctionne par 
au moins les deux tiers des voix dmises a une assemblee generale 
extraordinaire des membres regulierement convoquee pour etudier le 
reglement, les administrateurs de la societe peuvent, a l'occasion, 

1. emprunter de l'argent sur le credit de la societe n'excedant 

pas un montant de $ 3.1 en fonds canadiens; 

2. restreindre ou augmenter la somme a emprunter; 

3. emettre des debentures ou autres valeurs de la societe; 

4. engager ou vendre les debentures ou autres valeurs pour les 
sommes et au prix juges opportuns; et, 

5. garantir ces debentures ou autres valeurs, ou tout autre 
emprunt ou engagement present ou futur de la societe, au moyen 
d'un "mortage", d'une hypotheque, d'une charge ou d'un 
nantissement visant tout ou partie des biens meubles et 
immeubles que la societe possede a titre de proprietaire ou 
qu'elle a subsequemment acquis, ainsi que l'entreprise et les 
droits de la societe. 

VIII 

Les reglements de la societe sont ceux produits a l'appui de 
la demande jusqu'a ce qu'ils soient abroges, augmentes ou modifies. 

IX 

La Societe poursuivra ses operations sans gain pecuniaire pour 
ses membres, et tous profits ou autres accroissements de la societe 
seront employes a favoriser l'accomplissement de ses buts. 

Fait a 4 (A) , dans la province de 4 (B) ce 4 (C) de 

4 (D) , 	19 4 (E) . 

Signature des requerants 



SCEAU DE CORPORATION 

1. 	Le sceau qui parait dans la marge est le sceau de: 

L'ADMINISTRATION PORTUAIRE DE 8 

MEMBRES 

2. Seules les personnes interessees a promouvoir les buts de la 
societe peuvent faire partie de celle-ci et leur candidature 
doit etre approuvde par le conseil d'administration de la 
societe et le Directeur regional de la Direction des ports 
pour petits bateaux du ministere des Peches et Oceans. 

3. Les membres n'ont pas de droit ou de cotisation a payer, a 
moins que le conseil d'administration n'en decide autrement. 

4. Un membre peut se retirer de la societe en le lui signifiant 
par dcrit et en envoyant une copie de ce document au 
secretaire de la societe. 

5. Une personne peut perdre sa qualite de membre si les trois-
quarts (3/4) des membres reunis en assemblee annuelle votent 
en ce sens. 

SIEGE SOCIAL 

6. Le siege social de la societe est situe dans la Municipalite 

de 900 , province de 9(13) , CODE POSTAL 9q(6.) . 

CONSEIL D'ADMINISTRATION 

7. Les biens et les affaires de la societe sont administres par 

un conseil de 10 (A) directeurs dont 10 (B) 
constituent un quorum. Dans la documentation sur la 
societe, le Conseil d'administration peut etre appele 
Conseil des gouverneurs. 

8. Les personnes qui ont demande la constitution en societe 
deviennent les premiers administrateurs de la Societe dont 

le mandat du conseil d'administration sera de 11 an(s). 

9 	Au cours de la 12 reunion annuelle des membres, le 
conseil d'administration alors elu doit remplacer les 
premiers administrateurs nommes dans les lettres de la 
societe. 

10. Les successeurs des premiers administrateurs sont dlus pour 

un terme de 1300 ans par les membres reunis a la 

13(13) assemblee annuelle. 

11. I1 y a automatiquement vacance a un poste d'administrateur 
si: 

i. un administrateur se desiste de ses fonctions en 
donnant un avis ecrit au secretaire de la societe; 

ii. it est reconnu dement ou perd la raison; 

iii. it fait faillite, suspend ses paiements ou transige 
avec ses creanciers; 

iv. lors d'une assemblee generale speciale des membres, it 
est adopte, par 3/4 des membres presents, une 
resolution visant a lui retirer sa charge; 



v. 	it decode; 
advenant l'un des cas susmentionnes, le conseil 
d'administrateur peut, par vote majoritaire, nommer un 
membre de la societe au poste vacant. 

12. Les reunions du conseil d'administration peuvent etre tenues 
au moment et a l'endroit determines par les administrateurs 
pourvu que chacun d'entre eux en regoive un preavis dcrit de 
sept (7) jours francs et qu'il se tienne au moins une (1) 
reunion de conseil par armee. Aucune erreur ou omission 
dans le preavis donne pour une reunion ou l'ajournement 
d'une reunion du conseil d'administration annulera ladite 
reunion ou les mesures qui y auront ete prises, et un 
administrateur peut, en tout temps renoncer au preavis et 
ratifier, approuver ou confirmer les mesures prises ou 
adoptees a ladite reunion. Chacun des administrateurs 
presents dispose d'une (1) voix lors de la reunion. Si le 
preavis est envoyd par courrier, ii sera poste 14 jours 
avant la date prevue de la reunion. 

13. Les administrateurs et les membres du comite executif ne 
doivent pas toucher, a ce titre, une remuneration fixe mais 
le conseil d'administration peut adopter une resolution 
visant a payer les depenses normales ou speciales du conseil 
d'administration. Rien dans les presents reglements ne doit 
empecher un administrateur d'agir a titre de dirigeant de la 
societe ou a un autre titre et d'être indemnise pour cela. 
Un administrateur ne doit recevoir aucune remuneration a ce 
titre ni retirer, directement ou indirectement, un profit de 
sa charge en soi, pourvu que lui soient payees les depenses 
raisonnables qu'il fait dans l'exercice de ses fonctions et 
pourvu que, s'il fait partie d'une firme faisant elle-meme 
des affaires ou rendant des services professionnels, it 
puisse faire appel a ses ressources et se faire payer les 
honoraires et frais relies aux services professionnels qu'il 
aura rendu concernant l'administration des affaires de la 
societe. 

14. Un administrateur sortant demeure en fonction jusqu'a la 
cloture ou a l'ajournement de la reunion au cours de 
laquelle son depart en retraite est approuve et son 
successeur dlu. Un administrateur demeure en fonction 

jusqu'a la 14 reunion annuelle des membres suivant son 
election ou sa nomination. 

15. Le conseil d'administration peut nommer des representants et 
embaucher des employes s'il l'estime a l'occasion 
necessaire, et ces personnel jouiront de l'autorite et 
rempliront les fonctions qui leur auront ete devolues par le 
conseil d'administration au moment de leur nomination. 

16. C'est le conseil d'administration qui fixe, par resolution, 
la remuneration de tous les dirigeants, agents et employes 
de la societe et celle des membres des comites. Ladite 
resolution est en vigueurjusqu'a la reunion suivante des 
membres ou elle est alors confirmee par ceux-ci ou, si elle 
n'est pas confirmee, les remuneration convenues cessent 
d'être payables a compter de la date de ladite reunion. 

INDEMNISATION DES ADMINISTRATEURS ET AUTRES 

17. Un administrateur ou un dirigeant de la societe ou une 
personne qui a pris ou va prendre des engagements au nom de 
la societe ou d'une societe contreilde par elle, de meme que 
ses heritiers, executeurs, administrateurs, et bien 
immeubles et meubles, dans cet ordre, sont au besoin en tout 
temps tenus indemnes et a couvert, a meme les fonds de la 
societe; 

i. 	de tous frais, charges et depenses quelconques que cet 



administrateur, dirigeant ou personne supporte ou subit 
au cours ou a l'occasion d'une raison d'actes faits ou 
choses accomplies ou permises par lui dans l'exercice 
et pour l'execution de ses fonctions ou touchant 
auxdits engagements; et 

ii. de tous autres frais, charges et depenses qu'il 
supporte ou subit au cours ou a l'occasion des affaires 
de la societe, ou relativement a ces affaires, excepte 
ceux qui resultent de sa propre negligence ou de son 
omission volontaire. 

POUVOIR DES ADMINISTRATEURS 

18 	Les administrateurs de la societe ont plein de pouvoir pour 
gerer les affaires internes de la societe, passer ou faire 
passer, au nom de celle-ci, toute espece de contrat que la 
Loi lui permet de conclure et, sous reserve des 
prescriptions ci-apres, exercer en general tous les pouvoirs 
et prendre toutes les mesures que la charte ou tout autre 
reglement de la societe lui permet. 

19 	Les administrateurs peuvent a l'occasion autoriser des 
depenses au nom de la societe et permettre par resolution a 
un ou plusieurs dirigeants, d'engager des employes et de 
leur verser un traitement. Les administrateurs peuvent en 
outre engager des depenses visant a promouvoir les objectify 
de la societe. Its ont le droit de conclure un contrat 
fiduciaire avec une societe de fiducie afin de creer un fond 
de fiducie dont le capital et l'interet pourront servir 
promouvoir les interets de l'Administration portuaire de 

, conformement aux conditions etablies par le conseil 
d'administration. 

19.1.Les administrateurs peuvent a l'occasion 

a) autoriser l'emprunt d'argent sur le credit de la 
societe et, 

b) autoriser la diminution ou l'augmentation du montant 
A etre emprunte; 

Pourvu que le montant total des emprunts du par la societe 

ne depasse pas la somme de $ 15.1(A) et en plus tout 
emprunt dont le montant est superieur A $ 15.1(B) doit 
etre approuve par le tresorier adjoint. Le conseil 
d'administration peut autoriser un membre du bureau ou 
plusieurs membres du bureau le droit d'emprunter de l'argent 
base sur le credit de la societe pour un montant inferieur 

$ 15.1(C). 
20. Le conseil d'administration peut prendre toutes les mesures 

jugdes necessaires pour permettre a la societe d'acquerir, 
d'accepter, de solliciter ou de recevoir des legs, presents, 
reglements et dons de toutes sortes dans le but de 
promouvoir les buts de la societe. 

MEMBRES DU BUREAU (DIRIGEANTS)  

21. Le bureau de la societe comprend les postes de president, 
vice-president, secretaire et tresorier et tout autre poste 
que le conseil d'administration peut prevoir dans ses 
reglements. Une meme personne peut cumuler deux postes. 

22. Le president sera dlu lors de la 16(A) assemblee 
annuelle des societaires. Les autres membres du bureau 
seront nommes par resolution du conseil d'administration, 



lors de sa premiere assemblee suivant la 16 (B) 
assemblee annuelle des societaires. 

23. Les membres du bureau sont dlus pour 17 ans a compter de 
la date de nomination ou d'election ou jusqu'a l'election ou 
la nomination de leurs remplacants. 

24. Tous les dirigeants doivent faire partie du conseil 
d'administration de la societe; ils doivent etre demis de 
leurs fonctions s'ils n'en font plus partie ou s'ils sont 
revoques par la majorite du conseil. 

FONCTIONS DES MEMBRES DU BUREAU 

25. Le president est le premier cadre de la societe. I1 doit 
presider toutes les assemblees de la societe et du conseil 
d'administration. Il est directement responsable de la 
gestion des affaires internes de la societe et doit veiller 
a l'application de tous les ordres et de toutes les 
resolutions du conseil. 

26. Le vice-president doit, en cas d'absence ou d'incapacite 
d'agir du president, le remplacer en exercant ses pouvoirs, 
et executer les autres fonctions que lui assignera a 
l'occasion le conseil d'administration. 

27 	Le tresorier doit avoir la garde des fonds et des valeurs 
mobilieres de la societe et tenir une comptabilite exacte et 
complete de tous les actifs, passifs, recettes et debourses 
de la societe dans des registres prevus a cet effet et 
deposer tous les fonds, valeurs mobilieres et autres effets 
de valeur au credit de la societe dans une banque a charte 
ou une societe de fiducie, ou, dans le cas de valeurs 
mobilieres, les confier a un courtier en valeurs mobilieres 
dament-enregistre que lui designera le conseil. I1 doit 
depenser les fonds de la societe a la demande de l'autorite 
competente en emettant les pieces justificatives approprides 
et rendre au president et administrateurs, lors de 
l'assemblee ordinaire du Conseil ou lorsqu'ils l'exigent, un 
compte de toutes les transactions et un bilan de la 
situation financiere de la societe. I1 doit aussi executer 
toute autre fonction que lui assignera le conseil 
d'administration. 

28. Le tresorier adjoint d'office sera le directeur regional des 
Ports pour petits bateaux. Il autorisera toutes les 

depenses dont le montant est superieur a $ 18. 
29 	Le conseil d'administration peut autoriser le secretaire par 

resolution, a s'occuper de facon generale des affaires 
internes de la societe sous la surveillance des membres de 
son bureau; le secretaire doit assister a toutes les 
reunions, y agir comme secretaire et enregistrer tous les 
proces-verbaux dans les livres prevus a cet effet. I1 doit 
donner ou faire donner des avis de convocation de toutes les 
assemblees des societaires et du conseil d'administration et 
executer toute autre fonction que pourra lui assigner le 
conseil d'administration ou le president dont it relevera 
d'ailleurs. Il est chargé de la garde du sceau de la 
societe qu'il livrera uniquement lorsque le conseil 
d'administration l'en autorisera par resolution, aux 
personnes mentionnees dans la resolution. 

30. Tous les autres membres du bureau doivent remplir les 
fonctions qu'exige leur mandat ou le conseil 
d'administration. 



SOUSCRIPTION DE DOCUMENTS 

31. Les contrats, documents, ou tout autre acte exigeant la 
signature de la societe seront signes par deux membres du 
bureau et engagent, une fois signes, la societe sans autre 
formalite. Les administrateurs seront autorises, 
l'occasion, par resolution, a nommer un ou plusieurs membres 
au nom de la societe pour signer certains contrats, 
documents et actes. 

Le conseil d'administration peut autoriser un courtier enregistre 
de valeurs mobilieres a agir comme son fonds de pouvoir en vue de 
transferer et d'arreter des titres, des obligations et tout autre 
valeur mobiliere de la societe. Le sceau de la societe peut etre 
appose au besoin sur des contrats, documents et actes signes par 
un ou plusieurs membres du bureau nommes par resolution du 
conseil d'administration. 

ASSEMBLES 

32. L'assemblee annuelle ou tout autre assemblee generale des 
societaires doit avoir lieu au siege social de la societe ou 
en tout autre lieu au Canada et date que peuvent fixer les 
administrateurs. 

33. Outre l'etude des autres points de l'ordre du jour, chaque 
assemblee annuelle doit servir a l'examen des etats 
financiers ainsi que des rapports des administrateurs et des 
verificateurs, a la nomination de ces derniers pour les 

annees suivantes et le cas dcheant, a l'election du 
conseil d'administration. Les societaires peuvent examiner 
toute question speciale ou generale au cours des assemblees. 
Le conseil d'administration, le president ou le vice-
president sont autorises a convoquer n'importe quand une 
assemblee generale des societaires. 

34. Un avis ecrit de convocation a une assemblee annuelle ou 
generale extraordinaire doit etre envoyd a tous les 
societaires, quatorze jours a l'avance. Les societaires 
presents a l'assemblee constituent le quorum. Chaque 
societaire present dispose d'une voix, lors de l'assemblee. 

35. Les societaires peuvent demander la convocation d'une 
assemblee generale extraordinaire au moyen de la signature 
d'une petition, signee par 50 % plus un de l'ensemble des 
societaires. Cette petition devra etre expedide par 
courrier recommande au secretaire du conseil 
d'administration afin que celui-ci avise le Conseil 
d'administration de cette demande des societaires et qu'une 
assemblee soit convoquee selon les delais prevus aux 
reglements. 

36. Aucune erreur ou omission dans l'envoi de l'avis de 
convocation ou d'ajournement d'une assemblee annuelle ou 
generale des societaires n'annule ladite assemblee ni les 
deliberations qui y ont ete faites et tout societaire peut 
renoncer n'importe quand au droit de recevoir un tel avis et 
peut ratifier, approuver et confirmer l'une ou toutes les 
deliberations qui y ont ete faites. Les societaires, 
administrateurs ou dirigeants recevront l'avis de 
convocation ou d'ajournement d'une assemblee a leur derniere 
adresse figurant dans les livres de la societe. 

PROCES-VERBAUX DU CONSEIL D'ADMINISTRATION 

37. Les societaires ne peuvent consulter les proces-verbaux du 
conseil d'administration; chaque administrateur doit par 
contre en recevoir une copie. 



VOTE DES SOCIETAIRES 

38. Sauf disposition a l'effet contraire des statuts ou 
reglements, les societaires doivent, lors des reunions, 
trancher chaque question a la majorite des voix. 

EXERCICE FINANCIER 

39. Sauf indication a l'effet contraire du conseil 
d'administration, l'exercice financier de la societe prend 
fin le 31 mars. 

40. Le conseil d'administration peut nommer des comites dont le 
mandat des membres prendra fin lorsqu'il le decidera. 

MODIFICATION DES REGLEMENTS 

41. Les reglements de la societe non compris dans les lettres 
patentes, peuvent etre abroges ou modifies par voies de 
reglement adopte par la majorite des administrateurs lors 
d'une assemblee du conseil et sanctionne au moins par les 
deux tiers des societaires lors d'une assemblee dement 
convoquee dans le but d'examiner lesdits reglements, 
condition que l'abrogation ou la modification desdits 
reglements n'entre pas en vigueur avant son approbation par 
le Ministre de la Consommation et des Corporations. 

42. Lors de cheque 20 assemblee annuelle, les societaires 
nomment un verificateur pour la verification des comptes de 
la societe, qui reste en fonction jusqu'a l'assemblee 
annuelle suivante, a condition que les administrateurs 
puissent pourvoir a toute vacance qui se produit 
fortuitement au poste de verificateur. La remuneration du 
verificateur est fixee par le conseil. 

REGISTRES 

43. Les administrateurs doivent veiller a la tenue de tous les 
registres de la societe prevus par les reglements de la 
societe en toute Loi applicable. 

REGLEMENTS 

44. Le conseil d'administration peut etablir des reglements 
compatibles avec ceux concernant la gestion et le 
fonctionnement de la societe et qu'il juge utiles, a 
condition que ces reglements n'aient d'effet que jusqu'a 
l'assemblee annuelle suivante des societaires, et, s'ils ne 
sont pas ratifies a cette assemblee, qu'ils cessent a ce 
moment-la, d'être applicables. 

INTERPRETATION 

45. Dans les presents reglements et dans tous les autres que la 
societe adoptera par la suite, sauf si le contexte prevoit 
le contraire, les termes au masculin ou au singulier 
comprennent le feminin ou le pluriel selon le cas, et vice 
versa, et les renvois aux personnel comprennent les 
entreprises et les societe. 



EN FOI DE QUOI, nous soussignons a 21 (A), dans la 
municipalite de 21 (B) , province de 21 (C), ce 21 (D) 
jour de 21 (E), 19 21(F) . 

(Signatures) 
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LE PRESENT CONTRAT passé is 	 198 

ENTRE- 

SA MAJESTE LA REINE DU CHEF DU CANADA, representee par 

is ministre des Peches at des Oceans (ci-apres designs 

is "ministre), 

DUNE PART, 

- at - 

dans la province de 	  , societe 

constituee an vertu de 

at ayant son siege social ou son bureau d'affaires a 

[1] 

(cl-apres designee l'Administration portuaire), 

D'AUTRE PART; 

FAIT FOI de la cession a bail, par is ministre, en 

faveur de l'Administration portualre et en contrepartl, 

des loyers, engagements, dispositions et conditions 

stipules aux presentes, de: 

CHACUNE des etendues de terra et des terres 

submergees (ci-apres appelees les "lieux") situees at 

comprises dans is (nom du port Inscrit) a l'interieur 

ou a proximite de (la municipalite de 	  

district de 	  dans la province de 
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)  solt une superficle d'environ 

	  (nombre) acres, delimitee plus precisement 

par le trait rouge sur le plan ci-joint; 

AVEC les immeubles, installations, structures, 

equipements at autres ouvrages du ministre situes sur 

les lieux (ci-apris appelis les "Installations") dont la 

lists figure a l'annexe I c1-Pointe; 

Nabendum 	 L'Administration portuaire aura 1a POSSESSION des 

lieux at des installations (ci-apres appeles le "port") 

compter du 	  pour une duree ou une 

period. de 	  ( 	) annees, au terms de laquelle 

le bail prendra fin. 

Reddendum Pour la duree du present contrat, l'ACiministration 

portualre consent par les presentes A PAYER au ministre, 

par l'entremise du Receveur general du Canada, en 

monnaie legale du Canada, la somme de UN DOLLAR (1 S) 

par annee, payable chaque armee a l'avance, sans remise 

ni deduction. 

Definitions 	 Les definitions qui suivent s'appliquent au present 

contrat: 

"Ministere": Le ministere des Peches et des Oceans. 

"Ministre": Le ministre des Peches at des Oceans, ou 

touts personne quo le Ministers a designee pour agir en 

son nom. 

"Reparations mineures": Toutes reparations decrites ou 

',Isaias A l'annexe III ci-jointe. 
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"Directeur regional": Le directeur regional des ports 

pour petits bateaux du Ministers A ...... 	. (nom 

de la municipalite), province de 	  ou toute 

personne autorisee a agir en son nom. 

Usage 	 1. 	L'Administration portuaire utilise at occupe ledit 

port afin d'en assurer l'exploitation, la gestion at 

1'entretien conformement a la Lot sur les ports de p'eche 

et de plaisance at a ses reglements d'application, at a 

nul sutra objet. 

Services pourvus 	2. 	Pour la duree du present contrat, l'Administration 

portuaire assure, A see frals, l'exploitation, la 

gestion at l'entretien du port notamment, en conformite 

avec is description expresse qui en est donne(' A 

l'annexe II ci-jointe, A la satisfaction du directeur 

regional. 

Acces Public 3.1 L'Administration portuaire assure en tout temps 

Pacces public au port, sans aucune discrimination 

contra quelque personne a Pegard de l'exploitation at 

de l'usage du port. 

3.2 Nonobstant Particle 3.1, l'Administration 

portuaire peut, refuser A une personne ou a un navire 

Pacces au port ou son usage si cet acces ou usage est 

prejudiciable a Pinterit du public frequentant le port, 

at notamment s'il risque de porter atteinte A la 

securito des personnes ou des bier's qui s'y trouvent, au 

plein usage du port, en le reduisant ou en le rendant 

difficile ou dangereux, ou au maintlen de l'ordre sur 

les lieux. 
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Personnel 4. 	L'Administration portuaire engage a ses frais le 

personnel chargé de la gestlon at de la surveillance 

quotidiennes du port; 11 s'assure que les installations 

sont exploitees at entretenues par du personnel qual1fie 

et, lorsque la 101 l'exige, par du personnel detenteur 

des permis requis. 

4.1 L'Administration portuaire pays ou fora payer, A 

ses frets, tous les taux at sommes dus aux agences 

provinciales ou federales afin de proteger le personnel 

requis par Particle 4. 

Securite 	 5. 	L'Administration portuaire assure A ses frets le 

maintien du port dans un etat qui permet au public de 

l'utiliser en toute securite; si un secteur du port 

deviant dangereux pour le public utilisateur, 

l'Admin1stration portua1re dolt, a ses frais, installer 

at maintenir des barrieres ou des panneaux ind1cateurs 

aussi longtemps que les circonstances l'exigent. 

Soln requts at 	 6. L'Administration portuaire ne peut, pour la duree du 

reparations mineures 	present contrat, tetra, tolerer ou permettre quelque 

acte ou chose susceptible d'alterer, d'endommager ou de 

deteriorer, en totallte ou an partle, lesdits lieux ou 

lesdites installations A l'exception des dommages 

resultant d'un usage ralsonnable, le ministre etant le 

seul huge du sans a donner a l'expression "un usage 

raisonnable"; pour touts la duree du present contrat, 

l'Admin1stration portuaire maintient, A ses frais, 

lesdits lieux et lesdites installations en bon etat at 

effectue toutes les reparations mineures des parties 

desdits lieux at desdites Installations qui, pendant la 

duree du present bail, peuvent etre endommagees, at ce A 

la satisfaction du directeur regional. 
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Soln de la 	 7. 	l'AdralnistratIon portualre vellle, A ses frals, 

proprieti pour touts la duree du present contrat, A la proprete 

des lleux et des installations, en y assurant, A la 

satisfaction du directeur regional, Penlivement de tous 

les paplers, rebuts, immondices, dechets ou ordures 

decoulant de l'exploitation et de l'utilisation du port. 

Pollution 	 8. 	L'Administratlon portualre ne pout effectuer, 

demander ou permettre une operation visant A placer, 

deposer ou verser dans le port du remblai, du sable, du 

gravier, des detritus, des dechets, des debris, des 

residus, de l'huile, de la graisse ou d'autres 

substances nocives, de mime qua d'autres articles ou 

chores sans avoir au prealable obtenu le consentement 

icrit du directeur regional, dont la decision quant A la 

decharge, A Penfouissement ou A tout autre operation de 

mime nature, A quelque endroit qu'll pout indiquer, sera 

sans appal. 

Modifications et 	9. 	L'Administration portualre ne peut entreprendre 

ameliorations aucune modification ni amelioration du port autre oue 

cellos visees a Particle 6 sans avoir au prialable 

obtenu l'approbation ecrite du directeur regional; le 

palement de ces modifications ou ameliorations sera 

decide par le ministre. 

Construction 
	

10. L'Administration portualre ne pout construire ni 

eriger aucun immeuble ou autre structure sur le port 

sans avoir obtenu au prialable Papprobation, par le 

directeur regional, des plans illustrant la conception 

et la nature de la construction de ces immeubles, 

installations, structures ou autres ouvrages, de mime 
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quo lour emplacement projete; le palement relatif a la 

construction sera decide par le ministre. 

Reparations majeures 	11. 	Le ministre conserve sa responsabllite premiere a 

Pegard de l'etat materiel du port. 	Les travaux 

d'entretlen du port excedant les capacites financleres 

ou techniques de l'Administration portualre seront 

assures par le ministre, a sa discretion. 

Desagrement 	 12. 	L'AdminIstratIon portualre ne pout, pour la duree 

nuisance at 	 du present contrat, faire, permettre ou tolerer dans le 

derangements 	 port touts action ou chose susceptible d'itre ou de 

devenir une source de desagrement, de nuisance ou de 

derangement pour les occupants des terrains ou immeubles 

contlgus ou situes a proxlmito du port. 

Conformite a 

la lot 

13. 	L'AdmInIstratlon portualre dolt obeir et se 

conformer a toutes les regles et a tous les reglements 

et arretes edictes par les municIpalltes at autres 

pouvoirs publics vlsant le port. 

13.1 L'Admin1stration portualre paye ou fare payer, a 

ses frais, tous les taux et sommes dus aux agences 

provinclales ou federales, afin de proteger le personnel 

requls par Particle 4. 

Preventlons des 
	

14. 	L'Adminlstration portualre dolt prendre toutes les 

Incendies 	
precautions necessaires afln de prevenir les incendies 

dans le port. A cette fin, 11 dolt s'assurer quo tous 

les membres du personnel engage sont capables d'utillser 

chacun des dlsposiiifs de lutte contra les incendies 

installes dans le port. Tout ce materiel dolt etre 
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entretenu an vue d'un usage at d'un fonctionnement 

immedtats, aux frais de l'Administration portuaire et a 

la satisfaction du directeur regional. 

Reclamations at 

dommages 

15. L'Administration portualre ne dolt presenter aucune 

reclamation ou revendication au ministre en cas de 

pertes, dommages ou prejudices de quelque nature, causes 

de quelque maniere au port, a touts perosnne qui s'y 

trouve ou a tout bien qui y a ate apporte ou place, A 

rooms que ces dommages ou prejudices ne soient 

attribuablas a la negligence d'un fonctionnaire, d'un 

employe ou d'un representant du ministre dans l'exercice 

de ses fonctions ou dans le cadre de son emploi. 

lndemnisation 16. L'Administration portualre garantit le ministre 

contra les reclamations, revendications, pertes, frais, 

dommages - interets, actions, poursuites et autres 

procedures engagees ou intentees par qui que ce salt, 

qui decoulent ou resultant de quelque facon de 

l'application du present contrat, les actions engagees 

ou chose fattes ou maintenues an vertu des presentes, ou 

decoulant de l'exercice de quelque facon d'un droit vise 

aux presentes, sauf s'il s'agit de roclamations pour 

dommages resultant de la negligence d'un fonctionnaire, 

d'un employe ou d'un reprosentant du ministre dans 

l'exercice de ses fonctions ou dans le cadre de son 

emploi. 

Assurance 	
17. L'Administration.portuaire dolt, des la signature 

du present contrat at pour toute sa duree, souscrire 

aupres d'une compagnie d'assurance agreee par le 

ministre, une assurance pour dommages materiels visant 

le port at prevoyant, au benefice du ministre, le 

montant d'assurance que celul-ci peut exiger. 
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Taxes 
	

18. L'Administratlon portualre assure le palment des 

taxes municipales, impats fonciers at cotisations qui 

peuvent en tout temps, pour la duree du present contrat, 

etre imposes ou devenir exigibles relativement A la 

totalite ou A une partie des lieux at des installations. 

Propriete des 	 19. II est entendu at convenu que toutes les 

reparations, 	 reparations, modifications, ameliorations ou 

constructions 	 constructions faites par l'Administration portualre 

relativement au port sont, A la fin du present contrat, 

peu import. la facon dont elle survient, la proprieti du 

ministre sans quo celui-ci alt I verser un dedommagement 

A l'Administration portualre A lour egard. 

Acces 
	

20.1 Ls ministre, ses fonctionnaires ou representants 

ont en tout temps, a des fins d'inspection, plain et 

libre acces au port. 

Services 21. 	Le present contrat est accords sous la reserve 

expresse du droit du ministre at de ses locataires at 

detenteurs de permis, de maintenir at d'exploiter les 

services installes dans ledit port A la date du present 

contrat, at du droit du ministre d'accorder an tout 

temps au cours du present contrat, des baux at des 

permis, salon le cas, comportant le droit at le 

privilege ou l'autorisation d'installer, d'etablir, de 

maintenir at d'utiliser des services dans le port, 

l'Administration portualre ne dolt, an aucun moment 

durant le present contrat, faire, permettre ou tolerer 

tout acte susceptible de laser les droits, privileges, 

at autorlsatlons ainsi accordes, pourvu cependant que 

cas baux at permis solent concedes sous reserve du 

present contrat, at A condition que ces locataires at 
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detenteurs de permis ne commencent pas a exercer les 

drolts, privileges et autorlsations ainsi accordes avant 

d'avoir obtenu le consentement ecrit de l'Administration 

portuaire, consentement qui ne pout etre refuse sans 

motifs ralsonnables. 

Lot sur la protection 22. L'Administration portuaire dolt satisfaire aux 

des eaux navigables 	exigences de la partie I de la Lot sur la protection des  

eaux navigables, 1985, S.R.C. c. N-22. 

Cession 23. L'Administration portuaire ne pout ceder le present 

contrat, n1 transferor ni sous-louer le terrain, les 

droits at les privileges codes ou consentis an vertu des 

prosentes, sans avoir au prealable obtenu le 

consentement ecrit du directeur regional a cat egard. 

Titre 
	

24. L'Administration portuaire reconnatt, et cola 

constitue une condition expresso du present contrat, 

qu'elle n'a aucun recours contra le ministre advenant 

qua le titre de propriete du ministre sur le port soft 

entache d'un vice, ou qua le present contrat soft 

inoperant en raison d'un vice de titre. 

Llvres comptables 25. Pour touts la duree du present contrat, 

l'Administration portuaire dolt tenir des livres 

comptables adequats relativsment aux coats decoulant de 

l'exploitation, de l'entretien at des reparations 

mineures du port ainsi qu'aux recettes. Ces llvres 

doivent etre tenus salon les principes comptables 

reconnus, a la satisfaction du directeur regional. 

L'Administration portuaire dolt remettre & la fin de 

chaque armee visee par le present contrat un etat de ces 
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coats et recettes, certifie par un representant autorlse 

de l'AdmInIstratIon portualre. 

Inspection at 

verification 

26. Les Wires tenus par l'Administration portualre 

relatifs A l'exploitatIon at A la gestion du port 

peuvent etre consultes en tout temps, pendant les heures 

ouvrables normales, pour fins de verification at 

d'inspectior, par les representants attitres du 

ministre. 

Restliation 	 27. 	Le present contrat pout etre resilie an tout temps: 

Par le ministre, sur priavis ecrit de soixante fours, 

signs par le ministre at signifie A l'Administration 

portualre ou A tout representant de l'Administration 

portualre, ou adresse par la poste au bureau d'affalres 

de l'Administration portualre. 

A la fin du present contrat de la maniere susmentIonnee 

ou de quelque autre facon, exception faits de la reprise 

de possession prevue A l'article 29 des presentes, 

l'Administration portualre dolt sans delal enlever des 

Ileux touter les choses qu'elle y a apportees ou 

placees; elle dolt aussi, A la satisfaction du dIrecteur 

regional, reparer tout dommage ou tout prejudice cause 

aux Ileux par l'operatIon d'enlivement, sans avoIr drolt 

I une compensation en raison des mesures prises ou des 

actions engagees en vertu du present article. 	Elle ne 

pout toutefois, sauf si Is ministre lui en fait la 

demands, enlever des lieux les biens, biens personnels, 

mater1aux, effets ou objets avant d'avoir pays 

integralement le loyer exigible. 
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Defaut 28. Nonobstant touts disposition du present contrat, sl 

le loyer prevu ci-dessus est, en totalite ou en partie, 

impaye ou an retard, quit alt ou non fait l'objet de 

quelque reclamation, ou s'il y a defaut, violation ou 

inexecution par l'Administration portuaire, des 

engagements, dispositions et conditions du present 

contrat qui l'Administration portualre est tenue de 

respecter ou d'executer, le ministre pout, si le 

non-palement ou le defaut, la violation ou l'inexecution 

n'ont pas et(' corriges par l'Adminlstration portualre 

dans les trente (30) fours sulvant la date d'un avis 

ocrit donne par le ministre A cat effet, resiller le 

present contrat en donnant l'Administration portualre un 

avis ecrlt signs par lui at signifie a l'Administration 

portuaire ou A un de ses representants, ou adresse par 

la poste au siege social ou au bureau d'affaires de 

l'Administration Portuaire. 	La present ball est resilie 

et prend fin des la signification ou l'envoi par la 

poste de cot avis ecrit. 	Le ministre, ses employes ou 

fonctionnaires peuvent alors reprendre possession at 

jouissance du port et de toutes les ameliorations qui 

lui ont eta apportees. 

Aucune acceptation de loyer A la suite dune violation 

ou d'un defaut, autre que le non-paiement du loyer, n1 

aucun pardon, excuse ou tolerance anterieurs de la part 

du ministre a l'egard de defauts de mime nature que 

celul donnant lieu A la reprise de possession, ne 

peuvent etre interprotes comma une renonciation A cette 

condition, ni de quelque facon annular les drolts du 

ministre en vertu des presentes ou leur porter attelnte. 

Occupation 	
29. Si l'Administration portualre continue d'occuper 

les lieux apris l'expiration de la duree prevue aux 

prosentes at que le minlstre accepte le loyer, le 
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nouveau bail ainsi consents sera un bail a titre 

precaire at non un ball a Pannee, et l'Administration 

Portuaire dolt acquitter, A titre de loyer pour la duree 

de cette occupation, le Toyer fixe par le ministre; elle 

est alors assujettie aux engagements at aux conditions 

des presentes qul peuvent s'appiiquer I un bail a titre 

procaire. 

Avis 
	

30. 	Les avis donnas par les parties aux presentes ou 

les communications ecrites entres elles relativement au 

present contrat dolvent itre adresses comma suit: 

(a) a l'intention du Ministre: 

Directeur regional 

Direction des ports pour petits bateaux 

(b) a lintention de l'Administration portuaire: 

Tout changement d'adresse dune partie dolt rapidement 

etre signifie par icrit a l'autre partie. 

Fausse declaration 	31. Si le present contrat ate obtenu au moyen dune 

fausse declaration relative A un element essentiel, ou 

si, durant le present contrat, l'Administration 

portuaire fait l'objet dune resolution ou d'une 

ordonnance prevoyant sa dissolution, sa liquidation ou 

la fin de l'exploitation du port, le ministre pout 

mettre fin sommairement au present contrat de la maniere 

prevue A Particle 29. 
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Credits 	 32. Nonobstant touts disposition du present contrat, le 

palement par is ministre dune somme d'argent en vertu 

du present contrat est assujetti a l'affectation des 

credits necessaires pour l'annee financiers visas par de 

tels engagements, conformement a la Lot sur  

l'admin1stration financiere, 1985 S.R.C. c. F-11. 

Deputes 
	

33. Aucun depute de la Chambre des communes nest admis 

a etre partie a ce contrat, ni a beneficler des 

avantages en decoulant. 

Divers 
	

34. 	Las notes an marge des articles ne figurent qu'a 

titre indicatif at ne doivent aucunement servir 

l'interpretation des articles. 

35. 	Dans le present contrat, l'emploi du slnguller ou 

du masculin vise igalement is pluriel at is feminin, 

comma les personnel morales, salon le cas, lorsque le 

contexts ou Its parties aux presentes l'exigent. 

Entite du contrat 
	

36. 	Le present contrat, y compris le plan at les 

annexes qui y son joints, constitue l'integralite du 

contrat conclu entre les parties. 

37. 	Le present contrat annuls toute convention ou 

declaration icrite ou verbale anterieure a la signature 

des presentes et visant an totalite ou en partie is 

port; 11 ne peut etre modifie qu'au moyen d'un document 

ecrit signe par les deux parties. 

EN FOI DE QUOI, les parties aux presentes on appose leur signature a la date 

susmentlonnee. 
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FAIT PAR 

  

L'Administration portuaire 

 

   

'remain 

 

Administration portualre 

FAIT PAR 

le ministre en presence de 

Temoin 	 pour le ministre des 

P'eches et des Oceans 



Annexe no  7B : Description simplifide du bail 



VERSION : 18-3-88 

EBAUCHE 

DESCRIPTION SIMPLIFIEE DU BAIL 

passé entre le Ministere et les Administrations portuaires 

Page 1 - Sur cette page, nous ne faisons qu'identifier les parties en cause. Ii 

s'agit de Sa Majeste la Reine, representee par le ministere des Riches et des 

Oceans, d'une part, et de votre Administration portuaire, d'autre part. 

Au bas de la premiere page, on dit que le Ministre permet a l'Administration 

portuaire d'utiliser le port en retour du prix de location. 

Page 2 - Le premier paragraphe est une description du port lui-meme et de son 

emplacement. Le deuxieme paragraphe decrit les immeubles, structures et 

equipements sur les lieux du port. 

Le troisieme paragraphe fait kat de la duree du bail et des dates d'entree en 

vigueur et d'expiration. 

Le quatrieme paragraphe donne le prix de location. Dans le cas d'une 

Administration portuaire dans un port de piche, ii s'agit d'un dollar par an. 

Les paragraphes suivants contiennent quelques definitions importantes. On vous 

apprend d'abord que le Ministere designe le ministere des Riches et des Oceans, 

que le Ministre est celui des Riches et des Oceans et l'on vous explique ce 

qu'on entend par reparations mineures. Ces reparations sont decrites a 

l'annexe III qui est partie integrante de ce bail.  et  seront expliquees 

l'Administration portuaire par le representant du Ministere. 
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Nous mentionnons, en outre, le Directeur regional, I savoir votre directeur 

regional des Ports pour petits bateaux. 

Nous abordons maintenant les articles qui decrivent certains points precis de 

facon detaillie. 

Article 1 - On dicrit l'usage qui est fait du port. Il s'agit de l'exploiter a 

titre de port de peche public dont les modalites particulibres en vertu de cet 

article sont explicitees 1 l'annexe IV qui peut etre modifiee par consentement 

mutuel. 

Article 2 - Signifie que pour toute la duree du bail, l'Administration portuaire 

dolt assurer l'exploitation, la gestion et l'entretien du port en tenant compte 

des directives enoncees I l'annexe II. Cela dolt etre fait 1 la satisfaction du 

directeur regional et les frais d'entretien et d'exploitation du port doivent 

etre assumes et acquittes par l'Administration portuaire. 

Article 3.1 - Declare tout simplement que le public a accis au port sans aucune 

restriction. 

Article 3.2 - Malgre ce qu'on a dit I l'article 3.1, l'Administration portuaire 

peut refuser l'accis du port a une personne qui pourrait porter atteinte a la 

securite des personnes ou des biens qui s'y trouvent ou qui vous empecherait 

d'assurer l'entretien du port. 

Article 4 - Signifie que l'Administration portuaire doit engager du personnel 

pour s'occuper de l'exploitation quotidienne du port et s'assurer que tout 

equipement qui s'y trouve, comme les appareils de levage ou de dechargement, est 

manoeuvre par une personne qualifiee. Par exemple, s'il est indique dans un 

reglement que le personnel embauche dolt detenir un permis, l'Administration 

portuaire doit s'assurer que ces personnes sont effectivement detentrices de 

permis. 

4 
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Article 5 - Mentionne que l'Administration portuaire doit assurer le maintien du 

port et l'exploiter de facon 1 ce qu'on puisse l'utiliser en toute securite. 

Si, pour une raison quelconque, le port nest plus SeCuritaire, l'Administration 

portuaire dolt installer des panneaux indicateurs et des barricades afin de 

proteger le public et les utilisateurs. 

Article 6 - Stipule que l'Administration portuaire ne permettra 1 quiconque 

d'endommager le port deliberement et qu'elle maintiendra le port en bon kat 

tout en reconnaissant que des dommages resulteront d'un usage raisonnable du 

port. Le Ministre est le seul juge de ce qui constitue un usage raisonnable. 

Toute reparation necessitee a la suite de l'usage raisonnable du port doit 

s'effectuer 1 la satisfaction du directeur regional des Ports pour petits 

bateaux. 

Article 7 - Cet article signifie que l'Administration portuaire veille, a ses 

frais, 1 la proprete du port en s'assurant que tous les dechets y sont enleves, 

a la satisfaction du directeur regional. 

Article 8 - L'Administration portuaire ne dolt pas deverser ni permettre le 

deversement d'aucun dechet dans le port, mime du sable ou du gravier, s'il 

s'agit de rebuts. Si l'Administration portuaire dolt I tout prix deverser 

quelque chose dans le port, elle dolt obtenir au prealable le consentement ecrit 

du directeur regional. En cas de refus de sa part, sa decision est finale et 

l'Administration portuaire n'a plus d'autres recours. 

Article 9 - Outre la reparation des dommages causes par une usure raisonnable, 

it est interdit d'effectuer d'autres reparations sans obtenir au prealable 

l'approbation du directeur regional. Il se peut que le Ministre decide de payer 

certains travaux de refection portuaire que vous entreprenez : it est donc 

.important que l'Administration portuaire contacte le directeur regional ou le 

representant du Ministere affecte a votre region. L'Administration portuaire 

doit demander l'aide de l'employe des PPB responsible de votre secteur, 
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Article 10 - 11 dit simplement que l'Administration portuaire ne peut permettre 

la construction d'un immeuble ou d'une structure sans obtenir par ecrit au 

prealable le consentement du directeur regional. Pour l'obtenir, vous devez lui 

fournir les plans et dessins et tout autre document susceptible de faciliter sa 

decision. 

Article 11 - Cet article dit simplement que le Ministre est responsable de 

l'entretien du port, de l'equipement lourd sur place et des reparations 

majeures, c'est-l-dire celles qui depassent les capacites financiires ou 

techniques de l'Administration portuaire. I1 peut s'agir, par exemple, de la 

venue de specialistes ou d'ingenieurs dont l'Administration portuaire n'est pas 

en mesure d'assumer le coat des services. 

Article 12 - En deux mots, cela veut dire que l'Administration portuaire sera un 

bon voisin pour les proprietaires qui habitent 1 proximite du port. 

L'Administration portuaire ne doit rien faire qui pourrait deranger ou 

micontenter ces personnes. En some, it est tout 1 fait normal que 

l'Administration portuaire traite ses voisins come it se dolt. 

Article 13 - Cet article stipule que l'Administration portuaire dolt obeir et se 

conformer aux lois de la municipalite ou du comte, quelle que soft la sphere de 

competence. L'Administration portuaire ne dolt pas enfreindre les lois de la 

region. 

Article 14 - Cet article dit que l'Administration portuaire dolt prendre toutes 

les precautions necessaires afin de prevenir les incendies dans le port et 

veiller 1 ce que tout le monde connaisse l'emplacement du materiel de lutte 

contre les incendies. Elle dolt en outre expliquer le fonctionnement du 

materiel d'incendie aux personnes designees. 

Article 15 - Stipule que l'Administration portuaire ne dolt presenter aucune 

reclamation au Ministre en cas de pertes, dommages ou prejudices de quelque 

nature, a moins que ces pertes, dommages ou prejudices n'aient ete causes par un 

employe du Ministire dans l'exercice de ses fonctions. 
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Article 16 - Dit essentiellement que l'Administration portuaire garantit le 

Ministre et la Reine du chef du Canada contre les reclamations ou revendications 

qui pourraient etre intentees par qui que ce soit. Toutefois, si les 

reclamations pour dommages-interets resultent de la negligence d'un 

fonctionnaire ou d'un representant du Ministre dans l'exercice de ses fonctions, 

it se peut alors que nous soyons responsables. 

Article 17 - Cet article dit que toutes les reparations ou ameliorations 

apportees aux installations par l'Administration portuaire deviennent la 

propriete de la Couronne, ce qui veut dire qu'1 l'expiration du bail, 

l'Administration portuaire nest pas remboursee des sommes affectees aux divers 

travaux. En d'autres termes, l'Administration portuaire ne peut "decamper" en 

apportant tout le bazar. Une fois les travaux termines, ils sont la propriete 

du Ministre et de la Couronne. 

Article 18 - Dit simplement que le Ministre ou ses representants ont en tout 

temps accis au port ou 1 une partie de celui-ci, 1 des fins d'inspection. 

Article 19 - Cet article stipule que l'Administration portuaire est tenue de 

respecter les conditions des baux ou permis qui peuvent itre en vigueur 1 la 

signature du bail ou du contrat. Cela veut dire, par example, que si quelqu'un 

detient un permis lui permettant de decharger du poisson dans un port qui releve 

d'une Administration portuaire, celle-ci doit alors respecter les modalites de 

ce permis. Il est stipule, en outre, que le Ministre peut accorder d'autres 

permis en tout temps au cours du present bail. Il peut s'agir, par example, 

d'un permis permettant d'installer un tuyau le long du quai afin d'alimenter en 

eau salve une usine de transformation du poisson situee dans les hautes terres. 

En pareil cas, le Ministre se reserve le droit de delivrer un permis pour 

l'installation du tuyau le long du q6ai et dans l'eau. Enfin, it est stipule 

.que l'on ne peut rien faire qui porterait prejudice au locataire et que, dans 

tous les cas, on demandera 1 l'Administration portuaire de consentir par ecrit I.  

la delivrance des permis, consentement qui ne peut etre refuse sans motifs 

raisonnables. 
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Article 20 - Cet article oblige l'Administration portuaire a se conformer aux 

exigences de la Loi sur la protection des eaux navigables. Cette loi stipule 

essentiellement que l'Administration portuaire ne peut rien faire qui risquerait 

d'entraver la navigation dans les eaux navigables. Toute modification dune 

structure susceptible d'entraver la navigation dolt etre approuv6e au prealable 

par le ministre des Transports. 

Article 21 - Cet article dit essentiellement que l'Administration portuaire ne 

peut sous-louer ce bail ni transferer aucun des droits consentis en vertu de 

celui-ci sans obtenir au prealable le consentement ecrit du directeur regional. 

Article 22 - I1 s'agit essentiellement d'une stipulation d'exoneration. Le 

Ministre dit essentiellement que si jamais son titre de propriete sur les terres 

ou lots de grbve que dolt occuper l'Administration portuaire etait invalide, 

l'Administration portuaire n'aurait alors aucun recours contre lui. 

Article 23 - Cet article oblige l'Administration portuaire 1 tenir des livres 

des fins comptables relativement aux frais de fonctionnement, d'entretien et de 

reparation, ainsi qu'un releve de toutes les sommes d'argent qui lui sont 

versees. Ce qu'on veut savoir finalement c'est une indication precise des 

depenses et des recettes de l'Administration portuaire. Ces chiffres doivent 

etre ecrits de fagon logique afin qu'on puisse les verifier. 

Article 24 - Cet article stipule que les livres comptables et tous les autres 

documents de l'Administration portuaire peuvent etre consultes en tout temps par 

les representants attitres du Ministire. 

Article 25 - Cet article stipule que le Ministre peut resilier ce bail moyennant 

un preavis de soixante (60) fours. I1 dit en outre qua l'expiration du bail, 

41'Administration portuaire dolt enlever des lieux tout ce qui appartient 

celle-ci ou a Pun de ses membres, tels une grue ou un camion. Toutefois, tout 

ce qui a ete construit au cours du mandat de l'Administration portuaire demeure 

la propriete du Ministre, comme un reseau de distribution d'eau, un puits, une 
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une pompe et des conduites. Ces installations doivent y rester car elles sont la 

propriete du Ministre selon les modalites du bail. 

Article 26 - Cet article stipule que si l'Administration portuaire ne respecte 

pas les modalitis du bail dont celles qui ont trait a l'enlivement des ordures, a 

l'acces du port ou a toute autre obligation, celui-ci peut etre resilie. Le 

locataire se trouve en defaut parce qu'il ne s'est pas conforms aux modalites du 

bail qui peut alors etre resilie dans les trente (30) jours suivant la date d'un 

avis adressi a l'Administration portuaire. Le ministere des Piches et des Oceans 

peut alors reprendre possession du port. 

Article 27 - Cet article stipule qu'1 l'expiration du bail, la location se fait 

au jour le jour. Ii n'y a pas de renouvellement systematique du bail : it faut 

se reunir et en signer un nouveau. Toutefois, si cela n'a pu se faire pour une 

raison quelconque, la location se poursuit sur une base quotidienne et l'on peut 

resilier le bail en tout temps. 

Article 28 - Cet article dit simplement que les avis donnes par les signataires 

doivent etre adresses selon les dispositions de cet article. Tout changement 

d'adresse d'une partie doit etre communique 1 l'autre partie. 

Article 29 - Dit essentiellement que si le bail a ete obtenu au moyen d'une 

fausse declaration, le Ministre peut y mettre fin, ou si, l'Administration 

portuaire decidait de se dissoudre, ce bail pourrait etre resilie par le Ministre 

conformement a l'article 26. 

Article 30 - Cet article stipule que si le Ministre a accepts de verser une some 

d'argent a l'Administration portuaire, ce paiement est assujetti 1 l'affectation 

des credits necessaires pour l'annee financiere visee par cet engagement. Si le 

4Parlement n'accorde pas de tels credits au Ministere, celui-ci ne peut donc en 

verser a l'Administration portuaire. 
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Article 31 - Cet article dit simplement qu'aucun depute ne peut etre partie I ce 

bail ni beneficier des avantages qui en decoulent. 

Article 32 - Signifie que les notes en marge des articles (p. ex. la  mention 

"Divers" en marge de Particle 32) ne servent aucunement I l'interpretation des 

articles. Elles n'y sont inserees qu'I titre d'information. 

Article 33 - Dit que l'emploi du singulier ou du masculin vise egalement le 

pluriel et le feminin ainsi que le nom de l'Administration portuaire. 

Article 34 - Dit essentiellement que toutes les annexes sont partie integrante de 

ce bail et qu'elles sont executoires tout comme lui. 

Article 35 - Cet article dit que s'il existait un autre bail ecrit ou verbal ou 

toute autre convention anterieur a la signature de celui-ci, c'est ce dernier qui 

est valide a compter de la date de signature. Larticle dit egalement que le 

bail ne peut etre modifie sans le consentement des deux parties. 

Ce qui suit c'est le nom des personnes et des temoins qui ont signe le bail, 

comme pour tout autre document analogue. 



Annexe n°  7C : Contrat de gestion 



Annexe no  7D : Plan de travail annuel 
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LE PRESENT CONTRAT ADMINISTRATIF passé le 

198 

ENTRE- 

SA MAJESTE LA REINE DU CHEF DU CANADA, representee et 

agissant par l'entermediaire de son ministre des Peches 

et des Oceans (ci-apres designe le "ministre"), 

DUNE PART, 

- et - 

dans la province de 	  , societe 

constituee en vertu de 	  

et ayant son siege social ou son bureau d'affaires a 

[1] 

(ci-apres designee l'Administration portuaire), 

D'AUTRE PART; 

FAIT FOI de l'autorisation, par le ministre, en 

faveur de 1'Administration portuaire et en contrepartie 

des argents accordes mutuellement et des dispositions et 

conditions stipulees aux presentes, de: 
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Habendum 

CHACUNE des etendues de terre et des terres 

submergees (ci-apres appelees les "lieux") situees et 

comprises dans le (nom du port inscrit) a l'interieur ou 

a proximite de (la municipalite de 	  

district de 	  , dans la province de. . 

	  ), soit une superficie d'environ . 

. . (nombre) acres, delimitee plus precisement par le 

trait rouge sur le plan ci-joint; 

AVEC les immeubles, installations, structures, 

equipements et autres ouvrages du ministre situes sur 

les lieux (ci--apres appeles les "installations") dont la 

liste figure a l'annexe I ci-jointe; 

L'Administration portuaire devra gerer sur les 

lieux et les installations a compter du 	  

pour une duree ou une periode de ..... 	. ( 	) 

annees, au terme de laquelle le bail prendra fin. 

Reddendum Pour la duree du present contrat administratif, 

l'Administrateur consent par les presentes a PAYER au 

ministre, par l'entremise de l'Administration portuaire, 

en monnaie legate du Canada, la somme suivante, soit 

xxx dollars payable en accordance a l'annexe ci-jointe 

intitulee "remuneration". 

Definitions 	 Les definitions qui suivent s'appliquent au present 

contrat administratif: 

"Ministere": Le ministere des Peches et des Oceans. 

"Ministre": Le ministre des Piches et des Oceans, ou 

toute personne que le Ministere a designee pour agir en 

son nom. 
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Usage 

Services pourvus 

"Reparations mineures": Toutes reparations decrites ou 

visees I l'annexe III ci-jointe. 

"Directeur regional": Le directeur regional des ports 

pour petits bateaux du Ministere a 	  (nom 

de la municipalite), province de 	 , ou toute 

personne autorisee a agir en son nom. 

1. L'Administration portuaire gere ledit port afin 

d'en assurer l'exploitation, la gestion et l'entretien 

conformement a la Loi sur les ports de Oche et de  

plaisance et a ses reglements d'application, et a nul 

autre objet. 

2. Pour la duree du present contrat administratif, 

l' Administration portuaire assure, a ses frais, 

l'exploitation, la gestion et l'entretien du port 

notamment, en conformite avec la description expresse 

qui en est donnee a l'annexe II ci-jointe, a la 

satisfaction du directeur regional. 

Acces Public 3.1 L'Administration portuaire assure en tout temps 

l'acces public au port, sans aucune discrimination 

contre quelque personne a regard de l'exploitation et 

de l'usage du port. 

3.2 Nonobstant )'article 3.1, l'Administration 

portuaire peut, refuser I une personne ou a un navire 

l'acces au port ou son usage si cet acces ou usage est 

prejudiciable a l'interet du public frequentant le port, 

et notamment s'il risque de porter atteinte a la 

securite des personnes ou des biens qui s'y trouvent, au 

plein usage du port, en le reduisant ou en le rendant 



-4- 	 VERSION - 29 juillet, 1988 

Personnel 

Securite 

difficile ou dangereux, ou au maintien de l'ordre sur 

les lieux. 

4. L'Administration portuaire peut engager a ses frais 

le personnel chargé de la gestion et de la surveillance 

quotidiennes du port; it s'assure que les installations 

sont exploitees et entretenues par du personnel qualifie 

et, lorsque la loi l'exige, par du personnel detenteur 

des permis requis. 

4.1 L'Administration portuaire peut payer ou faire 

payer, a ses frais, tous les taux et sommes dus aux 

agences provinciales ou federales afin de proteger le 

personnel requis par Particle 4. 

5. L'Administration portuaire assure a ses frais le 

maintien du port dans un kat qui permet au public de 

l'utiliser en toute securite; si un secteur du port 

devient dangereux pour le public utilisateur, 

l'Administration portuaire doit, a ses frais, installer 

et maintenir des barrieres ou des panneaux indicateurs 

aussi longtemps que les circonstances l'exigent. 

Soin requis et 	 6. L'Administration portuaire ne peut, pour la duree du 

reparations mineures 	present contrat administratif, faire, tolerer ou 

permettre quelque acte ou chose susceptible d'alterer, 

d'endommager ou de deteriorer, en totalite ou en partie, 

lesdits lieux ou lesdites installations au-dela des 

dommages resultant d'un usage raisonnable, le ministre 

etant le seul juge du sens a donner a l'expression "un 

usage raisonnable"; pour toute la duree du present 

contrat administratif, l'Administration portuaire 

maintient, I ses frais, lesdits lieux et lesdites 
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• Soin de la 

propriete 

installations en bon etat et effectue, a la satisfaction 

du directeur regional, toutes les reparations mineures 

des parties desdits lieux et 

desdites installations endommagees par un usage 

raisonnable. 

7. L'Administration portuaire veille, a ses frais, 

pour toute la duree du present contrat administratif, a 

la proprete des lieux et des installations, en y 

assurant, a la satisfaction du directeur regional, 

l'enlevement de tour les papiers, rebuts, immondices, 

dechets ou ordures decoulant de l'exploitation et de 

l'utilisation du port. 

Pollution 8. L'Administration portuaire ne peut effectuer, 

demander ou permettre une operation visant a placer, 

deposer ou verser dans le port du remblai, du sable, du 

gravier, des detritus, des dechets, des debris, des 

residus, de l'huile, de la graisse ou d'autres 

substances nocives, de meme que d'autres articles ou 

choses sans avoir au prealable obtenu le consentement 

ecrit du directeur regional, dont la decision quant a la 

decharge, a l'enfouissement ou a tout autre operation de 

meme nature, I quelque endroit qu'il peut indiquer, sera 

sans appel. 

Modifications et 

ameliorations 

9. L'Administration portuaire ne peut entreprendre 

aucune modification ni amelioration du port sans avoir 

au prealable obtenu l'approbation ecrite du directeur 

regional; le paiement de ces modifications ou 

ameliorations sera decide par le ministre. 
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Construction 10. L'Administration portuaire ne peut construire ni 

eriger aucun immeuble ou autre structure sur le port 

sans avoir obtenu au prealable l'approbation, par le 

directeur regional, des plans illustrant la conception 

et la nature de la construction de ces immeubles, 

installations, structures ou autres ouvrages, de meme 

qUe leur emplacement projete; le paiement relatif a la 

construction sera decide par le ministre. 

Reparations majeures 	11. Le ministre conserve sa responsabilite premiere a 

regard de l'etat materiel du port. Toutes Caches 

d'entretien portuaire au-dela de celles specifiees a 

l'annexe 4 seront effectuees par le ministre, a sa 

discretion. 

Desagrement 	 12. L'Administration portuaire ne peut, pour la duree 

nuisance et 	 du present contrat administratif, faire, permettre ou 

derangements 	 tolerer dans le port toute action ou chose susceptible 

d'etre ou de devenir une source de desagrement, de 

nuisance ou de derangement pour les occupants des 

terrains ou immeubles contigus ou situes a proximite du 

port. 

Conformite a 

la loi 

13. L'Administration portuaire doit obeir et se 

conformer a toutes les regles et a tous les reglements 

et arretes edictes par les gouvernements federal et 

provinciaux, les municipalites et autres pouvoirs 

publics visant le port. 

13.1 L'Administration portuaire s'assurera que toutes 

sommes d'argent ou taux dus a une agence federate ou 

provinciale afin de proteger le personnel requis par 

l'article 4 de ce contrat, sont portes a l'attention du 

directeur regional. 
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Preventions des 

incendies 

14. L'Administration portuaire dolt prendre touter les 

precautions necessaires afin de prevenir les incendies 

dans le port. A cette fin, it dolt s'assurer que tous 

les membres du personnel engage sont capables d'utiliser 

chacun des dispositifs de lutte contre les incendies 

installes dans le port. Tout ce materiel dolt etre 

entretenu en vue d'un usage et d'un fonctionnement 

immediats. 

Reclamations et 

dommages 

15. L'Administration portuaire ne dolt presenter aucune 

reclamation ou revendication au ministre en cas de 

pertes, dommages ou prejudices de quelque nature, causes 

de quelque maniere au port, a toute personne qui s'y 

trouve ou a tout bien qui y a ete apporte ou place, a 

moins que ces dommages ou prejudices ne soient 

attribuables a la negligence d'un fonctionnaire, d'un 

employe ou d'un representant du ministre dans l'exercice 

de ses fonctions ou dans le cadre de son emploi. 

Indemnisation 16. L'Administration portuaire garantit le ministre 

contre les reclamations, revendications, pertes, frais, 

dommages - interets, actions, poursuites et autres 

procedures engagees ou intentees par qui que ce soit, 

qui decoulent ou resultent de quelque fagon de 

l'application du present contrat administratif, les 

actions engagees ou chose faites ou maintenues en vertu 

des presentes, ou decoulant de l'exercice de quelque 

fagon d'un droit vise aux presentes, sauf s'il s'agit de 

reclamations pour dommages resultant de la negligence 

d'un fonctionnaire, d'un employe ou d'un representant du 

ministre dans l'exercice de ses fonctions ou dans le 

cadre de son emploi. 
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Assurance 17. Pour ce qui est de l'administration du port, 

L'Administration portuaire dolt, des la signature du 

present contrat administratif, et pour toute sa dui-6e, 

souscrire aupris d'une compagnie d'assurance agreee par 

le ministre, une assurance pour dommages materiels 

visant le port et prevoyant, au benefice du ministre, le 

montant d'assurance que celui-ci peut exiger. 

Acces 
	

18. Le ministre, ses fonctionnaires ou representants 

ont en tout temps, a des fins d'inspection, plein et 

libre acces au port. 

Loi sur la protection 19. L'Administration portuaire dolt satisfaire aux 

des eaux navigables 	exigences de la partie I de la Loi sur la protection des  

f!,-.  
eaux navigables, 1970-, S.R.C. c. N4g, 

Cession 	 20. L'Administration portuaire ne peut ceder le present 

contrat administratif sans avoir, au prealable, obtenu 

le consentement ecrit du directeur regional a cet egard. 

Titre 	 21. L'Administration portuaire reconnait, et cela 

constitue une condition expresse du present contrat 

administratif, qu'elle n'a aucun recours contre le 

ministre advenant que le titre de propriete du ministre 

sur le port soit entache d'un vice, ou que le present 

bail soft inoperant en raison d'un vice de titre. 

Livres 
	

22. Pour toute la dui-6e du present contrat 

comptables 
	 administratif, l'Administration portuaire dolt tenir des 

livres comptable adequats relativement aux revenus et 

au depot de ces revenus conformement aux directives 
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detaillees I l'annexe 3. 

Inspection et 

verification 

23. Les livres tenus par 1'Administration portuaire 

relatifs a•l'exploitation et a la gestion du port 

peuvent etre consultes en tout temps, pendant les heures 

ouvrables normales, pour fins de verification et 

d'inspection, par les representants attitres du 

ministre. 

Resiliation 	 24. Le present contrat administratif peut etre resilie 

en tout temps: 

a) par le ministre, sur preavis ecrit de trente jours, 

signe par le ministre ou son delegue, et signifie a 

1'Administration portuaire ou a tout representant de 

1'Administration portuaire, ou adresse par la poste 

au bureau d'affaires de 1'Administration portuaire. 

b) A la fin de la periode de preavis de trente jours, 

L'Administration portuaire mettra fin a ce present 

contrat administratif. 

Avis 
	

25. Les avis donnas par les parties aux presentes ou 

les communications ecrites entres elles relativement au 

present contrat administratif doivent etre adresses 

comme suit: 

(a) a l'intention du Ministre: 

Directeur regional 

Direction des ports pour petits bateaux 

(b) I l'intention de 1'Administration portuaire: 
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Tout changement d'adresse dune partie doit rapidement 

etre signifie par ecrit a l'autre partie. 

Fausse 
	

26. Si le present contrat administratif a ete obtenu au 

declaration 	 moyen d'une fausse declaration relative a un element 

essentiel, le ministre peut y mettre fin sommairement. 

Credits 27. Nonobstant toute disposition du present contrat 

administratif, le paiement par le ministre d'une somme 

d'argent en vertu du present contrat administratif est 

assujetti a l'affectation des credits necessaires pour 

l'annee financiere visee par de tels engagements, 

conformement a la Loi sur l'administration financiere, 

194S.R.C. c. F-14. 

Deputes 
	

28. Aucun depute de la Chambre des communes n'est admis 

a etre partie a ce contrat administratif, ni a 

beneficier des avantages en decoulant. 

Divers 29. Les notes en marge des articles ne figurent qu'a 

titre indicatif et ne doivent aucunement servir a 

l'interpretation des articles. 

30. Dans le present contrat administratif, l'emploi du 

singulier ou du masculin vise egalement le pluriel et le 

feminin, comme les personnes morales, selon le cas, 

lorsque le contexte ou les parties aux presentes 

l'exigent. 
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Entite du contrat 
	

31. Le present contrat administratif, y compris le plan 

administratif 
	

et les annexes qui y son joints, constitue l'integralite 

du contrat administratif conclu entre les parties. 

32. Le present contrat administratif annule toute 

convention ou declaration &rite ou verbale anterieure a 

la signature des presentes et visant en totalite ou en 

partie le port; it ne peut etre modifie qu'au moyen d'un 

document ecrit signe par les deux parties. 

EN FOI DE QUOI, les parties aux presentes on appose leur signature a la date 

susmentionnee. 
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FAIT PAR 

L'Administration portuaire 

   

Temoin 

 

Administration portuaire 

FAIT PAR 

  

le ministre en presence de 

 

   

Temoin 

 

pour le ministre des 

Peches et des Oceans 





MODULES 8 : ENTENTE DE CONTRIBUTION 

ANNEXE N°0  8A : QUESTIONNAIRE POUR LES ASSURANCES 
ANNEXE N 8B : ENTENTE DE CONTRIBUTION 



Annexe no  8A : Questionnaire pour les assurances 



1. Nom au complet de l'Administration portuaire. 

2. Adresse au complet de l'Administration portuaire (y compris 
un numero de telephone) si possible. 

3. Decrire brievement toutes les installations qui seront 
qerees par l'Administration portuaire. 

4. Indiquer ici s'il s'agit surtout d'un port de peche ou de 
plaisance ainsi que les revenus habituels. 

De plus, indiquer les droits estimatifs que fixera 
l'Administration portuaire et quels services seront offerts. 

5. Exemple: 4 membres du Conseil de direction non remuneres et 
un employe a "X" heures par jour. 

6. Nombre d'employes payes par l'Administration portuaire et 
valeur en $ de la liste de paye. 

7a. Exemple: espace pour 30 bateaux -- en general, sortent et 
rentrent tous les jours -- ou saisonniers. 

7b. La compagnie d'assurance desire confirmer que des 
verifications de la profondeur de l'eau sont faites souvent. 
Verifie-t-on s'il y a des debris sur le fond de l'entree du 
port? Indiquer simplement que le MPO est responsable et qui 
verifie ces points (MPO ou TPC). 

8a. Indiquer tous les travaux qu'assumera l'Administration 
portuaire p. ex. peinture, changement des echelles, etc. 

8b. Exemples: deneigement, enlevement des ordures, etc. 

9. On suggere d'inscrire ici "voir pieces jointes". Ensuite, 
inclure des copies des baux en vigueur (en supprimant les 
noms des preneurs a bail pour des raisons de protection des 
renseignements personnels) et un echantillon de permis. 

10. Se passe de commentaires 

NOTA: A etre signe par l'agent autorise de l'Administration 
portuaire. 



PROPOSITION POUR ADMINISTRATION PORTUAIRE 

QUESTIONNAIRE 

1) Nom de l'Administration Portuaire: 

2) Adresse: 

3) Classe du Havre: A 	B 	 D 

4) Si l'Administration Portuaire pr6cites gere plus d'un 

Havre, veuillez indiquer le nom, l'adresse et la classe de 

chacun: 

5) Breve description des installations (bitiments, entrepOcs, 

etc.) appartenant au Havre: 

6) Breve description des activites et des revenus projetes 

pour cheque activite pour les 12 prochains mois: 

.../2 
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Questionnaire 

7) 	Nombre d'employes: 

8) 	Salaires: 

9) 	A) Description du traffic maritime (nombre de bateau 

empruntant les facilites) 

B) Description des operations de verification et de 

nettoyage des eaux du port: 	  

10) Description des differents travaux d'entretien des 

installations portuaires: 

A) Travaux effectues par l'Assure: 

B) Travaux effectues par des entrepreneurs independants: 

11) 	Description des ententes contractuelles ou baux (annexer 

copies s'il y a lieu): 
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Questionnaire 

12) 	Historique des pertes/reclamations pour les 5 dernieres 

annees: 	AUCUN 	, ou 

Details des pertes: 	  

Date de prise d'effet requise 

Indiquer nom de la personne ressource representant 

1'Administration Portuaire: 

Adresse: 

No. de telephone: ( 

Date 
	

19 	Signature 

Officier autorise par 

1'Administration Portuaire 



Annexe n°  8B : Entente de contribution 
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CE CONTRAT passé ce 	 Jour de 

mil neuf cent quatre vingts 

ENTRE- 

SA MAJESTe LA REINE DU CHEF DU CANADA, representee par 

le ministre des Piches et des Oceans (ci-apres designs 

le "ministre"), 

D'UNE PART, 

- et - 

L'Autorite portuaire ...... 	. 	societe 

constituee en vertu de 	  

et ayant son siege social ou son bureau d'affaires 1 

et louant un port pour petits bateaux enumere 1 l'Annexe 

1 du Reglement, en vertu de la Loi sur les ports de 

piche et de plaisance 

[1] 

(ci-apres designee "l'Administration portuaire"), 

D'AUTRE PART; 

Contribution 1 des 	 FAIT FOI que le ministre accepte de verser une 

fins de taxes et 	contribution de .... S a l'Administration portuaire, 

d'assurance 	 ladite somme devant etre justifiee 1 l'aide d'une 

facture acquitee de la compagnie d'assurance choisie par 

le Ministre, a savoir Dale-Parizeau Inc., ainsi qu'une 
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somme de .... S fondee sur une facture de taxes 

acquitee; cette contribution fiscale ne doit pas 

depasser le montant payable en vertu de la Loi sur les 

subventions aux municipalites et est versee a condition 

que la municipalite d'acceuil ait deja regu une 

subvention pour la location des installations avant la 

date susmentionee; et une somme supplementaire de .... S 

pour les frais de demarrage. 

Description des frais de mise en marches 

LISTE DES DEPENSES 

p. ex. salaire du superviseur du port - XXXXXX S 

enlevement des ordures 	- XXXXXX S 

etc. 

Cette contribution ne doit pas depasser 	 S. 

Il est entendu et convenu que la contribution pour 

les frais de demarrage ne sera versee qu'au cours de la 

premiere armee d'operation du port loue 1 

l'Administration portuaire afin d'en faciliter 

l'exploitation initiale. 

Le Ministre paiera cette contribution dis reception 

d'une demande a cet effet de l'Administration 

portuaire. Cette demande ecrite dolt etre accompagnee 

d'une photocopie de la facture de taxes acquitee, de la 

facture acquitee de l'assureur et de toute autre facture 

acquitee 1 la satisfaction du durecteur regional des 

Ports pour petits bateaux comprenant une indication 

precise des frais de demarrage qui necessiteront une 

contribution. 
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Il est en outre convenu que le versement de la 

contribution fiscale ne sera envisagee que si le port 

etait admissible a une subvention tenant lieu de taxes 

en vertu de la Loi sur les subventions aux 

municipalites, l'annee qui a precede sa location 1 

l' Administration portuaire. 

Si les sommes demandees en guise de contribution 

fiscale depassaient le montant qui aurait ete paye en 

vertu de la Loi sur les subventions aux municipalitis, 

le Ministre versera la moindre des deux sommes, et cette 

decision est irrevocable. 

11 est en outre convenu que l'Administration 

portuaire tiendra des registres financiers relativement 

aux cats du present contrat et que lesdits registres 

pourront etre verifies et examines en tout temps pendant 

les heLres de bureau par les agents attitres du 

Ministre, au cours des cinq annees qui suivront la date 

de reception de la contribution. 

II est en outre convenu que toute contribution en 

sus de la some demandee sera immediatement remise a la 

Couronne. 

Il est en outre convenu que l'Administration 

portuaire devra payer touter les franchises applicables 

dans le cas des pertes encourues, lesquelles sont 

prevues dans le contrat d'assurance qui est 1 l'origine 

de la contribution. 

Nonobstant toute dispositon du present contrat, it 

est igalement convenu que le paiement par le Ministre 

d'une somme d'argent en vertu du present contrat est 

assujetti a l'affectation des credits necessaires pour 
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l'annee financiere visee par de tell engagement, 

conformement_l la Loi sur l'administration financiere, 

S.R.C. 19/0, chp. 

Le present contrat prendra fin le 	  198.. 

ou avant, moyennant un preavis icrit du directeur 

regional des Ports pour petits bateaux faisant etat de 

la nouvelle date d'expiration. 

Pour Louie la duree du present contrat, it est 

entendu et convenu que si le Ministre demandait a 

l'Administration portuaire d'accuser publiquement 

reception d'une portion quelconque ou de la contribution 

totale versie en vertu des modalites du contrat, 

celle-ci devra s'y conformer. 

Signe a la date susmentionde. 

SIGNS, SCELLt ET REMIS PAR 

L'Administration portuaire en presence de 

Temoin 	 Administration portuaire 

SIGNS, SCELLt ET REMIS PAR 

le Ministre en presence de 

Timoin 	 pour le Ministre des Peches 
et des Oceans 





MODULES 9 : GESTION DE L'ENTREPRISE 

n  A  
ANNEXE N

0 
 9A : FEUILLES DE TEMPS 

9B ANNEXE N
0 
 VD : PAIEMENT 

nr. 
ANNEXE N

0 
 vi. : RAPPORT DE L'ADMINISTRATION PORTUAIRE 

9D ANNEXE N
0 
 vu : SOMMAIRE DU BILAN FINANCIER 

nr. 
ANNEXE N

0 
 vt. : RAPPORT ANNUEL 

9F SOMMAIRE ANNEXE N
0 
 vr : OMMAIRE ANNUEL 

9G ANNEXE N
0 
 vu : DECLARATION D'IMPoT SUR LE REVENU 

0 9H ANNEXE N vn : SOUS-BAIL 



Annexe no  9A : Feuilles de temps 



FEUILLE DE PRESENCE SEMAINE SE TERMINANT LE: 	02 - 06 - 89 

   

NOM: 	Jeanne Lebrun 

e" 

DESCRIPTION DES TRAVAUX 

HEURES TRAVAILLEES 
1 

TOTAL LUNDI MARDI MERCREDI JEU01 VENOREDI SAMEDI DIMANCHE 

Admin. 4 4 

TOTAL ►  4 4 
.. 



Annexe no  9B : Paiement 



Annexe no  9C : Rapport de l'administration portuaire 



Annexe no  9D : Sommaire du bilan financier 



Annexe no  9E : Rapport annuel 



1. Corporate name and registered office address 
Denomination de la societe et adresse du lieu du siege social 

2. Corporation No. - N° de In societe 

3. Financial year end - Fin de l'annee financier. 

8. Has there been a change of directors 
Estce qu'll y a eu un changement d'administrateurs 

Yes 	 No 
Oui   Non 

If yes, has Form 6 been. - Si oul, la formula 6 a-t-elle etC 

El Filed 	 Attached 
	 Depose. 	 Annexes 

7. Has there been a change of registered office 
Est-ce qu'il y a eu un changement de lieu du siege social 

Yes 	F.]  No 
Oui   Non 

It yes, has Form 3 been... - Si oul, la formula 3 a-t-elle etC 

n Filed 	 Attached 
	 Deposes 	Annexe:* 

9. Does the corporation 'distribute" 
Its securities to the public 
La societe "distribue-t-elle" 
ses valeurs rnobilieres au public 

7  Yes 
	 No 

8. Date of last annual meeting 
Date de to derniere assemblee annuelle No 

Non 

Canada Business Lai regissant les socletes 
Corporations Act 	par actions de regime federal 

Form 22 
ANNUAL RETURN 
(Section 263) 

FOR YEAR 
POUR L'ANNEE 

Formula 22 
RAPPORT ANNUEL 
(Article 263) 

19 

4. Anniversary date of - Date anniversaire de 

In Incorporation 
	 Constitution 

    

  

Continuance 
Prorogation 

Amalgamation 

    

5. Main types of business - Categories principales d'activites 

10. Has the corporation... - La societe a-t-elle... 
A. Assets exceeding $5 million - B. Gross revenues this year exceeding $10 million - 

Des actifs excedant 5$ millions 
OR Des recenes brutes pour cette arinee excedant 10$ millions 

Yes 	 No OU Yes No 
Oui 	 Non Oui Non 

Signature Title - Titre Date Telephone no. 
N° de telephone 

DEPARTMENT ONLY - MINISTERE SEULEMENT 

     

Date received 
Date de reception 

Validation Key code - Code de Cheque - Cheque Amount - Montant 

     

     

CCA•1934 (0249) Note: A he of $30 b neoutred, payable to the ReceNer General for Canada. 

Please see instructions on reverse side. 

RETURN THIS COPY 

Now Un droll de XIS en mule, payable au Recteyeur-Generai du Canada 

Voir les instructions au verso 

COPIE A RETOURNER 



Annexe no  9F : Sommaire annuel 



8 - Postal Address of Head Office if Different from A 
Adresse postale du siege social si differente de A 

A • Name and Mailing Address of Company 
Nom et adresse postale de la compagnie 

C • Incorporated by - Incorporife par 

Letters Patent 
LJ Lettres•patentes 

Special Act 
Loi special, 

0 - Date of Incorporation 
Date de ('incorporation 

E. Last annual meeting of shareholders or members held prior to April ist• 
Denier, assemble* annuelle des actionnaires ou membres tenue avant 
le ter avril. 

Date 
	 Place • Lieu 

1 9 

2 10 

11 3 

NAMES AND COMPLETE POSTAL ADDRESSES — NOMS ET ADRESSES POSTA LES COMPLETES 

4 12 

5 
G - Name and complete postal address of the auditor of the Company • 

Nom et adresse postale complete du verificateur de la compagnie. 

6 

Signature and Title (Officer or Director) 
Signature et titre (Fonctionnaire ou administrateur) 

 

Telephone No. de telephone Date 

   

8 	
Received • Recu 	 Date 

7 

1-uhiV 
ANNUAL SUMMARY 
I Under Section 133 of the 

Canada Corporations Act) 

As of 31st March 19 

r L./ ti • • • 

SOMMAIRE ANNUEL 

I Article 133 de la Loi sur 
les corporations canadiennes) 

Au 31 mars 19 

F • Names and addresses of the persons who at the date of the return are the Directors of the company. Variations from the authorized number of Directors 

should be explained. - Noms et adresses des personnel dui a Is date du rapport, sont admininstrateurs de Is compagnie. Un changement dans le nombre 

d administrateurs devrait eve explique. 

DEPARTMENTAL USE ONLY 
A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 

• Date received - Date oe reception 	 I Validation 

Key Code cle 	 Cheque Cheque 	 Amount - Montant 

CCA 1439 (6-77) 



Annexe no  9G : Declaration d'impOt sur le revenu 



1+1  Revenue Canada Revenu Canada 
Taxation 	 !mg:NM 

 

T2IE 
Rev. 85 

For Department Use — 

ORIGINAL FOR TAXATION OFFICE 

CORPORATION INCOME TAX RETURN (1989 and Subsequent Years) 

by all corporations, as a FEDERAL income tax return and as a PROVINCIAL income tax return in respect of 
provinces and territories which have entered into an agreement under the Federal-Provincial Fiscal Arrangements 

..inu Established programs Financing Act, 1977. 
ONE COMPLETED RETURN together with the required financial statements and schedules is to be delivered or mailed 
within six months from the end of the taxation year to the DISTRICT TAXATION OFFICE or mailed to the TAXATION 
CENTRE. The T2 Corporation Income Tax Guide provides information on completing the T2 return. A DUPLICATE 

RETURN may be required. See Guide Item 1 A for details. 

 

  

  

   

Account Number 
(Guide item 6B) 

IDENTIFICATION 

Is this the first year of filing? 
	

Yes 

Name of Corporation (Print) (Guide item 6A) 
Is this an amended return? No 7 Yes Ti 

Address of Head Office (Guide item 6A) 

Mailing Address (If different from Head Office address) 
(Guide item 6A) 

c/o 

1 

City and Province or Territory Postal Code Postal Code City and Province or Territory 

Return for taxation year (Guide item 6C) 

from 
Day Month Year 

to 
Day Month 

1(9 
Year 

(a) Has the fiscal year changed since last return was filed? 

No 7 Yes 7 
(b) If "Yes", was there a change of control per subsection 249(4)? 

this year 	last year 7  

(a) Has the above address changed since last return was filed? 

No 	 Yes 7 
(b) If "Yes", has the Department been previously notified of the change? 

No F-7 	Yes Ti  
Is the corporation a resident of Canada? 

1 No r7  2 Yes 7 
If "No", provide country of residence 

1 9 

1-` Has the above address changed since last return was filed? 

No 	 Yes 

. "Yes", has the Department been previously notified of the change? 

No 7 Yes Ti  
Type of corporation at end of taxation year (Guide item 8) 

1 	Canadian-controlled Private 4 	Other (Specify) 

2 	Other Private 

3 	Public 	5 	Other – Controlled by Public Corporation 

Did the type of corporation change dunng this taxation year? (Guide item BF) 

1 No 	2 Yes 

If "Yes", specify,  change 

Provide the date of incorporation and if the first return of an amalgamated 
corporation, the date of amalgamation (Guide items 7B and 7C) 

Provide your Employer's Remittance Account Number. If the corporation has 
more than one number, provide any one of those numbers. 

	

Date of Incorporation 
	

Date of Amalgamation 

Day Month 
	

Year 
	

Day Month 
	

Year 

1 9 
	

9 

Describe major business activity (Guide item 9) 
Ti 

Has major activity changed since last return was filed? 

1 No 7 2 Yes pi  
If major activity involves the resale of goods, indicate whether 

wholesale 7 or retail 7 
Specify the principal product(s) mined, manufactured, sold, constructed, or services provided, giving the approximate percentage that the revenue from 

each is of the total revenue 1. 	 % 2. 	 % 3. 
(Guide item 9) 	 Product or service 	 Product or service 	 Product or service 

COMPUTATION OF TAXABLE INCOME 

Net income (loss) for income tax purposes per financial statements or T2S(1), as applicable 	  EMI 	 

   

Deduct: Charitable donations Ea 	  maximum 20% of net income 	EMI 	  
(Guide item 24) 

Gifts to Canada or a province and gifts of cultural property (Guide item 25) 

Taxable dividends deductible per Sections 112 and 113 (Guide item 26) 

Part VI.1 tax 	 I 	X 5/2 (9/4 for taxation years ending after 1989) 

(Guide item 27) 

Restricted farm losses of prior taxation years per T2S(4) (Guide item 28A) 

Non-capital losses of prior taxation years per T2S(4) (Guide item 28C) 	 

Net capital losses of prior taxation years per T2S(4) (Guide item 28D) 	 

Farm losses of prior taxation years per T2S(4) (Guide item 28E) 	 

Other Adjustments (Specify) (Guide item 29A) 	  

Taxable Income Es 	 

  

117 

119 

120 

  

121 

123 

125 

126 

 

  

CETTE FORMULE EST DISPONIBLE EN FRANCAIS Page 1 of 6 



Annexe no  9H : Sous-bail 



Remise 

Attendu que le 	 , Sa Majeste du chef 
du Canada, reprdsentde par le ministre 	  
.... a loud a (nom du locataire) tous les terrains 
et les terres inonddes (ci-apres appelds les 
«terrains>,) au 	  (nom du port inscrit) 
dans la ville de 	 , ou aux environs de 
celle-ci, dans le district de 	  
de la province de 	 , les 
terrains couvrant une superficie d'environ 	 
	 acres et indiquds en rouge au plan en 
annexe. 
Je, 	  le 	  de 

(nom du locataire), le locataire ayant actuellement 
droit a la pdriode rdsiduelle du bail susmentionnd 
en vertu des actes de cession suivants 

remets par les prdsentes a Sa Majestd du chef du 
Canada, reprdsentde par le ministere des Peches et 
Oceans, les terrains et les lieux loues aux termes 
du bail susmentionnd. Cette remise prend effet le 
jour ou l'autoritd portuaire de 	  
sous-loue a (nom du 
sous-locataire). 

Fait en date du 	  jour de 	  
mil neuf cent quatre-vingt-neuf, dans la municipa- 
lite ou la ville de 	  

SIGNE ET REMIS PAR 
L'autoritd portuaire 
en presence de 

  

   

Tdmoin 

 

(Nom du locataire) 

Tdmoin 	 Pour le ministre des 
POches et Oceans 



EBAUCHE DU SERVICE JURIDIQUE 

LE PRESENT SOUS-BAIL conclu le premier jour 

d'octobre mil neuf cent quatre-vingt-neuf 

ENTRE 

L'AUTORITE PORTUAIRE DE 	  , une 

corporation ditment constitude aux termes de la 

partie II de la Loi sur les corporations du 

Canada dont l'etablissement commercial est 

situe A  	 ) (ci-apres 

appelee l'.autorite portuaire.) 

- et - 

. 	. 	.............. 	. 	(nom 	du 

sous-locataire), une societe dont le siege 

social est situe dans la ville de 

dans la province de 

	  et ayant un etablissement 

d'affaires dans la ville de 	  

(prow.) (ci-apres appelde le .sous-locataire.) 

- et - 

SA MAJESTE LA REINE du chef du Canada, repre-

sentee par le ministre des Peches et Oceans 

(ci-apres appelee .Peches et Oceans.), 

TEMOIGNE que l'autorite portuaire, en contre-

partie du loyer, des conventions ainsi que des 

modalites et conditions enoncees ci-dessous, 

sous-loue au sous-locataire : 

TOUS les terrains 

situes au port de 	  . aux 

environs de la ville de 	  

district de 	  dans la province 

de 	  couvrant une superficie d'en- 

viron un acre; 

ET les installations, 

constructions, equipements et autres ouvrages 

situds sur les terrains et indiques en rouge au 

plan, A l'annexe I, qui fait partie integrante 

des presentes (ci-apres appeles collectivement 

les .lieux.). 

Prise de 	 Le sous-locataire prend 

possession 	 possession des lieux A compter du premier jour 

d'octobre jusqu'au 30 septembre 1991. 

Loyer 
	

Pendant la duree du 

present sous-bail, le sous-locataire verse A 

l'autorite portuaire la somme annuelle de 



10 500 $ en monnaie legale du Canada payable 

sans reduction ni deduction en deux versements 

semestriels de 5 250 $ chacun le premier jour 

de 	  (mois). 

Objet 
	

1. 	Le sous-locataire utilise et occupe les 

lieux dans le seul but d'y exploiter une entre-

prise de transformation du poisson et autres 

produits de la mer. 

Securite 

Prudence normale 

et reparations 

2. Le sous-locataire entretient et utilise 

A ses frais les lieux de facon securitaire. Si 

une partie des lieux devient dangereuse, it 

effectue sur-le-champ les reparations qui 

s'imposent pour assurer la securite des lieux. 

3. Pendant la duree du present sous-bail, 

le sous-locataire ne pose ni ne permet aucun 

acte susceptible d'endommager tout ou partie 

des lieux au dela des dommages causes par 

l'usure normale. 	Il garde les lieux en bon 

etat et fait effectuer, a la satisfaction de 

l'autorite portuaire, les travaux mineurs 

necessaires pour reparer les dommages causes 

par l'usure normale, le tout a ses frais. 

Entretien 	 4. 	Pendant la duree du present sous-bail, 

des lieux 	 le sous-locataire tient, a ses propres frais et 

A la satisfaction de l'autorite portuaire, les 

lieux en bon etat de proprete. I1 enleve ou 

fait enlever des lieux, a la satisfaction de 

l'autorite portuaire, tout dechet, rebut et 

ordure decoulant de l'exploitation et de 

l'utilisation des lieux. 

Respect de 	 5. 	Le sous-locataire se conforme a toutes 

la loi 	 les regles et tous les reglements etablis par 

les autorites federales, provinciales ou 

municipales ou par tout autre organisme 

administratif et applicables aux lieux loues. 

demeure entendu, pour plus de precision, que 

le sous-locataire utilise et occupe les lieux 

en conformite avec la Loi sur les ports de 

peche et de plaisance  et son reglement 

d'application. 

Modifications et 
	

6. 	Pendant la duree du present sous-bail, 

ameliorations le sous-locataire n'apporte aux lieux aucune 

modification ni amelioration sans le 

consentement prealable de l'autorite portuaire. 



Construction 

Nuisance 

7. Le sous-locataire ne construit aucun ou- 

vrage, bAtiment, installation ou structure sans 

que l'autorite portuaire ait prealablement 

approuve les plans decrivant la nature et 

l'emplacement propose de l'ouvrage, du 

batiment, de l'installation ou de la structure 

en question. 

8. Pendant la duree du present sous-bail, 

le sous-locataire ne pose ni ne permet dans les 

lieux aucun acte susceptible de troubler la 

jouissance des occupants des proprietes 
contigues ou avoisinantes. 

Prevention 	 9. 	Le sous-locataire prend toutes les 
des incendies 	 mesures necessaires pour prevenir et combattre 

les incendies dans les lieux et aux environs de 
ceux-ci. 

Reclamations 	 10. 	Le sous-locataire ne peut engager aucune 
et poursuites 	 reclamation ou poursuite contre l'autorite por- 

tuaire a l'egard de pertes, de dommages ou de 

prejudices de quelque nature causes aux lieux, 

A une personne ou a un bien, a moans que ces 

dommages ou prejudices ne soient attribuables 

A la negligence de l'autorite portuaire, de 

l'un de ses preposes ou mandataires dans 

l'exercice de ses fonctions ou dans le cadre de 
son emploi. 

Garantie 	 11. 	Le sous-locataire tient en tout temps 

l'autorite portuaire indemne et a couvert a 

l'egard de toute reclamation pour pertes, frais 

ou dommages, et de toute action, poursuite ou 

autre procedure engagee ou intentee par qui que 

ce soit et decoulant ou resultant de quelque 

facon de l'application du present sous-bail, 

dune mesure prise ou d'une chose faite ou 

maintenue en vertu des presentes, ou de 

l'exercice de quelque fagon d'un droit vise aux 
presentes, sauf s'il s'agit de reclamations 

pour dommages resultant de la negligence d'un 

dirigeant, d'un prepose ou d'un mandataire de 

l'autorite portuaire dans l'exercice de ses 

fonctions ou dans le cadre de son emploi. 

Assurance 	 12. 	Le sous-locataire fournit, au moment de 
(facultatif) 	 is signature des presentes, et maintient en 

vigueur pour la durde du present sous-bail, 

pour le benefice de l'autorite portuaire, une 

police d'assurance generale contre les dommages 

materiels au montant fixe par l'autorite 

portuaire, ainsi qu'une police d'assurance de 

responsabilite civile en cas de deces, de 

blessures et autres risques similaires au 



montant fixe par l'autorite portuaire. 

Taxes et 	 13. 	Le sous-locataire paie tous les droits, 
impots 	 taxes, imp6ts et cotisations de tout genre qui, 

pendant is duree du present sous-bail, sont 

susceptibles d'être legitimement exiges ou de 

devenir exigibles et payables a l'egard des 

lieux loues. 

Propriete des 	 14. 	A compter de la date de l'annulation ou 
reparations 	 de l'expiration des presentes, le present sous- 

bail prend fin sans reprise de possession ou 

autre procedure judiciaire. A compter de cette 

date, le sous-locataire enleve a ses propres 

frais tous les biens (A l'exception des objets 

fixes a demeure, qui deviennent immeubles par 

destination) qu'il a construits, eriges, 

apport6s ou places sur lieux (apres quoi les 

biens ainsi enleves sont devolus au sous-

locataire), et it remet les lieux dans l'etat 

ou ils etaient immediatement avant la prise 

d'effet du present sous-bail. Si, de l'avis de 

l'autorite portuaire, le sous-locataire 

n'enleve pas ses biens dans un delai 

raisonnable, l'autorite portuaire peut faire 

enlever les biens et restaurer les lieux aux 

frais et risques du sous-locataire (auquel cas 

les biens ainsi enleves ne sont pas devolus au 

sous-locataire) et celui-ci n'a droit en vertu 

d'une mesure, d'un acte ou d'une exigence aux 

termes de la presente clause, a aucune 

indemnite ni remboursement. 

Acces 	 15. 	L'autorite portuaire, ses preposes et 

mandataires ont, en tout temps, plein et libre 

acces aux lieux A des fins d'inspection. 

Droits reserves 16. Le present sous-bail est consenti 

strictement aux fins d'offrir les services et 

d'exploiter les installations situes sur les 

lieux, sous reserve des droits de Peches et 

Oceans ainsi que des locataires et titulaires 

de permis du Ministre, et du droit de 

l'autorite portuaire de conceder pendant la 

duree du present sous-bail, des sous-baux et 

des permis, selon le cas, accordant le droit et 

le privilege d'installer, d'entretenir et 

d'utiliser les services sur les lieux. Pendant 

la duree du present sous-bail, le sous-

locataire ne peut poser ou permettre aucun acte 

susceptible de porter atteinte aux droits et 

privileges ainsi accordes. Il est cependant 

entendu que ces sous-baux et permis seront 



accordes sous reserve du present sous-bail, et 

que ces sous-locataires et titulaires de permis 

n'exerceront pas leurs droits ou privileges 

sans avoir obtenu par ecrit le consentement 

prealable du sous-locataire, qui ne peut 

refuser sans justification valable. 

Cession 
	

17. Le sous-locataire ne peut, sans le 

consentement de l'autorite portuaire et selon 

les modalites qu'elle fixe, ceder ou sous-louer 

tout ou partie des lieux ou accorder des 

permis, privileges, servitudes ou autres droits 

A l'egard des lieux. 

Eaux navigables 	18. 	Le sous-locataire se conforme aux 

exigences de la partie I de la Loi sur la 

protection des eaux navigables, SRC 1970, ch. 

N-19. 

Titre 	 19. 	I1 demeure entendu que le sous-locataire 

accepte le present sous-bail A la condition 

expresse qu'il n'ait aucun recours contre 

l'autorite portuaire si le titre de propriete 

des lieux est vicie ou si le present sous-bail 

s'avere sans effet pour cause de vice de titre 

Annulation 20. 	L'autorite portuaire peut mettre fin en 

tout temps au present bail. Elle doit remettre 

au sous-locataire un preavis ecrit de trente 

jours, signe par elle, ou expedier l'avis par 

la poste A l'etablissement d'affaires ou au 

bureau du sous-locataire. Au terme de cette 

periode de trente jours, ou A l'annulation du 

present sous-bail d'une quelque autre facon, 

sauf aux termes de la clause 22 des presences, 

le present sous-bail prend fin et le sous-

locataire doit sur-le-champ enlever tous les 

biens qu'il a apportes ou places sur les lieux 

et doit reparer, A la satisfaction de l'auto-

rite" portuaire, tout dommage cause. Le sous-

locataire n'a droit en vertu dune mesure, d'un 

acte ou d'une exigence aux termes de la 

presente clause A aucune indemnite. 	Il est 

cependant entendu, sauf instruction contraire 

de la part de l'autorite portuaire, que le 

sous-locataire n'enleve aucun bien des lieux 

jusqu'A ce que le loyer du ou devenant du aux 

termes du present sous-bail soit paye en 

totalite. 

Defaut 
	

21. Par derogation A la clause 14, 

l'autorite portuaire peut, sur un ou plusieurs 

avis ecrits envoyes au sous-locataire A une ou 

des dates anterieures A l'annulation ou A 



l'expiration visee A la clause 14, ou au terme 

d'un delai raisonnable par la suite, exiger que 

le sous-locataire laisse sur les lieux des 

biens (A l'exception de ceux qui ne sont pas 

des objets fixes A demeure) ou des 

modifications qu'il lui faudrait autrement 

enlever en vertu de la clause 14. auquel cas 

ces biens et modifications sont devolus A 

l'autorite portuaire. 	Le sous-locataire n'a 

droit en vertu d'une mesure, d'un acte ou d'une 

exigence aux termes de la presente clause A 

aucune indemnite ni remboursement. 

Reprise de 	 22. 	Par derogation aux autres dispositions 
possession 	 du present sous-bail, l'autorite portuaire 

envoie au sous-locataire un avis ecrit l'infor-

mant, le cas echeant, de tout manquement, quel 

qu'il soit, au paiement du loyer ou au respect 

des modalites prevues au present sous-bail 

attribuable au sous-locataire. Si celui-ci ne 

repare pas son manquement dans les trente (30) 

jours suivant cet avis, l'autorite portuaire 

peut, sur avis ecrit qu'elle signe et remet au 

sous-locataire ou au representant de celui-ci 

ou qu'elle envoie par la poste a l'etablis-

sement d'affaires, au bureau ou A la residence 

du sous-locataire, mettre fin au present sous-

bail. Celui-ci prend fin A la remise ou A la 

mise A la poste de l'avis, et l'autorite 

portuaire, ses preposes ou mandataires peuvent 

legitimement reprendre possession des lieux, y 

compris, le cas dcheant, des ameliorations 

apportees par le sous-locataire. 

Le defaut de l'autorite portuaire d'exercer son 

droit de reprendre possession aux termes de la 

presente clause et l'acceptation par elle de 

tout loyer ulterieurement au non-respect ou A 

une inexecution, sauf le non-paiement du loyer, 

ne constituent pas une renonciation aux droits 

de l'autorite portuaire ni autrement 

n'entrainent la limitation ou l'extinction de 
ses droits. 

Occupation apres 

expiration 

Avis 

23. Il est convenu que toute occupation des 

lieux par le sous-locataire apres l'expiration 

du present sous-bail est reputee etre une sous-

location A discretion et non A l'annee. 

Pendant la duree d'une telie sous-location, le 

sous-locataire est assujetti aux modalites du 

present sous-bail dans la mesure ou elles sont 

applicables et paie A l'autorite portuaire le 

loyer que celle-ci fixe A sa discretion. 

24. Tout avis ou toute piece de 

correspondence poste ou signifie entre les 



parties aux presentes aux termes du present 

sous-bail doit parvenir a l'adresse suivante : 

a) 	Dans le cas de l'autorite portuaire : 

a l'autorite portuaire de 	  

situee a 	  (province) 	 

a) 	Dans le cas du sous-locataire : 

a 

Tout changement d'adresse doit etre signale par 

ecrit dans les meilleurs delais aux autres 

parties. 

Declaration 	 25. 	L'autorite portuaire peut, s'il s'avere - 

inexacte 	 que la conclusion des presentes repose sur une 

quelconque declaration inexacte quant a un fait 

materiel, mettre fin sommairement au present 

sous-bail. 

Intervention de 	26.(1) 	 Sa Majeste la Reine 

intervient pour Sa Majeste 	approuver et valider le present sous-bail 

la Reine 	 intervenu entre le sous-locataire et l'autorite 

portuaire pour la duree stipulee. 

(2) Il est convenu que si l'autorite portuaire 

cesse d'etre le locataire de Sa Majeste la 

Reine au port de 	  , le present 

sous-bail est cede a Sa Majeste la Reine. 

(3) L'autorite portuaire, a titre de locataire, 

et 	  , a titre de 

sous-locataire, conviennent que, sur avis ecrit 

du ministre des Peches et Oceans indiquant que 

l'entente de location entre l'autorite por-

tuaire et Sa Majeste is Reine a pris fin, que 

tous les paiements, notamment pour le Toyer, 

sont verses a Sa Majeste la Reine pour is 

periode residuelle du present sous-bail. 

Notes marginales 27. 	Les rubriques qui figurent dans le 

present sous-bail n'y ont ete inserees que pour 

en faciliter is consultation; elles ne 

modifient en rien 1' interpretation du present 

sous-bail. 

28. 	Dans le present sous-bail, le masculin 

s'applique, le cas echeant, aux personnes 

physiques de l'un ou de i'autre sexe at aux 

personnes morales. De meme, le pluriel ou le 

Genre et nombre 



singulier s'appliquent, le cas echeant, A 

l'unite et A la pluralite. 

Entente integrale 29. Le present sous-bail, le plan ci-joint 

et l'annexe I constituent l'entente integrale 

entre les parties aux presentes. 

30. Le present sous-bail annule toute 

entente et declaration anterieure faite, avant 

la date de signature des presentes, oralement 

ou par ecrit et portant en tout ou en partie 

sur le port; it ne peut etre modifie que par 

ecrit portant la signature des deux parties aux 

presentes. 



EN FOI DE QUOI les parties aux presentes ont signe le present sous-bail A la date 
susmentionnee. 

SIGNS ET REMIS PAR 

l'autorite portuaire en presence de 

Autorite portuaire 

Temoin 	 Autorite portuaire 

SIGNS ET REMIS PAR 

le sous-locataire en presence de 

Temoin 	 Sous-locataire 

SIGNS ET REMIS PAR SA MAJESTE LA 

REINE DU CHEF DU CANADA, REPRESENTEE 

PAR LE MINISTRE DES PECHES ET OCEANS 

Temoin 	
POUR LE MINISTRE DES PECHES 

ET OCEANS 





MODULES 10 : CONTROLE 

ANNEXE N0  10A : Loi : SECTION PORTANT SUR LE 
CONTROLE 



Annexe no  10A : Loi : Section portant sur le contrOle 



Fishing and Recreational Harbours 	 Chap. F-24 	111- 

(i) prescribing terms and conditions of 
agreements entered into pursuant to subsec-
tion 5(2) or (3); 
(j) prescribing the manner of undertaking 
economic or other studies pursuant to subsec-
tion 5(4); 
(k) prescribing terms and conditions of 
leases, licences and agreements entered into 
or granted pursuant to section 8; 
(/) prescribing the form of the tickets that 
may be issued pursuant to paragraph 
25(1)(a); 
(m) respecting the detention and safe-keep-
ing of vessels and goods seized under this Act 
and the payment of any reasonable costs 
incidental thereto; 
(n) prescribing the manner of disposing of 
anything forfeited under this Act; and 
(o) generally for carrying out the purposes 
and provisions of this Act. 1977-78, c. 30, s. 
9; 1984, c. 40, s. 30. 

ENFORCEMENT 

i) fixer les conditions des accords privus aux 
paragraphs 5(2) ou (3); 
j) fixer les modalites relatives aux etudes, 
notamment economiques, prevus au para-
graphe 5(4); 
k) fixer les conditions des baux, permis et 
accords prevus I l'article 8; 
/) etablir le modele des formulaires de con-
travention prevus I l'alinea 25(1)a); 
m) pourvoir i la retention et I Ia protection 
des bateaux ou marchandises saisis en appli-
cation de Is presente loi, y compris en ce qui 
a trait au paiement des frais qu'elles 
entrainent; 
n) prevoir le mode de disposition des biens 
confisques en application de Ia presente loi; 
o) prendre toute autre mesure d'application 
de la presente loi. 1977-78, ch. 30, art. 9; 
1980-81-82-83, ch. 47, art. 53; 1984, ch. 40, 
art. 30. 

CONTROLE D'APPLICATION 

10. (1) For the purposes of enforcing this 
Act and the regulations, the Minister may 
designate as an enforcement officer any person 
who is, in the opinion of the Minister, qualified 
to be so designated and furnish that person 
with a certificate of his designation. 

(2) In carrying out the duties and functions 
of an enforcement officer under this Act, an 
enforcement officer shall, if so requested, pro-
duce the certificate of designation of the 
enforcement officer as such to the person 
appearing to be in charge of any vessel, vehicle, 
premises or goods in respect of which the offi-
cer is acting. 1977-78, c. 30, s. 10. 

11. Where an enforcement officer believes 
on reasonable grounds that a provision of this 
Act or the regulations is not being complied 
with, the officer may 

(a) with a warrant issued under section 
11.1, board any vessel or enter any vehicle 
or premises where or in respect of which 
the officer believes on reasonable grounds 
there may be evidence of the non-compli-
ance and make any inspection the officer 
deems necessary; 

(b) require the person appearing to be in 
charge of the vessel, vehicle or premises to 
produce for inspection, or for the purpose of 
making copies or extracts therefrom, any log 

10. (1) Pour ('application de la presente loi 
et de ses rCglements, le ministre peut designer 
comme agent de l'autorite toute personne qu'il 
estime guanine; it lui remet un certificat attes-
tant sa quanta. 

(2) Dans l'exercice de ses fonctions, l'agent 
de l'autorite presente, sur demande, son certifi-
cat a Ia personne apparemment responsable du 
bateau, du vehicule, des locaux ou des mar-
chandises qui font ('objet de son intervention. 
1977-78, ch. 30, art. 10. 

11. L'agent de l'autorite, s'il a des motifs 
raisonnables de croire I un manquement a la 
presente loi ou a ses reglements, peut : 

a) s'il est muni du mandat vise I l'article 
11.1, prodder, dans le bateau, le vehicule 
ou les locaux oft it croft, pour des motifs 
raisonnables, pouvoir trouver des elements 
de prcuve du manquement, I toute visite 
qu'il estime necessaire; 
b) exiger de la personne apparemmcnt res-
ponsable du bateau, du vehicule ou des 
locaux la communication, pour examen ou 
reproduction totale ou partielle, de tous jour-
nal de bond, document ou texte qui peuvent, 
I son avis, servir I prouver le manquement; 

Enforcement 
officers 

Production of 
certificate of 
dcsignstion 

Powers of 
enforcement 
officers 

(a) 

Agent de 
fautorite 

Presentation du 
certificat 

Pouvoin de 
regent de 
fautorite 

a) L. R.C. (1985), chap. 31 (l er  suppl . ) (a) R.S.C. , 1985, c. 31 (1st supp.) 
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book, document or paper that may, in the 
officer's opinion, provide evidence of that 
non-compliance; 
(c) require any person found on board any 
vessel or in any vehicle or premises to give all 
reasonable assistance to enable the officer to 
carry out his duties and functions under this 
Act; and 
(d) prohibit the use of any scheduled har-
bour by any person, vessel or vehicle that the 
officer believes on reasonable grounds to be 
involved in that non-compliance and direct 
the removal of that person, vessel or vehicle 
from the harbour. 1977-78, c. 30, s. 11. 

11.1 Where on ex parte application a 
justice of the peace is satisfied by informa-
tion on oath that there are reasonable 
grounds to believe that there is in any vessel, 
vehicle or premises 

(a) anything on or in respect of which any 
contravention under this Act has been or is 
suspected to have been committed, or 
(b) anything that there are reasonable 
grounds to believe will afford evidence 
with respect to the commission of any 
contravention under this Act, 

the justice of the peace may issue a warrant 
under his hand authorizing the enforcement 
officer named therein to enter that vessel, 
vehicle or premises subject to such conditions 
as may be specified in the warrant in order to 
make any inspection the enforcement officer 
deems necessary. 

11.2 In executing a warrant issued under 
section 11.1, the enforcement officer named 
therein shall not use force unless the officer 
is accompanied by a peace officer and the 
use of force has been specifically authorized 
in the warrant. 

11.3 An enforcement officer may exercise 
the powers referred to in paragraph 11(a) 
without a warrant issued under section 11.1 
it the conditions for obtaining the warrant 
exist but by reason of exigent circumstances 
it would not be practical to obtain the 
warrant. 

11.4 For the purposes of section 11.3, exi-
gent circumstances include circumstances in 
which the delay necessary to obtain a war-
rant under section 11.1 would result in 
danger to human life or safety or the loss or 
destruction of evidence.  

c) exiger des personnes se trouvant sur les 
lieux de lui preter toute l'assistance possible 
dans l'exercice de ses fonctions; 
d) interdire l'usage des ports inscrits aux 
personnes qu'il croit, pour des motifs raison-
nables, impliquees dans le manquement, ainsi 
qu'au bateau ou au vehicule en cause, et 
ordonner l'expulsion des premieres et l'enle-
vement des seconds. 1977-78, ch. 30, art. I I. 

11.1 Sur demande ex parte, le juge de 
paix peut signer un mandat autorisant, sous 
reserve des conditions eventuellement (lads, 
l'agent de l'autorite qui y est nomme I prod-
der >t toute visite qu'il estime necessaire dans 
un bateau, un vehicule ou des locaux s'il est 
convaincu, sur la foi d'une denonciation sous 
serment, qu'il y a des motifs raisonnables de 
croire 3 la presence : 

a) soit d'un objet qui a ou aurait servi ou 
donne lieu 11 une infraction 	la presente 
loi; 

b) soil d'un objet dont it y a des motifs 
raisonnables de croire qu'il servira i prou-
ver la perpetration d'une telle infraction. 

11.2 L'agent de l'autorite ne peut recourir 
la force dans ('execution du mandat que si 

celui-ci en autorise expressement l'usage et 
que si lui-memo est accompagne d'un agent 
de la paix. 

113 L'agent de l'autorit6 peut exercer 
sans mandat les pouvoirs vises 3 l'alinea 11a) 
Iorsque l'urgence de la situation rend diffici-
lement realisable l'obtention du mandat, sous 
reserve que les conditions de delivrance de 
celui-ci soient reunies. 

Authority to 
issue warrant 

(a) 

Use of force 

Where warrant 
sot necessary 

Eiji" t 
circumstances 

Dilivrance du 
mandat 

Usage dc to 
force 

Perquisition 
sans mandat 

11.4 Pour l'application de ('article 11.3, it s,ituabon 
y a notamment urgence dans les cas 	le d urgence 

 

delai d'obtention du mandat risquerait soit 
de mettre en danger des personnes, soit d'en- 
trainer la perte ou la destruction d'elements 
de preuve. 

(a) R. S. C. , 1985. c. 31 (1st suPP.) 	 a) L.R.C. ( 1985), chap. 31 ( l er  suppl ) 
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